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پيشگفتار

مـتن كـه است نجوم احكام كتابهاي قديميترين از يكي <ثمره> يا كلمه> <صد
اوّليـه قـرون شارحان كه است كتبي جمله از و است دست در آن عربي و يوناني
و رازي صـوفي چـون بـزرگاني كه زيرا بودند, قائل آن براي زيادي ارزش اس6مي

نوشتهاند/ شرحي آن بر و/// طوسي نصيرالدين خواجه
است/ بطلميوس ثمرة كتاب بر طوسي نصيرالدين خواجه شرح حاضر, كتاب
محمد محمدبن شمسالدين خواجه خان, هوCكو وزير فرمان به را شرح اين وي
به بود, اصفهان حكمران آنزمان در كه بهاءالدين پسرش و ديوان, صاحب جويني,
خواجه اما است, نجوم احكام در گرچه ا كلمه> <صد است/ آورده در تحرير رشتة
است/ پرداخته آن شرح به داده قرار نظر مدّ فلسفي نظر از آنرا كلمات بعضي نصير
به آن كلمات خ6ل از اما است; بيبهره امروزي نجوم دانش از آن شرح و كلمه صد
است/ داشته علمي جنبة زماني احكام آن فهميد ميتوان كه برميخوريم نكتههايي
بـا مـيتوان است نجوم علم به مربوط كه را كلمات اين از بعضي نگارنده, نظر به
علمي جنبة كه كوشيدهايم كتاب اين مقدمة در ما و داد/ تطبيق امروزي نجوم دانش

بدهيم/ واژهها آن از بعضي دربارة توضيحاتي كرده بيان را آن
متن كه اس6مي بزرگ دائرةالمعارف عضو مسّاح رضوان خانم سركار از پايان در
دوم قسـمت و كـردند گـذاري اعـراب را آن نموده استخراج را كلمه> <صد عربي
تحرير نويسها, دست مقابلة در همچنين و نمودند تنظيم را نثر> <ويژگيهاي مقدمه



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ده

دارم/ سپاسرا نهايت دادند, ياري مرا مطبعي برگههاي غلطگيري و نوشتهها دست
ميكنم/ تشكر دادند, انجام عربي متن در اص6حاتي كه الهادي يوسف آقاي از و

كتاب اين كه مكتوب ميراث نشر دفتر رئيس ايراني كبر ا آقاي جناب از همچنين
آقاي محبتهاي از نيز و دارم را تشكر كمال دادند, قرار دفتر آن انتشارات جزو را

ميكنم/ تشكر ايشان زحمات و دفتر آن كاركنان ساير و اروميهچيها محمود

زنجاني اخوان جليل

١٣٧٧ ماه آذر



معرفينسخهها

و <بطلميوس ذيل مقدمه در شارحانرا نام ما و است شده شرح بارها ثمره كتاب
معروفتر همه از طوسي نصيرالدين خواجه شرح ميان آن از كه آوردهايم ثمره> كتاب

ص٤٥/ ,٧ جلد GAS /١

آورده خواجه شرح نسخههاي از مفصل فهرستي خود١ كتاب در نيز سزگين است/
سال iسه ق ه ٦٦٩ سال به مربوط نسخه قديميترين وي گفتة اساس بر كه است
نگهداري ٢٦٩٥ شمارة به اياصوفيا كتابخانة در كه است oنصير خواجه مرگ از قبل

نبود/ نگارنده دسترس در نسخه اين كتاب, اين تصحيح براي متأسفانه ميشود/
از: عبارتند است, گرفته قرار استفاده مورد تصحيح در كه نسخههايي

نگهداري هلند ليدن شهر كتابخانه در ٩٦ شمارة به نسخه اين ليدن: نسخة /١
و بود اساس نسخة ما, كار در كه است ق / ه ٧٢٥ سال آن كتابت تاريخ ميشود/
ايـن بـه خـود فهرست در سزگين شد/ رعايت تصحيح در نيز آن رسمالخط شيوة

است/ نكرده اشارهاي نسخه
تاريخ است/ مجموعه ذيل ٣٧٥٢ شماره به نسخه اين تهران: دانشگاه نسخة /٢

شد/ مقابله ليدن نسخة با نسخه اين نيست/ معلوم آن كتابت
سال آن كتابت و است ٢٢٤٦ شمارة به نسخه اين ملك: ملّي كتابخانة نسخة /٣
به خود فهرست در سزگين شد/ مقابله ديگر نسخة دو با ايننسخه است/ ق ه ١å٥٣



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح دوازده

است/ نكرده اشارهاي نيز نسخه اين
توجه قابل چندان نسخ, تفاوت چون و گرفت قرار بررسي مورد نيز نسخهها اين

شد: نظر صرف بدل نسخه از نبود,
و ٢٥٧٨ شـمارة بـه نسـخه اين عكس ,Marsh 683 شمارة به بادليان نسخه ـ

است/ موجود تهران دانشگاه در مجموعه ذيل ٢٥٧٩
ق ه ١٢٢٥ سال آن كتابت تاريخ ,٦å٩٩ شمارة به ملك ملّي كتابخانة نسخة ـ

است/
سـال از آن كـتابت گـرفت, قـرار استفاده مورد كه ديگري نسخة اين, بر ع6وه
عمر بن عبدالرحمن به آن كتابت و است عربي زبان به نسخه اين است/ ق ه ٣٧١
نگـهداري مـلك مـلّي كتابخانة در ٥٩٢٤ شمارة به و است منسوب رازي صوفي
مـتن فقط و است مختصر بسيار نوشته كلمه> <صد بر صوفي كه شرحي ميشود/
عربي نوشتار در اخت6فهايي نسخه اين گرفت/ قرار استفاده مورد كلمه> <صد عربي

نيست/ اهميت حائز چندان كه دارد امروزي عربي با قديم



كتابثمره بطلميوسو

سـال وي تـولد Brock Hausدائـرةالمـعارف در است/ نظر اخت ف بطلميوس درگذشت و تولد سال در /١

Grosses lexikon der در و م ٩å سـال تـولد abc Astronomie در است/ م ١٦å گــذشت در و ١åå
فاتك مبشّربن تأليف مختارالحكم از 8٨٤ ص ,٦ ج GAS; سزگين است/ آمده م ٧٥ سال Astronomie
م ١٧٨ در و كـرد رشد همانجا و آمد دنيا به اسكندريه در مي دي ١åå در وي كه كرده نقل ;ص8٢٥٢

درگذشت/

مي6دي١ ١åå سال در دان جغرافي و دان رياضي منجّم, ك6ديوس بطلميوس,
دست در اط6عي وي زندگاني از زيست/ اسكندريه در و آمد دنيا به عليا مصر در
منجمين مهمترين از او ديد/ ميتوان ديگران نوشتههاي بر را او دانش اثر امّا نيست;
از پيش نجومي اط6عات بعضي كه چرا آنهاست, مشهورترين از امّا نيست, قديمي
بطلميوس نام افزود/ بدان مطالبي و كرد آوري جمع مجسطي كتاب در را خود عصر
فتح سرزمينهاي در كه بيزانسيهايي و قبطيان سريانيان, براي هجري اول قرن در

بود/ شده شناخته اس6مي دانشمندان ميان در نيز و بودند كن سا شده

عربي/ متن ص٣٢٧, الفهرست, /٢

=i ادريـانوس امپراطـور براي را مجسطي كتاب بطلميوس نديم٢ ابن قول بنابر

است/ آورده انطونينوس نام, اين جاي به فلوگل /٣

بود oم ١٣٨ تا ١١٧i امپراطوررُم (Hadrian)هادريان نوشت/ انطينوس٣ و oهادريان
٢å سـن در مـي6دي ١٣å سـال در و بـود هادريان عزيز (Antinoos) انطينوس و
از قبل بايد مجسطي صورتتأليف اين در كرد/ غرق نيل دررودخانة خودرا سالگي



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح چهارده

كـه شـده نـوشته Brock Haus دائـرةالمـعارف در امـا بـاشد/ بـوده م ١٣å سـال
به بعداً را خود ارصاد او گر ا و داشته ادامه مي6دي ١٥١ سال بطلميوستا رصدهاي
بـايد مـيكند اشـاره او بـه ابـننديم كـه انـطينوس باشد, نيفزوده مجسطي كتاب

Antoninus Pius/١

بود/ رُم امپراطور م ١٦١ تا ١٣٨ سال از كه باشد پيوس١ آنطونينوس
النجوم احكام فيصناعة المدخل كتاب در جيلي باشهري لبّانبن كوشياربن ابوالحسن
الي نسب نـموذار يسـتعمل مـا كـثر <وا مـينويسد: بـطلميوس دربـارة o١٦٠ iص
بـالعلوم عـارف آخـر بـطلميوس هـو انـما و صاحبالمجسطي ليس و بطلميوس
يظنونه اهلالصناعة كثر ا و بصاحباCحكام يعرف و النجومية باCحكام و الطبيعية

صاحبالمجسطي>/
تأليف هجري ٤٦٦ سال در كه روضةالمنجمين كتاب در رازي شهمردان همچنين
صاحب بطلميوس و است مجسطي كتاب صاحب بطلميوس ميگويد است كرده

ص٢٩٤/ /٢

هـمه از بـطلميوس <نـموذار مينويسد٢: وي است/ ديگري شخص احكام كتاب
مجسطي خداوند اين, كنندكه اعتقاد مردم بعضي و است بدرستينزديكتر و آسانتر
در و نهاد>/ احكام كتاب خداوند بطلميوس نموذار, اين كه است, چنين نه و است

است>/ كرده ياد كتاب در احكامي <بطلميوس مينويسد: ٢٤٢ صفحة
موضوع اين به ثمره, كتاب بر خود شرح اوايل در نيز طوسي نصيرالدين خواجه

/٢ ص /٣

مجسطي, صاحب بطلميوس كه است بوده ظنّ را <جماعتي ميگويد٣: كرده اشاره
مـقاCت اربع در و است بوده خطا ظنّ آن و است احكام صاحب بطلميوس غير

ساختهام/> مجسطي كه است گفته صريح بطور
به م ١١٧٥ سال در و رسيد اروپائيان بدست اَعراب طريق از مجسطي كتاب
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قرون تا كتاب اين چاپرسيد/ به بار اولين براي م ١٤٩٦ سال در و شد ترجمه Cتين
بـودن مركز نظرية كتاب اين در بود/ نجوم علم آموختن براي اصلي كتاب وسطي
بـطلميوسي نـظرية به و است آمده آن دور به سيّارات و خورشيد گردش و زمين

درگذشت/ م ١٥٤٣ در و آمد بدنيا م سال١٤٧٣ در او /١

آن جاي به را مركزي خورشيد و كرد رد كُپرنيك١ را نظريه اين البته است/ مشهور

داشت/ اشتغال رصد كار به رودس جزيره در مي د از پيش ١٢٧ تا ١٦١ سالهاي ميان هيپارك /٢

را زيادي مسائل و است هيپارك٢ نظريه بر متكي بطلميوس نوشتههاي كرد/ اثبات
ستارگانِ تصوير مجسطي كتاب در همچنين است/ گرفته هيپارك از مثلثات دربارة
بطلميوس ستارگانرا آن از بعضي و شده هيپاركرونويسي كتاب از بيشتر شده ثبت
يـاد م ١٥١ تـا ١٢٧ سالهاي بين خود رصد چند از بطلميوس و است كرده رصد

ص٢٦١ـ٢٦٢/ كن, ا�ما نهايات تحديد بيروني, كنيد: نگاه /٣

ميكند/٣
مكـان ٨ååå از كـه است نقشهكشي و جغرافي دربارة بطلميوس, ديگر كتاب
عوض در نيست, بطلميوس از هيچكدام كتاب اين نقشههاي ميبرد/ نام جغرافيايي
كـتاب ايـن در است/ كـرده مشـخص آنـها در را زمـين جـغرافـيايي عرض و طول

درگذشت/ ق/م ٥å در و آمد بدنيا ق/م ١٣٥ سال حدود Poseidonios يا Posidonius /٤

ستارة رصد اساس بر كه را ٤Posidonius محاسبة زمين, مدار محاسبة در بطلميوس
محاسبة و بود كيلومتر ٢٩ååå زمين كرة دور آن بنابر كه گرفت نظر در بود, سهيل

درگذشت/ ق/م ١٩٥ سال در و آمد بدنيا ق/م ٢٧٦ در Eratosthenes /٥

Cتين به م ١٥ قرن در وي جغرافياي كتاب كه هنگامي و گرفت/ ناديده را تن٥ اِراتس
حال و برود آسيا به دريا راه از بگيرد تصميم كلمب كريستف شد سبب شد, ترجمه
مـحاسبة بـا تـقريباً كه بود كيلومتر ٤åååå زمين دور تن اِراتس محاسبة بنابر آنكه

است/ برابر امروزي
يا <ثمره> و است نجوم احكام دربارة كه دارد نام <اربعه> بطلميوس ديگر كتاب
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otetrabiblos =i اربعه كتاب تأليف از پس او است/ كتاب اين خ6صه كلمه> <صد
مقدمه در او ناميد/ <ثمره> كرده خ6صه را مقاله چهار آن سورس, گردش شا براي

/٢ ص /١

چندكتاب سورس اي جهتتو پيشتر ما كه > ميگويد: سورس به خطاب ثمره١ كتاب
آن در باشد نكرده بسيار نظر كه كسي نيابد راه كتاب اين بمعرفت و /// ساختهايم

ساختهايم>/ اين از پيش در كه كتابها
شناخته اعراب براي آن ترجمة كه است نجومي احكام كتاب قديميترين ثمره
اربـعة كتاب با آن مطالب بيشتر و شد ترجمه عربي زبان به بار سه كتاب اين شد/

ص٤٥/ ,٧ جلد ,GAS سزگين, /٢
ص٤٤/ ,٧ جلد /٣

نـوشته يك <ثـمره سـزگين٣ قـول بـنابر ندارد٢/ مطابقت بطلميوس نجومي احكام
اين از است/ دست در نيز آن يوناني اصل خوشبختانه كه است ساختگي نجومي
سزگين نظر گر ا ميشود>/ منتفي بدانيم اعراب اختراعات از را آن اينكه امكان نظر,

ص١٦٠/ النجوم, احكام ة صناع في المدخل /٤

ص٢٩٤/ المنجمين, روضة /٥

تأليـف را ثـمره كـتاب كـه رازي٥ شـهمردان و كـوشيار٤ نوشته پس باشد, درست
باشد/ نميتواند حقيقت از دور چندان نميدانند مجسطي صاحب بطلميوس

گـرد شـا كـه سـورس گفت بتوان شايد نكنيم, شك ثمره كتاب اصالت در گر ا
آفريقا شمال در م ١٤٦ سال در كه است Septimius severus همان بوده بطلميوس
به متصرفاترُم از شهر اين و آمد دنيا به ليبي كشور امروزي پايتخت تريپولي شهر در
تصرف در كه مصر به را سورس زمان, آن در كه نيست بعيد هيچ و ميرفت/ شمار
است/ داشته عهده بر را وي معلّمي سمت بطلميوس و بودند فرستاده بود, روميان

بود/ رُم امپراطور مي6دي ٢١١ تا ١٩٣ سال از Septimius severus امپراطور
اول قرن در بار نخستين است/ شده ترجمه عربي به يوناني از دوبار ثمره كتاب
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ص٤٢/ ,٧ ج GAS بيروني, ابوريحان از سزگين قول بنابر /١

صـلّت ابراهيمبن ترجمة ديگري و معاويه١ يزيدبن خالدبن شاهزاده براي هجري

ص١٣٧/ تاريخالحكما, /٢

<از مينويسد: باره اين در قفطي٢ است; كرده اص6ح آنرا اسحاق حنينبن كه است
سوري گردش شا براي از كه است كتابي شد نقل عربي به كه بطلميوس كتب جمله
را آن الصلّت ابراهيمبن نموده, تأليف خويش گردان شا از شخصي نام, oسورس =i
از را ترجمه اين سزگين امّا نموده>/ آن اص6ح اسحاق بن حنين و كرده نقل عربي به

ص٤٢/ ,٧ جلد /٣

قرن ميانة در <اربعه> كتاب كه است كر ذ قابل نكته اين ميداند٣/ اسحاق بن حنين

ص٨٤/ ,٦ جلد سزگين, /٤

است٤/ شده ترجمه عربي به ثمره از بعد و آن از پيش يا هجري دوم
توسط الغيب> و سهميالسعادة سير في <مقالة در بيروني گفتة بنابر ثمره كتاب
ترجـمه عربي به فارسي زبان از ميزيست, هجري دوم قرن در كه فرّخان عمربن

ص٤٢/ ,٧ جلد ,GAS,سزگين كنيد: نگاه /٥

منجمان از و داشت اختصاص و اتصال برمك خالد يحييبن به وي است٥/ شده

ص٣٣٥/ قفطي; /٦

زبـان همين آيا چيست/ فارسي زبان از بيروني مقصود نيست معلوم بود٦/ مأمون
پهلوي زبان آنكه يا است ميشده كتابت نيز قديم در شايد كه است امروزي فارسي

ناميدهاند/ نيز فارسي را آن گاهي كه است

/٥٢٥ ـ ص٥٢٤ ,١ جلد الظنون, كشف /٧

ابـويوسف <شـرح است: آورده چـنين را ثـمره شـارحـان نـام خـليفه٧ حاجي
جاثليقي طيب ابن شرح ثمالي, ابوسعيد شرح شيباني, ابومحمد شرح اقليدسي,

نشدهاند/ شناخته كنون تا نفر چهار اين ص8٤٥ ,٧ ;جلد سزگين نوشتة بنابر /٨

iسال مرزبان رستمبن ابوشجاع امير گرد شا كه ديگر منجم يك شرح و سرخسي٨
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است>/ كرده استفاده مذكور شرحهاي از خود شرح در وي بوده, oهجري ٤٨٥
اشـاره خـود از پيش شارح دو به ثمره شرح هنگام طوسي نصيرالدين خواجه

ص٤٥/ جلد٧, ,GAS /١

نام سزگين١ است/ طولون بني كاتب مهندس, مصري يوسف احمدبن يكي ميكند:
عـنوان بـه وي بـنالدايـه/ ابـراهـيم بـن يـوسف احـمدبن مـينويسد: چـنين را او
مـوجود وي شرح كه است شده شناخته بطلميوس ثمرة كتاب مفسر قديميترين
احكـام شـرح وي كـتاب درگـذشت/ هـجري ٣٤å و ٣٣å سالهاي ميان او است/
نصير خواجه ميدهد/ پاسخ طبيعيات و فلسفي سؤالهاي به اغلب كه است نجومي
در ميدهد/ قرار انتقاد مورد را او نظرات گاه و ميبرد نام او از بار شش خود شرح در
آخر صفحة در هستكه ٥٩٢٤ شمارة به ثمره كتاب از نسخهاي ملك, ملّي كتابخانة
<اين است: چنين آن ترجمة كه كرده معرفي را آن عربي زبان به شخصي نسخه, آن
آل كـاتب مصري يوسف احمدبن آن مفسّر كه است بطلميوس ثمرة تفسير كتاب
كرده كتابت را آن مشهور رازي صوفي عبدالرحمن حسينبن ابوعلي و است طولون
نوشته اين شك بدون صوفي>/ عبدالرحمن ابن بخط ٣٧١ سال كتابت تاريخ است/
ناميده مشهور را خود وي نيست ممكن كه چرا نيست صوفي از نسخه اين پايان در

باشد/
وي نام بار پنج كه است حاسب اصفهاني علي احمدبن ابوالعباس ديگر شارح

ص٤٥/ ,٧ جلد /٢

است/ آمده كاتب <حاسب> جاي به سزگين٢ كتاب در آمده/ نصير خواجه شرح در
است/ بوده هجري چهارم قرن دانشمندان از وي

سال در وي است/ نوشته ثمره بر شرحي نيز شافعي محالي ابراهيم عبدالقادربن

/٤٦ ص ,٧ جلد سزگين, /٣

است٣/ درگذشته م ١٥åق.١ ٩å٧
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و تاريخ كتاب پانويس در مينوي مجتبي شادروان كه است كر ذ به Cزم پايان در
(Liber fruetus)بطلميوس ثمرةالفلك عربي <متن است: آورده o٢٣٢ iص فرهنگ
٥٥å از قـبل كه غزنوي ابوالمحامد مسعود محمدبن ظهيرالدين فارسي ترجمة با
به ميوزيوم بريتيش نسخة آن, بر طوسي نصيرالدين خواجه شرح و است شده فوت

كرديم/ تصحيح را آن ما و بود آمده 4790 اشتباه به كتاب پانويس در رقم اين /١

كتابالثمره تحرير اين نصيرالدين, خواجه پشت/ و رو ٦٣ ورق /7490 ١Add نشان

ص٣١٢/ ,٢ جلد ايران, در ادبيات تاريخ /٢

نام به كتابي از صفا٢ ذبيحا� دكتر اما است>/ رسانده بپايان ٦٦٣ رجب بيستم در را
مـحمدبن ظـهيرالديـن را آن كـه مـيبرد نام بطلميوس ثمرة شرح در الثمره> <نافع

است/ نوشته غزنوي ابوالمحامد مسعود

آن فلسفي جنبة و ثمره شرح
به را آن مفهوم ابتدا كلمهها, از بعضي شرح آغاز در طوسي نصيرالدين خواجه
بردن كار به با گاه سبب, همين به است/ داده توضيح منطق طريق از و فلسفي زبان
در مجرد> <مختار>;<جوهر مقابل در مجبول> و <مطبوع همچون خاصي اصط6حات
<فاعل> وجود ضرورت و نفساني> <عوارض با دو اين ارتباط و مادي> <جوهر مقابل
گرچه است, كرده مشكل خواننده بر را مطلب فهم فساد, و كون عالم در <قابل> و
بـه دهـد/ وفـق نجومي احكام و فلكي اوضاع با را مفاهيم اين است كوشيده وي
را خويش بحث منها> و منك النجوم <علم شرح در اوّل كلمة> > در وي مثال, عنوان
كه امر هر كه است شده مقرّر حكمت علم در <و ميگويد: كرده آغاز علّيّت> <قانون با
با سپس قابلي> و باشد بوده فاعلي آنرا آينه هر شود, متجدّد فساد و كون عالم در
ضروري> فساد و كون عالم متجدّدات در را قابل و <فاعل وجود شاهدهايي آوردن
را قابل و نجومي> اوضاع شرط و الهي قدرت <محقّقان, نزد را فاعل وي ميداند/
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و منك النجوم <علم در كه ميگيرد نتيجه پايان در و است ناميده عالم> اين <اجسام
<هـا> و قوابل در اوضاع تأثير كيفيت و است قوابل معرفت به اشارت ك> > منها>
اوضـاع آن حصول بر موقوف افعال, وجود و فلكياند اوضاع كه بفواعل اشارت
بـود> بمعلول علم مقتضي بعلّت, <عِلمِ اثبات ضمن دوّم كلمة> > در سپس است/
به گاهيوي آ امّا است; يقيني علم فلكي اوضاع از منجم گاهي آ استكه نتيجهگرفته
پس و است حدسي و ظنّي علمي فلكي, اوضاع تأثير قبول وقت در قوابل و احوال
جزو كه ك> > اول, كلمة> > در كه است سبب همين به كه است داده توضيح آن از
شده مقدّم دارد, قرار اوّل مرتبة در و فاعل كه <ها> بر دارد قرار دوم مرتبة در و قوابل
در ك > ميگويد: كه ميكند نقل را يوسف احمدبن نظر نصير, خواجه آنگاه است/
نظر نصير خواجه اما است>; راست خواب و الهام و كهانت و وحي به اشاره منك
يـوسف احمدبن كه معني <اين ميگويد: داده قرار انتقاد مورد را يوسف احمدبن

ناميد>/ نجوم علم بتوان آنرا كه باشد نميتواند قسمي كرده
چنين <ها> بر ك> > تقدم دربارة را اصفهاني ابوالعباس نظر نصير خواجه همچنين
و است اجسـام مـرتبة از بـاCتر نفس <مرتبه ميگويد: ابوالعباس كه ميدهد شرح
در مؤثر ك اف6 و بهواسطةنجوم استو ك اف6 ك محرّ يكي انسانيكه نفوسفلكيو
دو اين به اشارت منها> و <منك پس مرتبهاند/ آن از ما, در موثر بيتوسط, يكي و ما,

بعيد>/ بس موضع اين از معني اين و است تأثير
<جوهر و oناطقه نفس =i مجرّد> <جوهر توضيح به سوم كلمه> > در وي همچنين
دانسـته دو اين بر مؤثر را رديّه و فاضله ملكات و پرداخته oانسان بدن =i مادي>
و غـيب بـر اوليـاء و انبياء نفوس اط6ع چگونگي چند, توضيحي از پس و است
ديـدن چگونگي وي همچنين است/ شده متذكر را ايشان با كاهنان اط6ع تفاوت
آوردهايم Cبا در كه آنچه از است/ كرده بيان غيباند از مخبرِ كه را راست خوابهاي
تا است كرده ت6ش كلمه صد شرح ضمن در نصيرالدين خواجه كه ميشود معلوم



يك بيستو ª پيشگفتار  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

اصـط6حات و كـلمات بـا را آن بـخشيده وسـعت نظري لحاظ از را نجوم احكام
دهد/ جلوه منطقي و مستدل را آن طريق اين از و دهد شرح نجوم جز ديگري

نحوستآنها و نجوم ثواني
از است عـبارت نـجوم اصـط6ح در و است دوّم مـعني بـه ثـانيه جمع ثواني
و احكام و دوماند مرتبة در احكام و دCئل در كه صاعقه, و برق جز نوراني چيزهاي
را گيسودارها و دنبالهدار ستارههاي يا شهابها آنكه علّت باشد/ را نجوم اوليه, دCيل
شناختن و نجوم همان كه اوليه احكام و دCيل از كه است آن مينامند, نجوم ثواني

نميآيند/ حساب به است سفلي عالم در نجوم تأثير و حركات و حاCت
نام به را خود خواستههاي گروهي كه بود شده باعث نجومي احكام به اعتقاد
كـلمة> > در چـنانكه بپوشانند/ عمل جامة ميكند, حكم چنين نجومي دليل آنكه
iيعني ظهورش و > آمده: چنين است نجوم ثواني از يكي كه ذوالجمّه ذيل ,١å١
پادشاه بمثابت بزرگيكه يا دولت آن پادشاه باشد, دولتي طالع وتد در گر ا oذوالجمّه
وزير و شوذ مستأصل بكلي او اموال ذخاير باشذ وتد مايلي در گر ا و بميرذ باشد
خواجه ميكنيم: اشاره حوادث اين از نمونه چند به اختصار به اينجا در /</// بدلكنذ
كم حا كه را احمد خمارويهبن ميكند: نقل يوسف احمدبن از طوسي نصيرالدين
و رياست دليل طالع, در كه گفتند منجمين و نام هارون آمد پسري بود, مصر اعمال
را طـالع آن بـود التميمي الوليد صالحبن نامش كه منجمان از يكي نيست/ مهتري
نزديك پدر بجاي كه كرد حكم و است خمارويه پسر طالع [آن] كه بدانست و بديد
و سال نه هارون و شد راست او حكم صالح, وفات از بعد و كند كمي حا سال ده

بطلميوس/ دوم و سي كلمه> > /١

<طولونيان>/ ذيل زامباور, تأليف شهرياران و خلفا نامة نسب كنيد: نگاه مثً  /٢

خمارويهبن كه است آمده باره اين در تاريخ٢ كتابهاي در بود/١ مصر كم حا ماه چند



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح دو بيستو

هم هارون و كشتند حكومت سال ده از پس را كر ابوالعسا پسرش و شد كشته احمد
آمد/ بسر طولونيان كوتاه دوران و مرد سالگي ٢٣ در

/٦٩ ص /١

بود/ سال سه و بيست گور بهرام <پادشاهي آمده: القصص١ و كتابمجملالتواريخ در
كه بودست چنان و سال, شصت بديگري و گويند, ماه چند و سال نوزده بروايتي
سـال شـصت بـهرام بـاشد/ تو پادشاهي سال بيست سه گفتند را او اخترشناسان
معلوم ساساني سكههاي تاريخ از بودند/> گفته سه و بيست خود ايشان و پنداشت
پس را گور بهرام و ميگفتند ويست> <سه را سه و بيست پهلوي زبان در كه ميشود
باط6ق در يا و افتاد چاهي در كه كردند وانمود چنان و كشتند سلطنت سال ٢٣ از

رفت/ فرو

ص٧٧٤/ ,٢ جلد پاينده, ترجمة طبري, تاريخ /٢

به پرويز خسرو كرد زنداني را او شيرويه چون آمده: پرويز٢ خسرو داستان در
كرده حكم زايجهات از منجمان كه بود چنان تو حكايت كه: فرستاد پيغام شيرويه
مهرزديم ترا حكايتزايجه بلكه بكشند, ترا نگفتيم اما برخيزي, ما ضد بر كه بودند
پادشاه فرميشا داشتيم/ اعتماد قضيه اين به و سپرديم خويش همسر شيرين به و
كارهاي از و فرستادگان با بود نوشته نامه ما, پادشاهي ششم و سي سال به نيز هند
نامه هريك به و بود داده هديهها را فرزندانمان شما و ما و بود كرده سخن مختلف
ديباچهاي و سپيد باز يك و شمشير يك و بود فيل يك تو هدية و بود فرستاده جدا
و هديه تا بفرموديم و دار/ نهان آنرا مضمون بود نوشته هندي به تو نامة زير و زربفت
هندي دبير يك و نگهداشتيم نوشت زير آن سبب به ترا نامة و بدهند را همه نامة
و باش خوشدل بود: چنين كه بخواند و برگرفت نامه از مهُر تا بگفتيم و بياورديم
پادشاهي سيوهشتم سال به oماه هشتم =i ديباذر روز و آذر ماه به كه خاطر آسوده
آمـده: طـبري تـاريخ ٧٧٩ صفحة در و بگيري>/ او پادشاهي و شوي تاجدار خسرو



سه بيستو ª پيشگفتار  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

oماه دوازدهم =i ماه روز آذر ماه به و بود سال هشت و سي خسرو پادشاهي <مدت
شد/> كشته

يا پادشاه ميشد كه بود اخترشناسان گوئي پيش و آسماني ظاهر به دCيل اين با
مخالفت به را افرادي منجمين دCيل, اين با نيز و برداشت ميان از را كمي حا و وزير
پس كه است منجم فيروزان بزيست آن نمونة يك واميداشتند/ حكومتي دستگاه با
سـوم يـزدگرد نـوادگـان از وي شد/ ناميده منصور ابي يحييبن شدن, مسلمان از
فـريب مـازيار و برانگيخت عباسي خليفة با مخالفت به را مازيار او بود/ ساساني

بعد/ به ٢åص٧ طبرستان, تاريخ /١

اين از و شد١/ كشته و كرد آشكار خليفه با را خود مخالفت خورده فيروزانرا بزيست
ميشود/ ديده تاريخ كتب در شاهدها نوع

گيسودار
فـارسي بـه را آن كـه <ذوذوابه> به را مبحثي خود كتابهاي در قديم از منجمان
دCيل با آسمان در را آنها ظهور كه چرا ميدادند اختصاص ميگفتند, گيسودار> >
دليل را آن چه ميافتادند وحشت به آنها ديدن با گاه مردم و دانسته مربوط نجومي

/٦å ص النجوم, احكام علم الي المدخل ترجمة /٢

اين در قمي٢ ابونصر ميدانستند/ خونريزي و جنگ گراني, قحطي, يا پادشاه مرگ
شرّ ورگردذ, شمس جرم از چونك است, نحس ذوذوابه كب كوا <اما مينويسد: باره

باشذ>/ آمذه پديدار كي برج آن بشهرهاء خاصّه آيذ, پديدار
به <ذواللحيه> مانند بودند داده نامي آنها ظاهري شكل حسب بر را گيسوداران
كه نامها اين از بعضي است ممكن البته كوچك; تودة يعني <عُزَيم> ريشدار, معناي

نباشد/ مشخص درستي به آنها معني و باشند شده تصحيف آمده كتابها در
دليل را آن ظهور و است آورده را <ذوذوابه> واژة ,١å٢ كلمه> > در نيز بطلميوس



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح چهار بيستو

/٤٨٣ ـ ص٤٨٢ الفهرست, /١

<ذوات نـام بـه كـتابي بـطلميوس كه مينويسد ابننديم١ و ميداند حوادثي وقوع
است/ داشته الذوائب>

ص٥٨ المدخل, ترجمة /٢

بـيشتر ايشان تأثير كه ستارگاني <اما مينويسد: ذوذوائب دربارة قمي٢ ابونصر
است, كوكب هفت آنها از است وي در آنچه و زمين يعني سفلي عالم اندر است
و عطارد زهره, شمس, مريخ, مشتري, زحل, است: چنين آن و سيارهاند و بزرگاند
و خوانند ذوذوابه كوكبرا دهم و خوانند ذنب و رأس ايشانرا كه نقطهاند دو و قمر
است شمس oبا =i وا سيرش شمس, به است مربوط وي خوانند گيسودار پارسيان
عـلما بـعضي و را/ oمـا =i اما بود ديدار و وقت در اعني احايين در گردد همي و
و عُريم و عُطيط اينست: آن و شمس به است مربوط استكه ستاره چند گفتهاندكه
آمده نجوم> <ثواني ذيل دهخدا نامة لغت در ذوذوابه>/ و الكيد و سرموس و كليم
آن از و صاعقه, و برق جز نوراني چيزهاي از آيد پيدا قمر فلك بزير <هرچه است:
فارس, عمود, طيفور, شهب, ذوذوابه, ذوذنب, حربه, جابيه, انسي, است: جمله
منجمان <بقول است: آورده <ذوذوابه> ذيل در و ردي>/ و نيازك مصباحي, قصعي,

نوعست>/ ٨å هند منجمان نزد و نوعست ١٢ ذوابه فارس

/١٤٢ ـ ١٤åص ,٢ جلد ,٣٦٣ ـ ص٣٦٢ ,١ جلد المغني, /٣

ميبرد: نام چنين را oگيسوداران يا دمداران =i اCذناب ذوات سيارگان هبنتا٣ ابن
الحشـين>/ و اللـحياني طـيفور, جـاريه, قصعه, البرجيس, مصباح, نيزك, <فارس,
Cًمـعمو و نـبودند قـائل فـرقي چندان نيازك و الذوائب ذوات بين قديم منجمين

/١٤٢ ـ ١٤åص ,٢ جلد المغني, /٤

بـطلميوس از هبنتا٤ ابن مث6ً ميدانستند/ سيارات از يكي به منسوب را ذوذوائب
به است ستارهاي اCذناب ذوات كب كوا <از است: چنين آن ترجمة كه ميكند نقل



پنج بيستو ª پيشگفتار  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

زرد است عطارد ستارة آن و نيزك و ماه/// oقدر =i عظم از زهره مزاج بر فارس نام
منكبان داراي سرخ, و درازنا است مريخ براي آن و مصباح و است/// درازنا و رنگ
سـفيد نقره مانند شعاعش و است مشتري براي ذوذوابه آن و برجيس و /// است
و است زحـل به متعلق دارد نام قصعه آنكه و است/// آن در انسان تمثال و است

دارد/ ايهام اينجا در كلمه اين معني و است اطراف معني به هم و سياهي معني به هم <سواد> /١

ستارهاي و است/// مستدير شعاعش و زحل رنگ مانند سواد١ در است زرد رنگش
انسان صورت مانند و است oسرخ گُل =i گُل مانند رنگش ميشود ناميده جاريه كه
است منظر نيك كه است انسان سر بر شعاعش و است غالب آن بر زردي رنگ كه
زشت ديوي شبيه آن و طيفور و است/// آميخته هم در نقرة و ط6 رنگ شبيه رنگش
الذوائب ذوات هفت اين از غير ديگر ستارة دو و كندرو//// و سرخرنگ است, منظر
و مينامند/// الحشين و اللحياني را آنها شوند ظاهر شمال ناحية در دارد احتمال كه
قهقرايي آن سير و ميشود ظاهر بار يك سال صد هر و است دمدار ستارگان از كيد

است>/
و است/ دانسته عطارد ستارة را نيزك بطلميوس از نقل به هبنتا ابن گفتار, اين در
بـين قـديم مـنجمين البـته است/ كـرده تكرار ١٤å ص ٢ جلد در را مطلب همين
يزدان =i ماشاءا� از نقل به هبنتا ابن اما نبودند/ قائل فرقي چندان نيزك و ذوذوائب
ديگر گونهاي به را مطلب اين oق ه ٢ قرن مشهور بسيار منجمين از پارسي خواست
گـفتة از شـود>, ظـاهر عطارد جايگاه در ذوذوابه گر <ا ميگويد: و است كرده نقل
مـاشاءا� گـفتة البته كه نيست/ ذوذوابه عطارد كه ميشود مفهوم چنين ماشاءا�
كه باشد آن عبارت اين معناي ميرود احتمال و است/ هبنتا ابن قول از صحيحتر
حكـمي بـر دCلت شـوند ظـاهر سيارات اين جايگاههاي در ذوذوابه كه هنگامي

دارند/ نجومي
النـجوم, احكـام عـلم الي المـدخل ترجـمة كتاب در كه است ضروري نكته اين بيان



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح شش بيستو

برجيس آنكه تصور به آمده/ يوناني جايزئوس به و است مشتري سيارة برجيسنام
در است/ آمده ذوذوابه شمار در برجيس هبنتا ابن گفتار در امّا است; يوناني واژهاي
و است مشتري گويند و ستارهايست <برجيس آمده: برجيس ذيل دهخدا نامة لغت
نيامده>/ عرب ك6م در بالفتح فعليل وزن كه چرا است با بفتح برجيس معرّب اين
معرب <جيس> دوم, جزء يعني است فارسي برجيس نام كه ميآيد نظر به چنين
در <بر> ظاهراً است/ گيسوان معرب جيسوان اCرب منتهي در است/ فارسي گيس
است/ گيسودار يا ذوذوابه همان <پرَگيس> يا گيس> <پرُ و است بوده <پرَ> يا <پرُ> اصل

ص١٣٤/ ,٢ جلد /١

نـوشته اCذنـاب ذوات از را خـود مشاهدات شخصي المغني١ كتاب حاشية در
سال در را داري دنباله ستارة ظهور <ما ميآوريم: اينجا در را آن ترجمة ما كه است
داراي و كـرديم مشـاهده oمـي6دي ١٤٥٣ فـتح سـال استانبول, =i اسطنبول فتح
در شمالي آن و بود/ آسمان در ماه يك مدت و داشت دراز دمي بود, عجيب حركتي

تـا ه/ق ٨٥٧ سال ربيعاjول ٤ از و بود برجي مماليك از اجرود طاهري ع يي اينال سيفالدين اشرف /٢

/8١٦٤ ;زامباور, داشت حكومت اوست وفات سال كه ق ه ٨٦٥ سال جمادياjول ١٥

كه ديدم اينال٢ اشرف دولت زمان در را ستارهاي باز و بود/ روم شهرهاي مُسامت
و بود ماه حركت همچون حركتي آنرا و داشت عريض دمي و بود شعاعي دردمش
آن و شد آشكار شرق در اينكه تا بود بروج مكان در همچنان و شد ظاهر غرب از
كه را ستارهاي كرديم مشاهده ٨٧٦ شعبان اول در و بود/ oآسمان iدر ماه يك حدود
٢å حدود پهن دُمي و شد ظاهر بود, ماه oستارگان نور مراتب =i قدر از و بود روشن
و شـد آشكار شب نيمة در بريد/ را فلك از نيمي روز ١٥ مدّت در و داشت ذراع
در سـپس گشت/ پـنهان مـغرب در و شد ظاهر مشرق در داشت/ عجيب حركتي
پهن دمي شد/ آشكار آسمان وسط در دنبالهدار ستارهاي مذكور شعبان ماه شانزدهم



هفت بيستو ª پيشگفتار  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

درجـه پـانزده از كـوكب و خـورشيد مـيان <چـون :8٧٨ ـ ٧٧ ;ص آمـده قـمي ابـونصر المـدخل كـتاب در /١

كـه جـايگاه آن تـا گيرند/ قرار خورشيد قلب در اينكه تا خوانند هَمْروشنيه ويرا و بباشند بكاهدمحترق

بباشند راجع چون8 عطارد و ;زهره //// بباشد محترق كمتر يا بود دقيقه شمسپانزده ميان كوكبو ميان

رجوعت>/ اندر بباشند محترق وقت آن آن, از كمتر يا آيند درجه مقدارنوزده بنزديك تا

بود١>/ مستسر و محترق عطارد و بود حركت داراي همچنين و داشت

كـوشش بـه خـوئي, زريـاب عـباس دكتر استاد نامة جشن باران, قطره يكي در محقق مهدي دكتر مقالة /٢

تفضلي/ احمد دكتر شادروان

هجري ٩٨٩ سال در شيرازي منصور ع6ءالدين تأليف نامه٢ شهنشاه كتاب در

آنـرا شـد, ديده نيز اروپا در سال اين در كه گيسودار همين و م ١٥٧٧ سال با است برابر ه/ق ٩٨٥ سال /٣

ناميدند/ Tycho

وي شد/ ديده استانبول شهر در ٣٩٨٥ سال در كه شده برده نام گيسوداري از قمري,
ميگويد:

فلكيه اجرام از ناري جرم ظهور در
شــــرار پــــر عـــــلوية آثــــــــار وز بــــخار احــــتراق از كــــه عــــجبتر
انــــتقام ســــريع ذوذوابـــــــه لقب نــام نــحسات ســبعه شــعلة قـــوي
ريب و بـيشكّ درخشــيد گــه نــا ز غــــيب ز روزه مــــاه غـــــــرّة شب
پــنج و هشــتاد و نــهصد هــجريه ز ســپنج رواق نـُــه بــــرين گــــذشته
هـور مـانند بــرافــراخت شب بســي نــور ز طــــيلساني فــــرقدان فــــرا
شـد بـدر چـون جـهانتاب شــعاعش شــد قــــدر اســــ6ميان شــــام ازو
رســاند بــمشرق مــغرب ز شــراري مــاند روز چــهل تــا فــلك اوج بــر
زود افـتاد سـهمش ديـن اعـداي بــر بـود قـوس خــانة در چــو ظــهورش
افــول و هــبوط آبـــي بــــرج آن در طـول و عـرض انـدرش بـدلو آخر در
گماشت اعدا بر عقرب چو نحوست داشت شـرق بـر دنـباله چـو بــتابش

/////



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح هشت بيستو

, ٨ جـلد الصـفا, ة روضـ ;تـاريخ ٩٨٥ رمضان ١٣ در كه است صفوي دوم اسماعيل شاه <خصم> از منظور /١

است/ آورده ذيالحجّه سوّم اشتباه به زامباور خورانيدند/ زهر او به 8١٧٢ ـ ص١٧١

دم١ بـربسته خـصم شـد ك خا در كه عــجم بــــفتح بــــادا مــــژده تــــرا
دانش بـنابر مـطالبي okometi گـيسودار دربـاره كه نيست بيمناسبت اينجا در

/ abc Astronomie ;Grosses Lexikon der Astronomie از: اختصار به نقل /٢

شود٢: آورده امروز
اجسام و گازها از كه است آسماني جسم يك oموئي ستارة يا kometi گيسودار
قديم زمان در ميگردند/ ما خورشيد دور به آنها غالب و است شده تشكيل سخت
داراي آنها زيرا ميشدند, ناميده <دمدار> ستارههاي يا <مو> نام به اغلب گيسودارها
قسمت داخليترين به آسماني شيء آن كه هنگامي ميدانيم امروزه بودند/ دنباله
از okometi گيسودار يك ميشوند/ ديده دنبالهها اين شود, وارد شمسي مجموعة
در آنها قطر و ميدهند تشكيل نيز آنرا هستة حتي كه است شده تشكيل غبار و يخ
دارد وزن تن ١å٢٠ تا ١å١٠ يكگيسودار مركزي هستة است/ كيلومتر ٥å تا ١ حدود
يخ آب و متان منجمدو كسيدكربن ديا و منجمد منوكسيدكربن از يخي هستة اين و
در گيسودار نوع اين از ميليارد ١åå حدود Cًاحتما و است شده تشكيل غيره و زده

خورشيد/ تا زمين فاصله =AE /٣

١*٦å١٢=i ٣AE ٤åååå از آنها كهفاصلة دارد وجود ما شمسي مجموعة اطراف
كه ميرود گمان است/ oكيلومتر ١*٢٢.٤٤å ١٢ =i AE ١٥åååå حتي يا oكيلومتر
مانده بجا ما شمسي مجموعة گرفتن شكل از پس كه باشند ابرهايي باقيماندة آنها
يا سال هزار صدها مدت در شكل بيضي حركت يك با اينگيسودارها بيشتر باشند/
حدود در گيسودار يك كه هنگامي ميكنند/ گردش خورشيد دور به سال ميليونها
در آن منجمد مركزي هستة مواد از مقداري ميكند حركت شمسي مجموعه مياني
oگـيسودار يك نـورانـي قسـمت =i Koma و مـيشود بـخار خورشيد حرارت اثر



نه بيستو ª پيشگفتار  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

و هـيدروژن =i Hydroxyl و كربن منوكسيد و آب بخار داراي كه ميشود درست
است/ هيدروژن و ازت كربن, مانند ديگري مولكولهاي و oازت

تـا است مـمكن حـتي و است كـيلومتر ١٥åååå تـا ٥åååå از گيسودار طول
شمسي مجموعة داخل در Komet يك كه هنگامي برسد/ نيز كيلومتر ١åååååå
دنبالة شكل به و شده كنده آن گاز از قسمتي خورشيدي بادهاي اثر در ميگيرد قرار
سرعتي با آنها است/ شده تشكيل غبار و گاز از كه ميشود ديده آسماني جسم آن
تقريباً دنبالة يك و كرده حركت گيسودار اصلي سر از ثانيه در كيلومتر ٥åå از بيش
و ضعيف دنبالة يك ميشوند جدا Koma از كه غبارهايي ميكنند/ درست مستقيم
دنبالههاي و otyp I =i اول> <نوع گازي دنبالههاي ميكنند/ درست را شدهاي خم

ميشوند/ ناميده otyp II =i دوم> <نوع غباري

گيسودار يك ساختار چگونگي



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح سي

تا آنها طول اوقات گاهي و است كيلومتر ميليون چند اغلب دنبالهها اين طول
از است شـده ديـده كـنون تا كه دنبالهاي بلندترين ميرسد/ كيلومتر ميليون ١åå
كيلومتر ميليون ٣åå آن دنبالة طول و شد ديده ١٦٨åم سال در كه بود گيسوداري
در گاز فشردگي بود/ اندازه همين به طولي داراي م ١٨٤٣ سال گيسودار طول و بود
تـا ١åååå داراي مكـعب سـانتيمتر هر در oگيسودار نوراني iقسمت Koma يك
تـا ١å فقط مكعب سانتيمتر هر در خود دنبالة در امّا است; مولكول ١åååååå
يك دنـبالة گر ا كه است علّت بدين و دارد مكعب سانتيمتر هر در مولكول ١åå
را ما كندزمين برخورد زمين با يكگيسودار مركزي هستة چنانچه حتي يا و گيسودار
سال در oHalleyi هالي گيسودار مجدّد بازگشت هنگام مث6ً نميكند/ تهديد خطري
اصـابت زمين به گيسودار اين كه كردند تصور چنين نويسندگان از بعضي ١٩١åم
گرچه است/ ممكن غير تقريباً كند, اصابت زمين به گيسودار يك اينكه كرد/ خواهد
سيبري در Taiga ناحية در ١٩٠٨.٦.٣٠م در كه آسماني شهاب كرد تصور ميتوان

است/ بوده گيسودار يك مركزي هستة كرد, سقوط
سـيارة يك بـه چون ميشود, شمسي مجموعة وارد گيسودار يك كه هنگامي
در و گـردد اخـت6ل دچـار آن مـدار است مـمكن شود نزديك مشتري مث� بزرگ
خـانوادة جـزو و كـند گردش خورشيد دور به كوتاه دورة يك براي بعد دورههاي
مـنسوبانـد/ خانوادههايي چنين به دورهاي گيسودارهاي كثر ا درآيد/ گيسودارها
بسـيار دارند, بيضيشكل مدار كه گيسوداران برگشت و گردش دورههاي محاسبة
خورشيد از نقطه دورترين در Bennett (1970 II) مثالگيسودار براي است/ مشكل
كيلومتر ٤٣٠.٨ * ١٠٨ يا oخورشيد تا زمين فاصلة = AEi ٢٨٨ AE فاصلة داراي
گـيسودار و شود/ ديده دوباره است ممكن سال هزار يك از بيش از بعد كه است
كه گيسوداري دارد/ سال ٧٥٠٠٠ مدت در گردشي احتما� Kohoutek (1973 F)
آن مدّتگردش كه است Encke (1786 I) گيسودار دارد, مدّتگردشرا كوتاهترين



يك و سي ª پيشگفتار  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

است/ سال ٣.٣
گيسودار و آن دنبالة و شهابسنگ كه ميشود معلوم چنين شد, گفته آنچه از
هسـتي دورة مـتوسط بـطور و مـيگردند خـورشيد دور بـه مـحدودي زمـان براي
مـيباشد/ بـرسند, خـود حضيض نقطة به كه دوره صد حدود از پس گيسودارها
پس و دهد ادامه خود هستي به سال صد چند فقط كه است ممكن Encke دنبالهدار
از بسـياري نـور از است شـده مـعلوم كـنون ا شـد/ خواهد نابود كامل بطور آن از
ميشود/ كاسته شدهاند, شناخته اخير سدههاي يا اخير دهههاي در كه گيسودارها,
و ميشود گزارش آنها oروشنايي درجة =i <قدر> گيسودارها, نور مقدار از هميشه
=i AE يك كـه زمـين تـا خـورشيد فـاصلة واحـد بـا آنـها روشـنايي درجة مقدار
و ١
m

١.٤ Encke برايگيسودار مث6ً ميشود/ سنجيده است, oكيلومتر ١*١.٤٩٦å ٨

از را خود نور از /.٥m سال ٥å مدت در Enke گيسودار /
m

٤.٦ Hally گيسودار براي
١
m

٣.٥ آن مقدارروشنايي كنون ا Finlayكه o1886 VIIi گيسودار و است داده دست
بود/ خواهد

m

٤.٤ آن روشنايي مقدار سال ٥å از پس است,
٣ تا ٢ دورة در است بررسي قابل مي6دي اول سال تا كه oHalleyi هالي گيسودار
گـيسوداران از بـعضي است/ داده دست از را خود نور از مقداري خود سالة هزار
در كه معروفي گيسودار هستند/ طوCنيتري عمر داراي بعضي و كوتاه عمري داراي

داشت/ نام Biela شد نابود م ١٨٧٢.١١.٢٧
شهابها اين از بخشي و دارند شهابها ريزش با مستقيم رابطة گيسودارها از بعضي
شكل به گيسودارها كثر ا مدار برميگردند/ دوباره سال از معيني موقع در ساله هر

1. Hyperbel; parabel.

كه دارند وجود گيسودارهايي نيز و است هذلولي١ آنها از بعضي مدار و است بيضي
Oterma o1942 VIIi گيسودار آنها از يكي و است دايره شكل به شبيه آنها مدار
كـوچك سيارههاي i ميگردد خورشيد دور به كوچك سيارة كمربند در كه است



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح دو و سي

يا و /oميگردند خورشيد دور به نيز آنها معروف, سيارات كنار در كه هستند سياراتي
بيرون و نزديكي در آن مدار كه Schwassmann - wachmann I (1925 II) گيسودار

است/ مشتري سيارة مدار از
جـوّي بخارهاي گيسودارها, كه ميكردند تصور وسطي قرون و قديم عصر در
١٥٧٧ سال گيسودار روي بر محاسبه و رصد با Tycho Brahe بار نخستين هستند/
از آن فاصلة حتي و دارد زمين از زيادي فاصلة گيسودار اين كه بدهد نشان توانست
بر اما شد; Tychoناميده او, نام به گيسودار اين و است بيشتر هم ماه تا زمين فاصلة
سـال در گـيسوداري شدن ديده با آنكه تا بود اخت6ف گيسودارها مدار شكل سر
بيضيشكل مداري اينگيسودار كه ثابتكرد Halleyانگليسي شناس ستاره ,١٦٨٢

شد/ ناميده هالي نام به گيسودار اين و دارد
شهابسنگ يا گيسودار ده از بيش ساله هر رصدي دستگاههاي شدن كاملتر با
شمارة با شود كشف كه سالي هر در شهابسنگ يا گيسودار هر و ميشود كشف
يا شهابسنگ چند مدار گر ا و ميشود/ مشخص الفبا حرف يك با و سال همان
نقطةحضيض به چون ياگيسودار شهابسنگ هر شود, معلوم سال دريك گيسودار
سنگي شهاب مانند بود خواهد رومي شمارة يك و كشف سال داراي برسد, خود
1979 II در دوم شهابسنگ يا گيسودار يا و رسيد خود حضيض به م ١٩٧٩ در كه
حضيض به م ١٩٧٦.٢.٢٥ در West (1975 n) گيسودار امّا رسيد; خود حضيض به
ديده نوراني شيء يك صورت به م ١٩٧٦ مارس ماه اوّل صبحگاه در و رسيد خود
اخير دهة چند در گيسودار نورانيترين اين و بود/ منتظره غير اتفاق يك اين و شد

بود/
اطـراف كـه است داده نشـان شده انجام ماهوارهها توسط كه جديد رصدهاي
كـه شد معلوم ١٩٥٧م سال در و است پوشانده هيدروژني ابرهاي را گيسودارها

است/ راديوئي امواج داراي Arend-Roland دنبالهدار



سه و سي ª پيشگفتار  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

جهت خ�ف در دُم يك با ١٩٥٧م آوريل در Arend-Roland گيسودار

مينامند/ سياره آن خانوادة را آنها ميگردند سياره يك دور به كه گيسودارهايي
سيارة دور به سال ٨ تا ٥ مدت در تعداد, اين از بيش Cًاحتما و گيسودار ٦٨ مث6ً
گـيسودارهـا ايـن مـعروفترين هسـتند/ مشـتري خـانوادة از كه ميگردند مشتري
٦.٣ مدت در Pons-Winnecke و سال ٥.٦٨ مدت در كه است Tempel-Swift
دور به سال ٦.٦ مدت در Biela و سال ٦.٤ مدت در Giacobini-Zinner و سال



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح چهار و سي

٥ آنها تعداد كه است گيسودارهايي خانوادة داراي زحل سيارة و ميگردند مشتري
است/ عدد ٦ يا

١٩٦٥م سال از Ikeya-Seki گيسودار



پنج و سي ª پيشگفتار  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

هستند مشتري سيارة خانوادة كه گيسودارهايي



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح شش سيو

بـوپ هـالِ را آن كـه شـد ديـده آسـمان در ١٣٧٦ ماه فروردين در گيسوداري

.Hans ulrich keller از Kosmos Himmels Jahr 1998 از نقل /١

ميكنيم:١ نقل آن دربارة مختصري ما و كردند نامگذاري oHale-Boppi
در كه گيسوداري ميشوند/ ظاهر زمين نزديكي در ندرت به روشن گيسوداران
بود روشني گيسودار سومين ــ

m

١.٣ قدر با شد ديده م ١٩٩٧ . ش ١٣٧٦ سال بهار
اوّلي بودند, نورانيتر بوپ هالِ از كه ديگر گيسودار دو است/ شده رصد كنون تا كه
دوّمـي و بـود ــ

m

١.٨ آن قـدر و شد ظاهر ١٥٧٧م سال در كه است Tycho نام به
كه هالي گيسودار و بود ــ

m

٣.å آن قدر و شد ظاهر ١٧٢٩م سال در كه است Sarabat
است/ نور كم آنها با مقايسه در است, +

m

٤.å قدر از
مـدار از بـيرون در شـد, يافت آسمان در oHale-Boppi بوپ هال كه هنگامي
و خورشيدرسيد بهحضيض بود شده محاسبه آنچه از ماهزودتر چهار و بود مشتري
١٩٩٧م مارس ٢٣ در و بود زمين مدار بر عمود تقريباً گيسودار اين مدار ميل, ٨٩Üبا
آوريـل اوّل در و رسـيد زمـين كـيلومتري مـيليون ١٩٧ يعني فاصله نزديكترين به
نزديكترين به ساعت در كيلومتر ١٥٨ååå سرعت با آسا غول اينگيسودار ١٩٩٧م
در بـود/ كـيلومتر مـيليون ١٣٧ خورشيد از فاصلهاش كه رسيد خورشيد از فاصله
با و بود نورش١mــ كه رسيد خود شكل نورانيترين به Hale-Bopp آوريل اوايل
سايه خود اطراف اشياء بر نيز شب هنگام و ميشد ديده روز در مسلح غير چشم
است قطر كيلومتر ٥å داراي شد تخمينزده بطوريكه گيسودار اين هستة ميافكند/
گردش بود/ كيلومتر ميليون صد آن دنبالة طول و <هالي> گيسودار قطر برابر سه يعني
ثانيه هر در آن präzessionحركت و بود ساعت ١.٢ در خود محور دور به آن هستة
از پس بوپ هال نياورند, بوجود آن مدار در اخت6لي سيارات گر ا بود/ كيلومتر هزار
در ايران تلويزيون را دوره iاين رسيد خواهد زمين نزديكي به دوباره سال ٢٤åå

/oكرد اع6م سال چهارهزار ١٣٧٦.١.١٦



هفت و سي ª پيشگفتار  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

تـهران آسـمان در روز هـنگام ١٣٧٦ مـاه فـروردين در را گيسودار اين نگارنده
همچون دنبالهاي و بود بدر حالت در ماه از بزرگتر شايد آن قرُص كه كرد مشاهده

بود/ حركت در غرب به شرق از و داشت جارو

دقيقه ٤å و ٢١ ساعت در ١٩٧٧م مارس ٢١ در كه Hale-Bopp گيسودار عكس
است/ شده گرفته اروپا وقت به



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح هشت و سي

زمين و خورشيد موقعيت و Hale-Bopp گيسودار حركت طرح

ذوالجُمّه
معربواژة و است سر موي معني به <جُمّه> و دارنده معني به <ذو> اينواژه در
Koma نيز گيسودار يك نوراني قسمت امروزه iو است يوناني oComa=i كوماي
تبديل در و شده معرب قديم, زمان در واژه اين ديگر, عبارت به /oميشود ناميده



نه و سي ª پيشگفتار  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

<صد مترجم است ممكن و است درآمده <جمّة> شكل Comaبه <ج> به ك> > حرف
اين در <ذوالجمّه> آوردن و باشد برده كار به ترجمه اين در يوناني زبان از آنرا كلمه>
يا <جمّه> آنكه حال است سياره گيسودار يا ذوذوابه كه زيرا نيست, صحيح مبحث
آسـماني گانه ٨٨ صورتهاي از ثابت ستارگان مجموعه از صورت يك <Coma>
مــيان در و است شــمالي صــورتهاي از و است ســتاره ٧å داراي كـــه است
اين قديم نجومي كتابهاي در است/ واقع شكاري سگهاي و عوّا اسد, صورتهاي

ص١٠٨/ عكسي, چاپ كب, ا صورالكو ترجمة /١

سـتارة سـه بطلميوس كه است نوشته صوفي١ و است ستاره سه شامل مجموعه
oسـر بر كرده جمع و پيچيده موي بافته, موي =i ضفيره را اسد صورت از خارج

است/ ناميده
سرِ مويِ نجوم در آن تعبيرهاي از يكي و مينامند Coma را موي يوناني زبان در
صـورت ايـن و است آسـماني صورت يك كه است oComa Berenicesi برنيك
است: چـنين آن داستان و است گرفته مصري اسطورة يك از را خود نام آسماني

شد/ بنا م ق هفتم قرن در كه ليبي امروزي سرزمين شرق در شهري نام /٢

سـوم بـطلميوس زوجة ٢kyrene پادشاه oMagasi گاس ما دختر برنيك <شاهزاده
در شوهرش آميز موفقيت بازگشت براي را خود سر ط6يي موي اسكندريه, پادشاه
تقديمكرد; آفروديت به جهتتقديس, ق/م ٢٤١ تا ٢٤٦ سالهاي در سوريه با جنگ
موي آن خدايان كه بود معني بدان اين و شد مفقود معبد در <برنيك> زلف حلقه امّا
موي =i Coma Berenices آسمانيرا صورت اين آنزمان از و بردهاند آسمان به را

Brock Haus Enzyklopädie; Grosses lexikon der Astronomie; از اخــــتصار بــــــــه نــــــــقل /٣
آسماني/ نقشة و abc Astronomie

ناميدند/٣ oبرنيك



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح چهل

شهاب نيزكيا
١å١ كلمة در و ميگويد سخن نجوم ثواني تأثيرات از كتاب اين در بطلميوس

منها>/ ليست و النجوم ثواني من الذوائب ذوات و <النيازك است: آمده چنين
فارسي است نيزهواژهاي يا نيزك است/ ثوانينجوم از است نيزك جمع نيازككه
آن از بلكه شده بسته جمع مكسّر صورت به تنها نه و ميرود كار به عربي درزبان كه

ص٣٣٢/ جواليقي, /١

و است مـعرّب اعـجمي <نـيزك است: آمده المعرّب١ كتاب در ساختهاند/ نيز فعل
بـه را نيزك واژة معاصر عربي زبان در ميكردند>/ تكلم بدان عرب قديم فصحاي
كَهُ> <نزََ عربي فعل فارسي, <نيزك> واژة از و ميبرند/ كار به نيز شهابسنگ معني
به را نزك فاعليِ صفت و است شده ساخته بست, تهمت او به و زد نيزه را او يعني

/٣٣١.٣ المحيط, قاموس ص٦٨٥; عربي, زبان در فارسي اژههاي فرهنگو شوشتري, /٢

بردهاند/٢ كار به زن تهمت و بدگو معني
نام آن نمونة يك ميكردند/ گذاري نام نيز نيزك را كور ذ فرزندان قديم, زمان در
داشـته حكـومت بـادغيس در قمري هجري ٨٤ سال در كه است طرخان> <نيزك

ص٨١٢/ طبري, تاريخنامة /٣

ص١٦٥/ بخارا, تاريخ /٤

از و بود طخارستان مهتر نيزك ديگري, شد٤/ كشته هجري ٩١ سال در وي است٣

/١å٨٦ ,١åص٨٤ طبري, تاريخنامة /٥

شـهاب نـام بـعد دورههاي در اما ميرفت٥; شمار به خراساني ابومسلم نزديكان

ص٢٩٧/ ة, العربي المعاجم في ة السرياني ا�لفاظ /٦

دربارة ابراهيم٦ يوحنا مطران است/ شده معمول فارسي زبان در نيزك جاي به عربي
زبان در و گرفتهاند فارسي از را كلمه اين سريانيان ميشود گفته > مينويسد: نيزك
الدولة و الدين كتاب در و است, نشابه و زُج حربه, معني به سرياني
في كر العسا سارت <و ميگويد: كه است آمده نبي حبقوق روايت در o١å٣ iص



يك و چهل ª پيشگفتار  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

رجزاً>/ اCرض تدوس و غضباً اCرض تدوّخ كك, نيازَ لمعان و سهامك بريق
شـاعر ذوالرّمـة مث6ً بردهاند/ كار به اشعارشان در نيز عرب شاعران را واژه اين

است: سروده oق ه ١١٧ iمرگ
النـيازك صدور شكته الوجد من كــانه مســتهام لقـــلب فــــيامن

/ ص٦٨٥ شوشتري, /١

ككرده/١ چا ك چا آنرا عشق ميرسدكهگوئينوكنيزه عاشقي دل بداد كي يعني:

ص٢٢٢,٢١٩/ ابونؤاس, ان ديو /٢

است٢/ برده كار به خود اشعار در بار دو را واژه اين نيز ابونؤاس
شيطاناست, نيزههايآتشينيبرايرجم استكهنيزكها, اس6ميآمده درروايات
فرشتگان كند صعود آسمان به بخواهد وقت هر و بود شده طرد آسمان از او زيرا
زمان تا آدم زمان از كه است منقول ابنعبّاس <از ميكنند/ پرتاب او سوي به نيزك
و مينمودند درس محفوظرا لوح اخبار م6ئكه از و ميرفتند آسمان بر ديوان عيسي
روحا� چون ميگفتند/ كاهنان از خود دوستان با آمده بزمين و ميربودند سخنان
النبيين خاتم سعادت با وCدت چون و كردند منع آسمان سه از ايشانرا شد, متولد
شد مقرّر ثاقبه شهب ايشان رجم بجهت و گشتند ممنوع آسمانها همة از داد دست

ص٣٣٧/ ,٢ جلد عليه, اهب مو /٣

گشت/>٣ مسدود بكلي كهانت ابواب و
ئَتْ مـُلِ ا فَوَجَدْنىهى مآءَ السَّ لَمَسْنا انّا <وَ است: آمده ٨ آية جن سورة كريم قران در
و آسمانرا بسوديم و بوديم ما <و است: چنين آيه اين ترجمة شُهُباً>/ و شديداً حَرَساً
<شُهُباً> بدل نسخة در سوزان/ ستارههاي و سخت نگاهبانان و شده پر را آن يافتيم

/١٩٤åص ,٧ جلد طبري, تفسير ترجمة /٤

است٤/ شده ترجمه اندازنده> و افروزنده <آتشي
١٧و درقرآنكريمسورة<حجر>آيات بهپارسيواژةرجم كهن دركتاببخشيازتفسيري



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح دو و چهل

ابٌ شِهى فأََتْبَعَهُ معَ السَّ اسْترََقَ منَِ َCِّا # رَجيمٍ شَيْطىنٍ كُلِّ منِْ نىها حَفِظْ <وَ است: آمده ١٨
دزديده سخن كه ازيشان كسي مگر نفريده, ديوي هر از آنرا داشتيم نگه <و مبينٌ>
است: آمده آن تفسير در و آشكارا>/ آتش شاخ جويد را او و نشيند او پي در نيوشد,

/٢٦١ و ٢٦åص پارسي, به كهن تفسيري از بخشي /١

ستارگان يعني الشياطين>١ لدحور رجوم منها قسم و اقسام/// ثلثة السماء نجوم و ///>

ص١١٧٧/ ,٣ جلد /٢

التراجم٢ تفسيرتاج در است/ شياطين برايراندن آنها از قسم يك و قسماند سه آسمان
آن, از بدزدد چيزي كسيكه آن <وليكن است: شده چنينترجمه حجر سورة ١٨ آيه
چنين آيه دو اين نسفي تفسير در بسوزد>/ را وي و ظاهر, ستارهاي بيايد وي اثرِ بر

ص٤٩٥/ ,١ جلد /٣

چون آسمان, آتش به شده رانده ديوي هر از داشتيمش <ونگه است٣: شده ترجمه
سـخن از وحـي جـز شـنود دزديـده آنك مگر # قرآن وحي شنيدن به كنند قصد

ص٣٣٧/ ,٢ جلد /٤

هـر <وليكن است٤: آمده عليّه مواهب در و تابان>/ آتش افرازة رسدش در آسمانيان,
فـرشتگان از آنـچه يـعني مسـموع سخن بدزدد و رود آسمان بر خواهد كه ديوي

درخشان>/ و روشن ستارة بسوزدش و رسد بدو و را او درآيد پي از پس شنود,
نه يا بوده معمول جاهلي دورة در oسنگ با شيطان i=راندن شيطان اينكهرجم آيا
است, درگذشته هجرت از پيش سال ٥å در كه جاهلي دورة عرب شاعر اودي افوه

ص١٢/ ة, ا�دبي الطرائف نام به اودي افوه ديوان /٥

دارد:٥ اشاره امر اين به بيتي در
نـار للحرب كفه في فارس به يرميكم القذف كشهاب

سوي به را آن شهاب مانند كه دارد دست در آتشي جنگ هنگام سوار اسب يعني
ميكند/ پرتاب شما



سه و چهل ª پيشگفتار  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

ص٢٩٧/ الغفران, ة رسال /١

رجم آيا هستي, گاه آ تو و ده خبر من به اباهدرش <اي ميگويد١: معرّي ابوالع6ء
مـيگويند مـردم از بعضي كه چرا است, داشته وجود جاهليت دوران در نجوم با
را اودي شـعر آيا هرگز, گفت: وي پس شده/ حادث اس6م زمان در نجوم يا رجم

/٢٨١ ـ ص٢٨٠ ,٦ جلد ان, الحيو /٢

كه سوگند خدا <به مينويسد: و ميداند جعلي را بيت اين جاحظ٢ امّا نشنيدهاي>/
افوه قصيده اين ميگويند شك بدون راويان همة و است جاهلي شاعري اودي افوه
<رجـم> و <قـذف> شهابها كه ميدانست كجا از وي كه چرا است, جعلي اودي

است/ مسلمين سخنان از رجم امر كه زيرا است,
امروزي اساسكتابهاينجومي بر آسماني سنگهاي و نيزكها دربارة مطالبي حال

ميآوريم:
ميآيندكهبهسرعتحركتميكنندو مانندستارههاييبهنظر شهابها يا نيزكها
مـت6شي گيسودارهاي سنگها شهاب و شهابها ميشود/ خاموش آنها نور سپس
حدود در زمين از نيزكها فاصله ميآيند/ ما نظر به نيزك شكل به كه هستند شدهاي
نيزكهاي هستند/ نزديكتر زمين به نوراني نيزكهاي و است كيلومتر ١١å تا ٩å
سانتيمتر چند تا ميليمتر يك از آنها ضخامت ميشوند ديده آسمان در كه معمولي
دو تا گرم دو از آنها وزن و ميرسد ميليمتر /.١ به آنها از بعضي قطر حتي و است
ساعت يك تا حتي و دقيقه چند تا آنهاستگاهي دنبالة در كه نوري است/ ميليگرم
طـلوع از پيش ميشوند/ ديده نيز روز در گاهي نيزكها و ميماند باقي آسمان در

ميشوند/ ديده خورشيد غروب از پس بيشتر, بار سه تا دو شهابها خورشيد
آن بايد ميشوند زمين جوّ وارد هرگاه كه هستند شمسي منظومة جزو نيزكها
يك شوند/ خارج خورشيد جاذبة نيروي از بتوانند كه باشند داشته سرعتي چنان
است ثانيه هر در كيلومتر ٣å سرعت داراي خورشيد و زمين ميان در آسماني جسم



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح چهار و چهل

جسم يك و oاست كيلومتر ٣å ثانيه هر در نيز خورشيد دور به iسرعتگردشزمين
هر در كيلومتر ٤٢ سرعت به احتياج خورشيد جاذبة نيروي از گريز براي آسماني
جـهت خ6ف در و خورشيد دور به حركت حال در شئ چنين چون و دارد ثانيه
آسماني شئ آن حركت سرعت با را حركت اين گر ا كند, برخورد ما به زمين حركت

بود/ خواهد ثانيه در كيلومتر ٧٢ آن حركت سرعت كنيم, جمع هم با
سال از معلومي ساعتهاي حتي و معلوم روزهاي در نيزكها از بسياري ريزش
از بعضي در آنكه حال و ميشوند ديده فراواني به نيزكها سالها از بعضي در و است
مجموعه در آسماني شهابسنگهاي گر ا نميشوند/ ديده اص6ً يا و ندرت به سالها
دنبال در آنها كرد/ مشاهده ميتوان را بيشتري شهابهاي ريزش باشند, ما شمسي
زمـين بـه نـيزك صورت به آنها باقيماندة و ميكنند حركت بزرگ سنگهاي گلوله
و شـهاب صـورت بـه مـيشوند مـت6شي كـه گـيسودارهـايي و مـيكنند ســقوط

درميآيند/ شهابسنگ
صورتگلولههايآتشين دارندبه سانتيمترقطر ١å حدود در سنگهايآسمانيكه
ارتفاع در و است بدر حالت در ماه اندازة به آنها روشنايي گاهي كه ميشوند ديده
چيزي آنها سرعت از تقريباً آنكه حال و ميشوند/ تبخير كام6ً زمين از كيلومتري ٩å
حركت, هنگام هستند ميليمتر /.١ حدود در كه كوچك نيزكهاي و نميشود كاسته
آنكـه بدون و ميدهند دست از را خود سرعت زودتر و ميكند مقابله آنها با هوا
سقوط زمين به آرامي به بيايند در بخار صورت به آنكه يا آتشين بصورت بتوانند

ميكنند/
تـعدادي و ندارنـد مشخصي مدار آنها از تعدادي است: گونه دو نيزكها مدار
آنها ريزش ميتوان سال از معلوم مواقعي در كه هستند معيني مدارهاي داراي ديگر
ناظر شخص چونكه اما ميشود; ديده آسمان در شهاب ٢٥ ساعت هر در ديد/ را
٨ ساعت هر در پس باشد, داشته نظر زير لحظه يك در را آسمان همة نميتواند



پنج و چهل ª پيشگفتار  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

و ميشوند ديده شهاب ميليون ١åå زمين تمام در روزانه و ديد ميتوان را شهاب
ميشوند/ ديده نور كم شهابهاي از كمتر بسيار نوراني شهابهاي

آسـماني صورتهاي نام به باشند كه آسمان كجاي هر از شهابسنگها ريزش
اند, اسد صورت به متعلق كه سنگهايي شهاب مث6ً ميشوند/ خوانده ناحيه همان
١٧٩٩م سالهاي در و ميگردند خورشيد دور به كه ميشوند اسديناميده نيزكهاي
اثر در آن از پس اما شدند, ديده يكبار سال ٣٣.٣ هر در يعني ١٨٦٦م و ١٨٣٣م و
نيزكها ريزش ١٩٣٣م و ١٨٩٩م سالهاي در سيارات طرف از اختC6ت آمدن پديد
نـيزكهاي آمـد بـوجود مدار در كه اخت6ل يك از پس نخست نپيوست/ وقوع به
شهابهاي و شدند/ ديده آسمان در شديدتري صورت به ١٩٦٦م سال در اسدي
فعال شدت به يكبار سال ٦.٦ هر در دارند نام اژدهايي كه اژدها آسماني صورت

ميشوند/

است/ اوت ماه ١åـ١٣ ميان آن بارش شديدترين كه پرساوس صورت جايگاه از شهابها ريزش



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح شش چهلو

از هوا وجود علت به كيلومتريزمين ٥å تا ١å فاصله در آتشين بزرگ گلولههاي
ذوب كه ميشوند گرم چنان هوا با ك اصطكا اثر در و ميشود كاسته آنها سرعت
شهاب ميكنند/ سقوط زمين به آنها نشدة بخار تكههاي و ميسوزند حتي و شده
كبالت %å.٦ و نيكل %٨ و آهن %٩١ از آنها تركيبات آهناند, جنس از كه سنگهايي
از بعضي شناختن براي است/ ناچيز بسيار آنهاست در ديگريكه عنصرهاي و است
آهـن جـنس از كـه سنگهايي شهاب بيشتر كه شود گفته است Cزم سنگها شهاب
تـركيبات در كه دارند خوردگي و افتاده گود كمي جاهاي و صاف سطحي هستند

/ abc Astronomie و Grosses lexikon der Astronomie از اختصار به نقل /١

ابوريحان شهابسنگها, دربارة نميشود/١ ديده شكلي چنين زمين روي در فلزي

ص٤٨/ خليلي, مهيار و نجفي محمدعلي ترجمة اهر, الجو ة فيمعرف الجماهر /٢

<باراني ميكنيم: نقل را آن ما كه است آورده خود كتاب در را جالبي مطلب بيروني٢
صاف كام6ً آسمان كه روزي در oافغانستان iدر بوشنج قراي از طاعون قريه بر كه
ايـن آمـد/ پايين آسمان از آن پست نوع مفرغ و مس مانند كه فلزاتي و باريد بود,
بـزمين و مـيشود گداخته كه پستي نوع آهنهاي مانند بود لكهدار و مجدر فلزات

بود>/ من دو تا يك آن وزن و ميكرد تراوش آن از آب ميافتاد

اليسوعي/ رنزقال سبستيان اjٔب مؤلف: نام ,١٨٩٨ سنة ,٢ كانون ١٥ ,٢ العدد اjولي, السنة /٣

عنوان تحت مقالهاي سوريه چاپ المشرق٣ مجلة در كه است كر ذ به Cزم پايان در
اط6عات طبق بر نيزكها دربارة مقاله آن در و شده نوشته المجوس> نجم و <النيازك
iنـجم المـجوس <نـجم دربـارة گفتاري و شده بحث پيش سال يكصد در نجومي

دارد/ نيز oاست لحم بيت ستارة همان المجوس



هفت و چهل ª پيشگفتار  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

طلسمات اصحاب و بهاري اعتدال نقطة

است/ حركت داراي خورشيد كه مينويسند هميشه باشد, آسانتر مطلب فهم آنكه براي /١

و مـيكند قـطع را النـهار مـعدل فـلك دوبار خود١ ساCنة حركت در خورشيد
بـرابـر روز و شب بـرسد, النـهار مـعدل دايـرة روي بـر خورشيد مركز كه هنگامي
و فلكالبروج تقاطع نقطة اين و پاييز, اوّل در ديگر بار و بهار اول در بار يك ميشود,
نـقطه ايـن و مـينامند پـاييزي اعـتدال نقطة يا بهاري اعتدال نقطة را النهار معدل
و دارد قهقرايـي سير نقطه اين است, پاييزي يا بهاري اعتدال اول از غير اعتدال,
رسيد/ خواهد دلو برج آخر به مدتي از پس و است واقع حوت برج اوايل در كنون ا
اين مكان تغيير و ميكند پيدا انتقال درجه يك سال ٧٢ هر در بهاري اعتدال نقطة
به مدّتنزديك در و است بروج توالي غير بر البروج فلك و النهار معدل تقاطع نقطة
آسماني بروج و ميزند دور را گانه دوازده بروج بهاري, اعتدال نقطة سال ٢٦ååå

ندارند/ حركتي و ميباشند ثابت خود جاي در

/ ٦ ـ ٥ ص كب, ا صورالكو ترجمة /٢

آنكـه بـر متفقاند مردمان <همة مينويسد: بهاري اعتدال نقطة دربارة صوفي٢
يك سـال صد هر در بطلميوس رأي بر امّا بروج, توالي بر است حركتي را ثوابت
در كردهاند رصد بطلميوس از بعد كه كساني و ممتحن اصحاب رأي بر امّا و درجه
پيش البروجاند, منطقة بر كه صورتها اين پس درجه/ يك سال شش و شصت هر
غـريب گـانه دوازده قسمتهاء از باشند بوده اقسام اين غير در سال هزار بسه ازين
حمل صورت چون يعني باشد بوده صور بحسب وقت آن در اقسام نامهاء گر ا نباشد
بوده ثور برج اول نام oوi اول قسم در ثور صورت و باشد بوده دوازدهم قسم در
كردهاند تازه ارصاد او از پيش و طيموخارس چون و سرطان سيم و جوزا دوم و باشد
تقاطع نقطه از بعد كه گانه دوازده اقسام از اول قسم كه باشند يافته را حمل صورت



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح هشت و چهل

اول قسم و باشند بگردانيده نامها بود, كرده انتقال باشد البروج فلك و النهار معدل
در خ6فنيست و نهاده نام سرطان را چهارم و توأمان سيمرا و ثور را دوم و حمل را
كه رسد هفتم بقسم حمل صورت چون تا كند انتقال صورتها اين دراز بروزگار آنكه
سرطان صورت و است حمل جاي كه اول بقسم ميزان صورت و ميزانست جاي
سرطانست/ جاي كه چهارم بقسم جدي صورت و است جدي جاي كه دهم بقسم
را چهارم و قوس را سيم و عقرب را دوم و خوانند ميزان را اقسام اول وقت آن پس
و جوزا را نهم و ثور را هشتم و حمل را هفتم و حوت را ششم و دلو را پنجم و جدي
ربيعي اعتدال را ميزان اول و سنبله را دوازدهم و اسد را يازدهم و سرطان را دهم
سرطانرا اول و خريفي اعتدال حملرا اول و صيفي انق6ب جديرا اول و خوانند

شتوي>/ انق6ب
اعتدال نقطة وي, زمان از پيش سال هزار سه كه ميشود دانسته صوفي نوشتة از
در حمل صورت ميگويد اينكه امّا است/ درست اين و است بوده ثور برج در بهاري
بوده, حمل در يعني اول قسم در ثور صورت و حوت برج در يعني دوازدهم برج
برابر يعني بهاري اعتدال اول كه كند ثابت ميخواهد صوفي كه چرا نيست صحيح
توجهي و بودهاند ثور برج در دو هر بهاري, اعتدال نقطة مانند روز, و شب شدن
حركت دربارة صوفي آنچه نميكنند/ پيدا انتقال بروج صورتهاي كه است نداشته
مـنجمين از بعضي كه است بطلميوس و ابرخس نوشتة همان است نوشته ثوابت
در مـيكنند/ حـركت ثـوابت كـه است نـوشته وي زيـرا بـودهانـد; وي نظرية تابع

ص٣٧٦/ ,٣ جلد /١

و است ثوابت فلك حركت يكي دويم قسم از <و است: آمده باره اين در نفائسالفنون١

ثوابت فلك از يومي حركت كه بود آن ايشان معتقد و درنيافتند را او حركت قدما
بـر كه كبي كوا دريافت او كه ابرخس بعهد تا بوده برين نيز ارسطو و ميشود صادر
كر ذ او از بعد بطلميوس تا نكرد زياده هيچ برين و ميكنند حركت بروجاند حوالي



نه و چهل ª پيشگفتار  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

كند حركت يكدرجه سال صد در ثوابت فلك گفت و ميكنند حركت جميع كه كرد
كند/ تمام سال هزار شش و سي به دوري چنانكه

سال هشت و شصت كه شمسي سال شش و بشصت را يكدرجه گفتند بعضي و
سال شصت و هفتصد و هزار سه و بيست به دوري چنانكه كند, قطع باشد قمري
كند قطع سال هفتاد در يكدرجه گفتند او غير و ابناعلم همچو جمعي و شود تمام
رصد مطابق اين و شود تمام oسالi دويست و هزار پنج و بيست در دوري چنانكه
كـه است آورده چنين خود كتب بيشتر در نصيرالدين خواجه گرچه ا است/ مراغه
عالم قطب غير او قطب دو هر چون و كند تمام سال هزار چهار و بيست به دوري

گردد/> النهار معدل مقاطع او منطقة بناچار مختلف جهت در حركت و بود

درگذشت/ ٣٧٥ يا ٣٧٤ سال در وي علوي, حسن بن علي ابوالقاسم ابناعلم, /١

همچون كه ابناعلم١ و است ممتحن اصحاب بنابررأي درجه يك سال ٦٦ دورة
نظرية و است ميدانسته سال ٧å را دوره اين بوده عضدالدوله خدمت در صوفي
٧٢ مدت در درجه يك حركت اين حقيقي دورة زيرا بوده نزديكتر حقيقت به وي

است/ سال

ص٤٣/ /٢

و الف سنة در شرطين طلوع مينويسد:< ايلخاني٢ كتابزيج در نصيرالدين خواجه
هفتاد بهر و باشد نيسان سوم و بيست اسكندري o١٥٢å =i خمسمائه و عشرين
يك هر <ستارگان است: آمده كتاب همان ٤ صفحة در و شود/> زيادت روز يك سال
بدشواري جمله اين از هريك روش مقدار و برآيند آسمان همة گرد سال هزار بسي

دانست>/ توان
رقم كنيم تقسيم درجه ٣٦å بر را نصيرالدين خواجه سال هزار سي رقم ما گر ا
اعتدال حركتنقطة آن صحيح نام كه حركت اين يعني ميآيد/ بدست سال ٨٣.٣٣
به نزديك سالها عددِ اين و است درجه يك كسري و سال ٨٣ هر در است بهاري



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح پنجاه

/١٩åص صابي, زيج /١

و است كرده نقل طلسمات اصحاب از وي و بطلميوس از بتاني١ كه است عددي
گـمان بـه كـه است كـرده بـيان خـود كتاب در <بطلميوس است: چنين آن ترجمه
يك سال هشتاد هر در كه است كُندي و انتقالي حركتي را فلك طلسمات اصحاب
از طلسمات اصحاب بطلميوس بقول كه درجه يك سال هشتاد مدت است>/ درجه
مـجموعة در بهاري اعتدال نقطة كردن طي به مربوط بايد فقط گفتهاند, سخن آن
اعـتدال نـقطة بـودن از بيروني ابوريحان باشد سال هشتاد مدّت در ثريا ستارگان
مينويسد: و نمينمايد نظري اظهار امّا ميكند; ياد ثريا ستارگان مجموعة در بهاري
ايـن هـرمس بايد و است ثريا ربيعي اعتدال نقطة كه ديدهام هرمس كتب در <من

را آن مـا و است نـيامده اسكـندر> <از كـلمة سوم, چاپ سرشت, دانا كبر ا ترجمة ص٥٨٤ الباقيه آثار در /٢

جـمله ايـن در اسكـندر> <از كـه است گـفتني كـرديم/ نقل استانبول كتابخانة الباقيه آثار خطي ازنسخة

هزار سه تقريباً بيروني زمان تا بوده ثريا در بهاري اعتدال نقطة كه زماني در زيرا است, زائد ازآثارالباقيه

ثـور بـرج اواسـط در بهاري اعتدال نقطة شود, حساب اسكندر از پيش سال هزار سه گر ا و است سال

نيست/ درست آن و بود واقعخواهد

در <تازيان ميدهد: ادامه و باشد٢>/ گفته اسكندر> <از پيش سال هزار سه را سخن
نمودند>/ آغاز پروين از اعراب از غير ديگر مردم و كردند آغاز بشرطين ماه منازل
سغد لغت در قمر منازل نام در جدولي خود كتاب ٣٧١ و ٣٧å صفحات در بيروني
و است شـده شـروع پـروين از منزل نخستين كه است كرده تنظيم خوارزم اهل و
اعتدال نقطة دور بسيار زماني در كه است آن نشانگر پروين از قمر منازل شمارش

است/ بوده پروين ستارگان مجموعة در بهاري
هشتاد مدت در ثريا ستارگان مجموعة در بهاري اعتدال نقطة كردن طي دربارة

/ abc Astronomieكتاب در ثريا ستارگان نقشة و چك كشور در ك پرا چاپ آسماني> <نقشة /٣

حدود در ثريا ستارگان آخرين و اولين فاصلة آسماني٣ نقشة بنابر بگوئيم: بايد سال
oاست درجه يك دقيقه ٤ iهر كنيم تبديل درجه به را آن چون است/ دقيقه ٤.٤٥



يك و پنجاه ª پيشگفتار  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

ثانيه ٤åå٥ برگردانيم, ثانيه به را آن چون و ميآيد دست به درجه ١.١١٢٥ رقم
با و است ثانيه ٥٠ سال هر در بهاري اعتدال نقطة حركت كه ميدانيم و شد خواهد
سال ٨å اين و آمد خواهد دست به سال ٨å.١ رقم ثانيه ٥å بر ثانيه ٤٠٠٥ تقسيم
گـفتار و است/ كرده طي را ثريا ستارگان بهاري اعتدال نقطة كه است مدتي همان
باشدزيرا ثريا ستارگان در بهاري اعتدال نقطة سير به مربوط بايد طلسمات اصحاب
پـيموده سال ٨å مدت در را ثريا ستارگان درجة ١.١١٢٥ بهاري اعتدال نقطة كه
درجه ٣٦å در را عدد اين گر ا و ميكند طي سال ٧٢ در را درجه يك پس است/
امروزي رصدخانههاي محاسبات بنابر و ميآيد دست به سال ٢٥٩٢å كنيم ضرب

ذيــل و ســال ٢٦ååå , Platonisches Jahr ذيــل , Brock Haus دائــرةالمــعارف در مــدت ايــــن /١
Grosses lexikon der در و سـال ٢٥٧åå , abc Astronomieكتاب در و سال ٢٥٨åå ,Präzession

است/ آمده سال ٢٥٨٥å , Astronomie

روشن نتيجه در است١/ مقدار همين حدود در زمين oPräzessioni گردنايي حركت
اصـحاب را قـديم دورههاي منجمين غلط به و كرده اشتباه بطليموس كه ميشود
از پيش دوران منجمين طلسمات, نگارنده,اصحاب نظر به است/ ناميده طلسمات
بوده استوار رصدي دقيق پايههاي بر آنان نجومي حسابهاي و بودهاند بطلميوس

است/
اعـتدال نـقطة فاصلة مي6دي ١٩٥å سال در كه است گفتني نيز اين پايان, در
دقيقه ٤٣.٩ و ساعت ٣ واقعاند ثور كوهان در كه ثريا ستارگان مجموعه از بهاري

دارد/ قرار حوت برج اوايل در نقطه اين كنون ا و است بوده



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح دو و پنجاه

شد/ آورده abc Astronomieكتاب از عكس /١

آنها قدر و درجات ثريّا, ستارگان عكس١

از: عبارتند ثريّا مجموعة مركز در ستارگان روشنترين
1-pleone 2- Atlas 3- Alcyone 4- Merope 5- Maja 6- Asterope
7- Taygeta 8- Electra 9- Celaeno

است/ ستارگان قدر ع6مت تصوير گوشة در سياه دايرههاي
نـقطة از آسـماني اسـتواي روي بر كه است قوسي :oبُعد =i Rektaszension
به غرب طرف از Rektaszension معمول بطور و است ستاره يك تا بهاري اعتدال
درجه ٣٦å تا å از ندرت به و ٢٤ تا å ساعت از زماني حساب به و شرق سمت



سه و پنجاه ª پيشگفتار  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

ميشود/ شمارش
خط از ستاره يك زاويهاي فاصلة يعني :oاستوايي دوري يا ميل =iDeklination
آسماني استواي خط شمال در كه ستارگاني براي استوايي دوري آسماني/ استواي
با واقعاند آسماني استواي جنوب جهت در كه ستارگاني و مثبت ع6مت با واقعاند

ميشود/ داده نشان منفي ع6مت

كژدم رقعة
دارد/ اشاره بدان بطلميوس كه است كژدم رقعة ثمره كتاب در جالب نِكات از
oافسون =i صورترُقيه به اينواژه و است عقرب نامة يا نوشته معني به كژدم رقعة
ديده نيز عربي و فارسي نجومي احكام كتابهاي در نويسي رسمرقعه است/ آمده نيز
سال از معيني وقت در مار و عقرب ستارگان طلوع هنگام را رقعهها اين و ميشود
بعد,فقط دورههاي در و است داشته علمي جنبة و بوده محاسبه بنابر كه مينوشتند

است/ آمده در خرافات و نويسي رقعه صورت به
عـالم فـي التـي <الصـور : است چـنين رقـعه دربارة بطلميوس يازدهم كلمه> >
حـلول عـند الطـلسمات اصـحاب رسـمها لهـذا و للصورالفـلكية مطيعة التركيب,
داده شرح را كلمه اين طوسي نصيرالدين خواجه عملها>/ ارادوا كما فيها, كب الكوا
نهادهاند/ oصورفلكي iيعني آن بر را خود علم بناي طلسمات <اصحاب مينويسد:
آن مناسبِ بطالعي آفتاب شعاع تحت از ظهورش يعني صورتي, طلوع وقت در مث6ً
نبات يا حيوان جنس آن از خواهند, كه مرادي ايشان بزعم كه بكنند نقشي عمل,
/<oمار =i حيه و عقرب طلوع بوقت نويسند مار و كژدم رقعة چنانكه آيد, حاصل

چاپ فارسي, ترجمة ص٢٢٩; چاپي, عربي متن ص٢٥١; عربي, متن استانبول خطي نسخة الباقيه, آثار /١

/٣٥٦ ـ ٣٥٥ سوّم,

روز آن پنجم روز <اسفندارمذماه مينويسد: كژدم رقعة دربارة بيروني١ ابوريحان



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح چهار و پنجاه

ميكوبند انار دانة با را مويز عوام و مينويسند افسون اينروز در و است اسفندارمذ
سپيدهدم آغاز از و ميكند دفع كژدمها كهزيانگزيدن شد خواهد ترياقي ميگويند و
آن و مـينويسند چـهارگوش كـاغذهاي بـر را oافسون =i رقيه اين آفتاب طلوع تا

به كلمه اين كه است ممكن و است <رم> صورت به واژه اين استانبول كتابخانة خطي نسخه الباقيه, آثار در /١

ميزند/ سپسنيش و ميرمد نخست زدن نيش براي مار, چونكه باشد/ رميدن معني

دم١ بستم روز اسفندارمذ و اسفندارمذماه بسما�الرحمنالرحيم است: اين افسون

است/ دهان معني به پهلوي زبان در <زَفرَ> /٢

شكـل بـه فـارسي ترجـمة و عربي چاپ در و است <زُوبر>؟ صورت به واژه اين استانبول خطي نسخة در /٣

است/ آمده jبا = <زبر>

است/ گزنده جانور خرفستر= آن صحيح و است ستوران> <جز چاپي و خطي نسخة در /٤

آدم بسما� افريدون و جم بنام و يزدان بنام خرفستران٤ همة از وزوبر٣ زَفر٢َ و وزهر
خانه ديوار سه بر را كاغذها اين از تاي سه اينروز در كفي/ و وحده حسبيا� حوا و
ميگويند و ميگذارند خالي است خانه صدر با مقابل كه را ديواري و ميچسبانند
و ميشوند سرگردان حشرات و هوام بچسبانيم اينكاغذها از هم چهارم ديوار به گر ا
بلند خانه از خروج بقصد را خود سرهاي و شوند خارج آن از كه نمييابند راهي

شد/> كر ذ كه بود اين طلسم اين خاصيت و ميكنند
و حرز نوشتن و كردن افسون كه است علت بدين جمله اول در بسما� آوردن
رو اين از و است نبوده مجاز آن نوشتن و ميشده محسوب گناه رقعهها گونه اين
باشد تعالي خداي ارادة و صفات و الهي اسماء و عربي زبان به تعويذ گر ا گفتهاند

است/ مباح

/٢٦٠ ـ ص٢٥٩ التفهيم, /٥

نـيست/ پـارسيان رسـمهاي از <اين مينويسد: كژدم رقعة دربارة بيروني٥ باز و

سال صد يك حدود در كه است ثمره شرح از وي سند ظاهراً ميگويد سخن آن از بيروني كه نوآوري اين /٦

كرده شرح را آن هجري8 ٣٤å و ٣٣åسالهاي بين ;درگذشته يوسف احمدبن كتابالتفهيم, تأليف از پيش

است/

تا بندند خانهها در بر و نبيسند كاغذها با روز اين بشب و آوردند٦ نو عاميان ولكن



پنج و پنجاه ª پيشگفتار  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

اسفندارمذماه/> از است روز پنجم و نيايد اندر گزنده اندرو

ص٢٣٥/ /١

و بـخوانـد بـار دوازده ابوالخـير است:<رباعي آمده كبير١ الدعوات مجمع كليات در
از نيش بستم عقرب, دم مار, دم بَستم نمايند/ فرار عقرب oوi مار زند بدست دست

رَستم>/ كردم, س6م نبي نوح بر قرََنيّاً قرََنيّاً قرََنيّاً شجاً بَستم شان دو هر دُم و دَم
است آمده ديگر كتابهاي در و است شده آورده <جم> جاي به cdefg نوح اينجا در
از cdefg نوح چون و مينامند جم طوفان نوحرا طوفان و است <جم> cdefgهمان نوح كه

آوردهاند/ جم جاي به را نوح نام است مرسل پيامبران

ص٢١٧/ /٢

كاغذ, پارهاي گير فرا نيايد, خانه در خواهيگزدم گر آمده:<ا كتابتحفةالغرائب٢ در
و دم بستم اسفندارمدروز, اسفندارمدماه, نويسد: وي بر و اسفندار[مد], پنجم روز
در باشد, نوشته چون و جانوران/ آفريدگار و كردگار يزدان نام به خرستوران همه زفر

كژدم گزدم= /٣

بگريزد/> گزدم٣ جايگاه آن از بنهد, بالين
طلوع و فجر فاصلة در بامدادان در اسفندماه پنجم روز در كه كژدم رقعة نوشتن
برابر يعني سال تحويل و بهاري اعتدال به باشد مربوط بايد بوده معمول خورشيد
زماني در oپروينi ثريا ستارگان در بهاري اعتدال نقطة بودن نيز و روز و شب شدن
كبيسه استكه سالي فارسي iسال است بوده بهار اوّل در فارسي اسفندماه پنجم كه
بهار فصل كه هنگامي زمان آن در و /oاست گردش در قمري ماههاي مانند و ندارد
مدت و است بوده ثريا ستارگان در و ثور برج در بهاري اعتدال نقطة شده, شروع
بـوده ساله هشتاد دورة يك بوده ثريا ستارگان در بهاري اعتدال نقطة كه را زماني

است/ حوت برج اوايل در بهاري اعتدال نقطة كنون ا و است
در تقريباً ثريا ستارگان مجموعة كه ديد خواهيم كنيم, نگاه آسماني نقشة به گر ا



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح شش و پنجاه

آسماني استواي خورشيد مركز كه هنگامي و است واقع عقرب ستارگان سرِ از ١٨åÜ

كه بكشيم قوسي نقطه اين از ما گر ا ميكرده قطع ثريا بُعد در را oبهاري اعتدال iنقطة
را عقرب سر ستارة جنوبيترين جنوب, طرف در و ثريا ستارگان شمال طرف در
بدان اين و گذشت/ خواهد جدي ستارة و آسمان مركز از تقريباً قوس اين كند, قطع
يكديگر از ١٨åÜدر عقرب سرِ ستارة جنوبيترين و ثريا ستارگان مركز كه است معني
اعـتدال نقطة بودن با سال تحويل و بهار فصل اول در قديم زمان در و دارند قرار
و كرده طلوع به شروع عقرب سر ستارة جنوبيترين فجر, هنگام و ثريا در بهاري
ثريا ستارة آخرين ,oجنوب سمت iاز عقرب سر ستارة سومين طلوع شروع با سپس
اين در خورشيد حركت و ميكشد طول دقيقه ٤.٥ مدت اين و است كرده غروب
سرِ ستارگان طلوع با كه است مدتي همان اين و است درجه يك از بيش كمي مدت
و است/ شده مرسوم كژدم نوشتنرقعة ثريا ستارگان غروب و سال تحويل و عقرب
بوده استوار دقيقي بسيار محاسبات بر قديم كهرصدهاي ميدهد نشان موضوع اين

است/
بوده زنان عيد يا زنان روز اسفندماه, پنجم روز كه بگوييم نباشد بيمورد شايد

/٢٦٦ ص ,١ جلد مسعودي, قانون /١

فاسمه ماه اسفندارمذ من الخامس اليوم امّا <و مينويسد: اينباره در بيروني١ است/
للنساء عيد مضي فيما كان قد و العفيفات و بالنساء و باCرض الموكل الملك اسم

ص٣٥٥/ /٢

است: آمـده آثـارالبـاقيه٢ در و بـاقتراحـاتهن/> اي گــيران مــرد يســمي و خــاصة,
چنين را آن نام دو اتفاق براي و است اسفندارمذ روز آن پنجم روز <اسفندارمذماه
نيز و است بزمين موكل فرشتة اسفندارمذ و است حلم و عقل آن معناي و ناميدهاند
زمان در و است موكل خيرخواه و دوست شوهر و عفيف و كار درست زنهاي بر
بـخشش بـزنان مـردان عيد اين در و بوده زنان عيد روز اين بويژه ماه اين گذشته



هفت و پنجاه ª پيشگفتار  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

بـه و مانده باقي پهله بُلدان ديگر و ري و اصفهان در رسم اين هنوز و مينمودند
ميگويند>/ مردگيران فارسي

ص٢٤٧/ زينا�خبار, /١

فـرشته نـام هـم اين و باشد, اسفندارمذ پنجم روز <اين مينويسد: گرديزي١ و
عيد اين پيشين, روزگار اندر و مستوره, كيزة پا زنان بر و است موكل بزمين كه است
مـرد خـويش بـمراد كـه گـفتندي, مـردگيران را روز اين و بودي/ را زنان مر خاصه

گرفتندي>/

نثر ويژگيهاي
قـديميترين كـه آنجا از و است بسيار حاضر كتاب در عربي تركيبات و لغات
داده قـرار اسـاس o٦٧٢ق iوفات طوسي نصيرالدين خواجه شرح از كه نسخهاي
تـقريباً خـواجـه نـثر كـه گفت ميتوان است oليدن نسخه =i ٧٢٥ق سال از شده
است/ مانده دور به كاتب احتمالي اضافات و حذف و تغييرات از و مانده محفوظ
اشاره نكته چند به ذيل در بياوريم, را خواجه نثر از نمونههايي ما آنكه از پيش

ميكنيم:
چـون امـا دارد; تـفاوتهايي تـهران دانشگاه نسخة با ليدن نسخه رسمالخط ١ـ
دانشگـاه نسـخة در مـث6ً گرديد/ نظر صرف بدل نسخه از نداشت اهميتي چندان
اعداد مابين <و> وگاه است آمده <سيّم> و <دويم> صورت به سوم و دوم اَعداد تهران
شده نوشته متصل بيشتر كلمات, همچنين و يك> <بيست مانند است نيامده مركب
جاي به <يكيك> ميكنند, جاي به <ميكنند> عهدي, ولي جاي به <وليعهدي> مانند

نشد/ بدل نسخه كه است قوابل جاي به <قوابلست> يك, يك
اساس بر كه بود ك ز, ج, ب, صورت به گ ژ, چ, پ, حروف ليدن نسخه در ٢ـ

شد/ داده تغيير امروز رسمالخط



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح هشت و پنجاه

آنچه, آنانكه, جاي به كي> > و <چنانك> <آنك>, <آنچ>, <آنانك>, كتاب اين در ٣ـ
است/ آمده كه و چنانكه آنكه,

ما و بود آمده حاشيه در ابجدي صورت به كلمهها> > شمارة ليدن, نسخة در ٤ـ
نوشتيم/ حروف به را شمارهها تهران, دانشگاه نسخة بنابر

نقل تهران دانشگاه نسخة از است [ ق6ب[ دو ميان در كه عباراتي و كلمات ٥ـ
كـرده اضـافه مصحح كه است مواردي است, o i ابرو دو ميان آنچه و است شده

است/
مـيشود, مـ6حظه كـلمات> بسـتن جـمع <شـيوة قسـمت در كـه همانطور ٦ـ
oهـا ـ و ان iـ فارسي جمعهاي بر o<ات> با مؤنث جمع و iمكسر عربي جمعهاي

است/ چشمگير حتي افزوني اين كه است غالب

كلمات بستن جمع شيوة
ان>: <ـ با كلمات بستن جمع

زيردستان ,o٦٢i زنان ,o٤٢i ديگران ,o١١i دهقانان ,o٥١i دزدان ,o٥١i خائنان
,o٦٩i كسـان ,o٦٢i غـ6مان ,o٥٥i طـبيبان ,o٧i شـارحـان ,o٦٦i سياهان ,o٦٥i
,o٦٢i مـردان ,o٥٤i مـخالفان ,o٧٢i مـتقدّمان ,o٥١i مـتسلطان ,o٧٢i مـتأخران

/o١٦i منجمان ,o٧٥i مرؤسان ,o٤٥i مردمان
ها> ـ > با كلمات بستن جمع

,o٦٤i پايها ,o٤٢i بويها ,o٦٤i برجها ,o٥٤i بحرانها ,o١١i بادها ,o١٤i آميزشها
,o١٤i خُلقها ,o٧٤i حدها ,o٦٥i حالها ,o٧٦i چيزها ,o٧٦i جايها ,o١٥i تأثيرها
سـراهـا ,o٥٥ ,٥٤i روزها ,o٦٢i ربعها ,o٧٣i ديگرها ,o٦٤i دستها ,o٥٢i درياها
,o٦٥i عـملها ,o٥åi عـرضها ,o٤åi عـداوتـها ,o٥٧i طالعها ,o٣٩i شهرها ,o٣٩i
,o٦٤i مـثالها ,o٧٢i مـاهها ,o٤åi كـارها ,o٤٧i قرانها ,o٤åi فكرها ,o٤٢i غذاها
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/o١٥i نظرها ,o٧٦ ,٥٤i موضعها ,o٧٤ ,٦åi مدخلها
ات> ـ > با جمع

انـتهاات ,o٥٩i اعتبارات ,o٧٦i استقامات ,o١٧i اختيارات ,o٧٥i اجتماعات
,o١٥i تـركيبات ,o١٥ ,١٢i تأثــيرات ,o٥٥i بــحرانــات ,o٤٨i انــق6بات ,o٦٨i
,o١٢i خـيرات ,o١٦i حيوانـات ,o٤٧i ثنائيات ,o٤٩i تعدي6ت ,o٦٨i تسييرات
,o٧٥i ريـاسات ,o٥٢i رطـوبات ,o٤٨i ربـاعيات ,o١١i دCCت ,o١٦i درجـات
طـوفانات ,o١٦i طلسمات ,o٣٢i سفليات ,o٦٦ ,١٢i سعادات ,o٦١i سحابيات
,o٥٧i مـثلّثات ,o١٥i مـتجدّدات ,o٥٧ ,٥٢i قرانـات ,o٣٢ ,١٢i علويّات ,o٤٨i

/o٧åi نفقات ,o٤٩i نطّاقات ,o١٦i نباتات ,o١٥i مركّبات ,o١٧i مخدّرات
مكسر جمع

احكام ,o٨i اجسام ,o٣i اجزاء ,o٤٩i ابعاد ,o٥i ابصار ,o٢٤i ابدان ,o١١i آثار
,o٥٧i ارباع ,o١٧i ادويه ,o٧٨i ادخنه ,o١åi Cّاد ,o١٤i اخ6ق ,o١åi اخبار ,o٣i
اطـبّاء ,o١٤i اضـداد ,o٧١i اصـول ,o١٦i اصحاب ,o٧٧i اشخاص ,o٢٧i ازواج
الفـاظ ,o٦åi اقـران ,o٥١i ك اف6 ,o٨ ,٦i افعال ,o٣٢i افراح ,o٣i اعراض ,o١٧i
اواخـر ,o٨i انبياء ,o٨i امور ,o٧٧i ك ام6 ,o٥٤ ,١٧i امراض ,o١åi امثال ,o٧٦i
بـحارين ,o١١i اوليـاء ,o٥٤i اوقات ,o٤i اوضاع ,o١٧i اوتاد ,o٤٩i اوايل ,o٤٩i
حـوادث ,o٧٧i تـحاويل ,o٤i تـجارب ,o١٥i بســايط ,o٤٩i بــروج ,o٥٦ ,٥٥i
,o٧٥i رؤسـا ,o١٢ ,١åi دCيـل ,o٦åi خلل ,o٤١i خزاين ,o٥i حواس ,o٦å,٢i
,oسـمت جمع ,٢٩i سموت ,o٢١i سعود ,o٢åi زوايل ,o٥٥i زوايا ,o٧åi رعايا
شـهر= جـمع ,٧٢i شهور ,o١١i شُهُب ,o٧٧i شركاء ,o٢åi سواقط ,o١٧i سموم
عوارض ,o١٥i عناصر ,o٧٢i طوالع ,o٣i صُوَر ,o١١i صواعق ,o٨i شواغل ,oماه
,o١٦i كـُتُب ,o٤i قوابل ,o٤i قضايا ,o٤i فواعل ,o٤٩i عوام ,o٧٧i عواقب ,o٧i
مقادير ,o٤١i مضاحك ,o٧åi كل مشا ,o٩٩i محارم ,o٩ و ٨i مبادي ,o٢i كب كوا
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نقوش ,o٣i نفوس ,o٢١i نحوس ,o٣i نجوم ,o٧٧ ,٦٢i مواليد ,o٧i مواضع ,o٤٩i
/o١١i نَيازِك ,o٩ ,٨i

=3 مضافاليه باشد, مكسّر جمع مضاف هرگاه وصفي, اضافه هنگام عربي, زبان در

نيز امروزي فارسي زبان در چنانكه زير, عبارات در بود, خواهد مؤنث مفرد Eصفت

است: آمده مؤنث مفرد بهصورت صفات است, معمول گاه

بحارين ,o٥٦i مزمنه امراض ,o٥٤i حادّه امراض ,o٧١i رذيله و فاضله اخ6ق
كب كوا ,o٣٩i ثابته كب كوا ,o٦٢i مذكره بروج ,o٦٢i مؤنثه بروج ,o٥٦i مذكوره

/o٧٦i متحيره كب كوا ,o٦١i لطخيه
و <درجات> چون مورد, دو اين در ,٣i متجدّده كائنات ,o٣٩i مصححه درجات
آنها صفت عربي, قاعدة اساس بر هستند, ذيروح غير سالم مؤنث جمع < كائنات >

/oاست آمده مؤنث
بـه اضافه هنگام با<ها>,در جمع حالت در يا و <ا> بلند مصوت به مختوم كلمات در

مانند: است آمده >همزه <ي جاي

,o٤٢i وسخ جامهاء ,o٤٢i خلق جامهاء ,o٤٢i مكروه بويهاء ,o٢٤i آبي جهاء بر
,o١٤i بسيار خلقهاء ,o٣١i كب كوا خانهاء ,o٢٧i تحويل خانهاء ,o٢٧i اصل خانهاء
,o٢i ديگر علمهاء ,o٣٥i ايشان عطاهاء ,o٣٥i مبدأ طالعهاء ,o١٢i زمستان سرماء

/o٣٥i ذاتي قوتهاء
آينها است: شده حذف <ه> ملفوظ, غير هاء به مختوم كلمات بستن جمع هنگام در

oهالهها = ١١i هاCت ,o١١i نسخها ,oجامه جمع ,٢٥i جامها ,o٨i
است: آمده <مگر> جاي به <Oّا> موارد بعضي در

/o١٢ iص كند تأثير كي بفاعلي Cّا نشوذ تمام فعل كي آمد گفته ازين پيش ــ
اخـتيار از باشد, مطلوب كاركي آن طبيعت آنك از بعد Cّا كرد نشايد اختيار ــ

/o١٧ iص باشي كرده معلوم
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/o٦ iص امكان سبيل بر Cّا نباشد اثر مقتضي قابل صورت امّا و ــ
/o٦٨ iص اقامت و استقامت ايام مرور از بعد Cّا نرسذ موضع بآن و ــ

از>: <غير معني به <دون> رفتن كار به

وقـتي دون است شـده خاص بوقتي تجدّد آن شرط, آن حصول بسبب چه ــ
/o٣ iص ديگر

/o٣٢ iص بعضي دون وجوه بعضي از هست مبايني و كلي هست مبايني پس ــ
است: رفته كار به <نزد> معني به <نزديك> زير جملههاي در

/o٣ iص است الهي قدرت محققّان نزديك فاعل و ــ
بـود مـعروف و مشـهور ايشـان غير و دهقانان و دريابار اهل نزديك چنانك ــ

/o١١ iص
مست/// يـا و خـفته و مـرده مـيان كي باشد مسئله حكم در سبب باين پس ــ

/o٥٣ iص كرد نتوان فرق او بنزديك
oمهدي ابراهيمبن =i او بنزديك سرّ در منجمان از يكي بغداد در گفتهاند/// و ــ

/o٥٣ iص كردي تردّد

اعداد مبحث
كـتابهاي ديگـر همچون كتاب اين در عربي يا فارسي صورت به اعداد آوردن
المـنجمين روضـة و قـمي ابـونصر از النـجوم احكام علم الي المدخل ترجمه مانند نجومي
و فارسي به گاه را اعداد نويسنده و نميكند پيروي خاصي قانون از رازي شهمردان
<منازل>, به مربوط اعداد كه آنجا گفت ميتوان تقريبا امّا است; آورده عربي به گاه
و است آمده عربي صورت به بيشتر است, نجومي مسائل ديگر و <اوتاد> و <بيوت>

است/ فارسي صورت به و/// سال ماه, هفته, روزهاي مثل ديگر اعداد
ميكنيم: اشاره نمونه چند به اينجا در



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح دو شصتو

در رابع و او شركاي و ازواج در سابع و او, جاه در عاشر و او, تن در طالع مث6ً ــ
/o٢٧ iص آباء///

/o٣٩ iص عمارت خانة رابع مخالفان/// خانه سابع باشد/// ملوك خانة عاشر ــ
است عشر ثاني كه عشر حادي و باشد او جاه دليل پادشاه جلوس طالع عاشر ــ

/o٤١ iص او اعوان و وزراء دليل
/o٤٢ iص باشد او فوايد و مايحتاج دليل اوست ثاني ثامن, و ــ

/o٤٤ iص باشد اصل طالع ثامن يا رابع يا سابع علت ــ
و بـاشد جد دليل رابع رابع پدرست, دليل رابع, چون و باشد پدر پدر جد, ــ

/o٧٣ iص است پدر برادر كي عم دليل سابع ثالث
است: آمده عربي بهصورت تايي/// ٥ و تايي, ٤ تايي, ٣ تايي, ٢ اعداد اين بر عVوه

و ث6ثي پنج و سي و خماسي يك و بيست و ثنايي يك و بيست جمله آن از ــ
/o٤٧ iص سباعي يك و سداسي هفت و رباعي قدر همين

/o٤٧ iص بوذ پنج و سي ث6ثي امّا و ـ
اين از يكيرا هر گر ا يكاند, و بيست دو دو چون آنك بسبب خماسي در امّا و ـ

/o٤٧ iص //// كنند اسقاط ثنائيات
/o٤٨ iص بوذ ممكن يك يك بحذف سداسي امّا و ــ

بوذ پنج و سي آن و باشد يكي و سه و شش و ده و پانزده ث6ثيات مجموع پس ــ
/oص٤٨i

/o٤٨ iص بوذ پنج و سي هم رباعيات پس ــ
است: عربي بهصورت همه تقريباً نيز كسري اعداد

باشد ماده آن حركت قلّت و علت مادة عُشر دليل وقت آن تا علت بقاء امّا ــ
/o٥٥ iص

/o٥٥ ص i كنند مساوي قسم بدو رُبعي هر چون و ــ
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/o٧٢ iص بتقريب باشد ثلثي و روز چهار و بيست برجي هر حصة ــ
است: آمده <ضعف> كردن>, برابر <دو جاي به نيز مورد يك در

صد يكي و هفت با بود پنج و سي ضعف و يك و بيست ضعف كي مجموع و ــ
/o٤٨ iص بوذ بيست و

است: توجه جالب نيز زير جمله دو
كوكب هفت مجموع از واقعاند ث6ثي در كي كوكب سه اين از يكي هر چون و ــ

/o٤٨ iص بماند چهار كنيم, اسقاط

قسمت قمر روزة يك وسط سير بر و بگيرند طالع درجة از قمر بُعد چون پس ــ
/o٤٩ iص باشد زيادت يا نقصان مقدار آيذ, بيرون آنچ كنند

عربي كلمات بردن كار به
بدون كه است رفته كار به گونهاي به عربي اصط6حات و كلمات مثالها اين در

است: نامفهوم گاه و پيچيده عبارت آنها, معاني دانستن
مـنتقش فعال/// عقل در كه بنقوشي باشد انتقاش بطريق برغيب او اط6ع و ــ

/o٨ iص باشد
خاص بنقشي شود منتقش پس عالم, آن بنقوش انتقاشرا باشد شده مستعد و ــ

/o٨ iص ////
تجشم و كسبي بيتكلّف شوذ صادر امور از امري ازو بطبع كي كس هر وگفت ــ

/o١å iص باشد بوده قوي فلك در امر آن دCيل امر آن به لي موصَّ تحصيل
/o١å iص غيب معرفت بر مجبولاند يعني مطبوعاند مردمان بعضي /// ـ

/o٣٨ ص i بود الطلوع مستقيمة مطيع الطلوع معوجة گفتهاند نيز و ـ
/o٦٨ iص گيرند كله منالمشا طبيعت در او موافق الدليلين مابين از دوم ـ
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ميكنيم: اشاره برگزيده جمAت از نمونههايي به درپايان
در كي كتابها آن در باشد نكرده بسيار نظر كه كسي نيابد راه كتاب اين بمعرفة ـ

/o٢ iص ساختهايم ازين پيش
/o٦ iص را محسوس صورت عين كرد نتواند قبول حاسّه ــ

/o١٤ iص باشد علوم از علمي اسم كي بودي حكمت آن نه حكمت اين و ــ
/o١٩ iص حكم اين خواندن بباز آيد حاصل علم را تو پس ــ

/o٢٩ iص بلد آن در كرد بايذ طالع بمطالع او تسيير Cمحاله و ــ
خ6ف يعني رانند پيش جهت از است گفته بطلميوس كي سهام تسيير امّا و ــ

/o٣å iص بروج توالي
رانـد بـايد تـوالي برخـ6ف سهم است, توالي برخ6ف اولي حركت چون و ــ

/o٣å iص
/o٣٤ iص كوفتن پاي و جِستن در بوذ حوت در گر ا و ــ

/o٣٤ iص را قمر مر دالاند جمال و لذّت بر مشتري و زهره چه ــ
/o٣٦ iص پدرش حكم كي نبوذ روان چنان او حكم اما ــ

/o٣٦ iص تمام غور با مردي يا پيري باشد زحل گر ا مث6ً ــ
ويسيارش مال دليل [ و ] /// باشد مرد آن محل دليل وتد در كوكب آن ثبات و ــ

o٣٧ iص
/o٤å iص كارها در تأنّي و افكار بغور رسيدن و معاني در تعمّق دليل زحل ــ

نيك نه سيرت را نحس صاحب و بوذ نيك سيرت را سعد صاحب قبول نظر ــ
/o٤٦ iص بوذ

/o٥٣ iص كي است رفته دوم كلمه در ــ
/o٥٣ iص بودند/// ريخته در آب را بزرگ طشتي تا بوذ گفته منجم آن ــ

/o٥٤ iص افتد پستر يا پيشتر تربيع عين از بحران وقت سبب بآن و ــ
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/o٥٧ iص بحالي حالي از ميخواهد هوا تغيرّ ببحران كلمه درين ــ
/o٦å iص باشد زيادت او اقران از او جاه و حرمت كي مكن حكم بيش قدر آن ــ

/o٦å iص گيرد بفرزندي را كسي كي مكن آن از بيش حكم بل ــ
از پيش و كنند طلوع قمر از بعد نخستين [ اوتاد در ] نيرّ دو هر تقابل با گر ا و ــ

/o٦١ iص بروذ مولود چشم دو هر تشريق حدّ در شمس
/o٧å iص تمام تلفي كند تلف رعيّت و جماعت آن مال عامل آن ــ



¬k¼§ �hv‾ pA ¤°A �d�æ
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oالرح الرaن ب«Ëا�
نستع�] به ] و

چـنين بـعد [و الطـاهرين ىاله و مـحمد علي ة الصّلوى و كرين الشّا حمد الحمد 
المـتأخرين, افضل المحققين, الحكماء سلطان العالم عّ/مة المعظّم مو2نا فرمايد
المسلمين و ا2س/م برهان الدّين و الملّة و الحقّ نصير اجمعين العباد علي حجةا 
اشارت بحكم كه] طَيّبرِمَّتَهُ و نفسَهُ اُ  سَ قَدَّ الطوسي الحسن بن محمد محمدبن
الدّيـن و بهاءالدولة منصور مظفر مؤيّد عالم معظم صاحب مخدومزاده و مخدوم
و مَفخراً فيا2فاق الوزراء ذخر العالمين في كابر ا2 قدوة المسلمين و شمسا2س/م

جهان>/ نسيب و <مفخر است: آمده چنين بادليان نسخة در عبارت اين /١

ملك الدّين و الحق شمس ا2عظم الصاحب المعظم المولي محمدبن جهان١ نسباً
العـجم و العـرب دسـتور العـالم نظام الممالك ديوان صاحب فيالعالمين الوزراء
بپارسيترجمه بطلميوسرا ثمرة كتاب اقتدارهما ضاعف و انصارهما اعزّا  محمد
كرده اشارتي آن از مراد و بمقصود خود فهم بقدر مينمود مشكل آنچ و آمذ كرده
عليه و المستعان انه آيذ پسنديده بزرگوار بارگاه آن در و افتذ مؤافق انشا_ء^ا  شذ

التك/ن/

فيى لّفها أَ الّتيى ا2ربعةِ الكُتُبِ تمامُ الحكيم, لبطلميوس الثَّمرةِ كتابُ كتاب: مطلع



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٢

فيى بُ كِ الكَوا تُؤثِّرُهُ فيما كُتُباً سورس يا لَكَ منا دَّ قَ دْ قَ قال تلميذه/ لِسورس ا2ٔحكام
عليهِ مَلَتْ اشْتَ مىا ثمرةُ الكِتابُ هذا و المَعرفةِ مقدمَةِ في المنفعةِ كثيرةَ الترّكيبِ مِ عالَ
النَّظرََ مْعِنِ يُ مْ لَ منَْ هِ عْرِفَتِ مَ الي يصَِلُ لَيسَ و ا نهْى مِ التَجربةِ عَنِ خُلِّصَ مىا و الكُتُبُ تلكَ

سعيداً/ به فَكنُْ الرّياضيّةِ العلومِ منَِ اُخَرَ عُلومٍ فيى و قَبلَهُ منا دَّ قَ فيما
در ما كي نام سورس خويش گرد شا با خطاب است گفته بطلميوس : [ترجمه]
عالمتركيب در كب كوا شرحتأثير در كتابساختهايم سورسچند اي تو جهة پيشتر

آن/ منفعت كي تركيب عالم در تهران: دانشگاه نسخة /١

است/ بسيار ليدن: نسخة /٢

آن ثمرة اينكتاب, و منفعتاست٢ وقوعشبسيار حوادثپيشاز شناختن در كي١
بتجربه استكي جمله آن خ/صة آنچه مشتملستو آن بر كتابها آن استكي جمله
آن در باشد نكرده بسيار نظر كسيكي نيابد اينكتابراه بمعرفة استو شده معلوم
تـو پس ريـاضي عـلم يعني ديگر علمهاء در و ساختهايم ازين پيش در كي كتابها

كتابها/ تهران: دانشگاه نسخة /٣

عـلم در كي كتابهاء از و كتاب, مطلع اينست باش/ نيكبخت كتاب٣ برين بوقوف
او سخن از و مقا2تست اربع يكي است ساخته نجوم احكام يعني معرفت مقدّمه
بسورس اشارت كتاب [دو] هر در كي ميشوذ معلوم مقا2ت اربع در و موضع درين
كي است گفته صريح مقا2ت اربع در خود و مجسطي در چنانك هم است كرده
سخن اين ايراد از غرض و كرده] حوالت مسايل بمجسطي [و ساختهام مجسطي
بطلميوس غير بطلميوسصاحبمجسطي استكي بوده ظن جماعتيرا آنستكه
ثـمره كتاب از كلمه يك يك ما و است بوده خطا ظن آن و است احكام صاحب
با فهمكردهايم وجهيكي بر آن ترجمة و بياريم عربيكردهاند با مترجمان بلفظيكي
را كـتاب ايـن كـه شـرحـهائي از [و كـنيم ايـراد آن از مـقصود, ببيان اشارتي اندك
كاتب المهندس المصري يوسف احمدبن شرح يكي يافتهايم, شرح دو ساختهاند



٣ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

از بعد ما و الحاسب ا2صفهاني علي احمدبن ابوالعباس شرح ديگر و طولون آل
الحـاق كـردن ايراد نمود واجب آنچه و كرديم مطالعه شرحها آن سواد اين تحرير

است]/ كلمه صد كتاب اين [و عونه/ و ا  بتوفيق كرديم]

مِنها/ وَ مِنكَ النُّجومِ عِلمُ بطلميوسُ: قالَ : اول] كلمة ]
مـقدمة آن و مـيخواهـد نـجوم احكـام علم نجوم, بعلم موضع درين : [ ترجمه ]
حكـمت علم در و فلكي اوضاع از استد2ل بطريق باشذ متجدّده كائنات معرفت
فاعلي آنرا آينه هر شود متجدّد فساد] و كون عالم كي[در امر هر استكي شده مقرّر
كي باشذ چيزها آن شرطها از و است موجد از عبارت فاعل و قابلي, و باشذ بوذه
حيوان توالد در مث/ً باشذ/ ماده يا موضوع از عبارت قابل و نباشذ ممكن بيآن ايجاد
نطفه قابل و خاص, وجهي بر ماذر و پذر م/قات شرط اوستو دهندة فاعلوجود

شدن/ روشن اضائت= /١

فاعل آفتاب از اضائت١ در و پيوندد بآن حيواني صورت مادهايستكي آن و است
و كنذ آفتاب نور قبول و باشذ آفتاب محاذي كثيفكي سطحي قابل و است آفتاب
ضرورت قابلي و فاعلي نيز فساد و كون عالم متجدّدات در پس حجاب, عدم شرط

دادار/ است: آمده ليدن نسخة حاشية در /٢

هردو>/ يا شرط است:<يا آمده ليدن نسخة حاشيه در /٣

تجدّد كي نجومي اوضاع شرط٣ استو الهي٢ قدرت محقّقان نزديك فاعل و باشذ

مختارند>/ قادر تأثير شرط كه هم با ـ تنها شرط <يا شده: نوشته ديگري خط به ليدن نسخة حاشية در /٤

تجدّد آن شرط آن بسببحصول چه شرطست٤ آن حصول موقوفبر متجدّدي هر
يـا مـواد كـه عـالم ايـن اجسـام قابل و ديگر/ وقتي دون است شده خاص بوقتي
اجسـام اجزا كه صور[ي] مانند دارذ باجسام < ٣> تعلق آنچ و باشند موضاعات
نـفوس و بـاجسام اَعراضكـي و باشند اجسام بعضي مدّبرات كي نفوس و است
وجود فاعل, وجود با بل, فعل, وجود در كفايتنيست تنها فاعل, چون و قايماند



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٤

بمتجدّدات علم در آن تأثيرات و فلكي اوضاع دانستن پس است/ ضرورت نيز قابل
يقيني طريق از باوضاع علم هرچند و ببايذ هم قوابل بوجود علم بل نباشذ كافي
كـي حـديثي و استقرا و بتجربه جز اوضاع آن تأثيرات معرفت شذ, تواند حاصل
و اجسام احوال معرفت از قوابل حال معرفت و نباشذ ممكن باشند ظنون مقتضي
بحدسمعلوم قضايايكي تجاربو احساسو بر باشذ مبني كي شوذ نفوسحاصل
اشارتبمعرفتقوابل منك منها/ منكو النّجوم علم كي جهتفرموذ اين از و شوذ

قادرم>/ فعل شرايط <بمعرفت شده: نوشته ليدن نسخة حاشية در /١

فلكياند اوضاع كي بفواعل اشارت١ منها و قوابل], در اوضاع كيفيتتأثير است[و
اقتضاء فلكي دليلي چون مث/ً است/ اوضاع آن حصول بر موقوف افعال وجود و
بنقصان حكم تابستان فصل در گرم ب/د در كي بايد دليل آن در ناظر كنذ, هوا سردي
و آن, توابع و بافراط بسرما حكم زمستان فصل در سرد ب/د در و كنذ/ هوا حرارت
سماوي دليل دو هر در گرچه ا و است قوابل اخت/ف[قبول] بحسب اخت/ف اين
ديگـر بر است كردن احساس تقدّم بسبب [قسم] بر اوّل قسم تقديم و يكسانست

است/ آمده <جماعتي> <احمدبنيوسف> جاي به ليدن نسخة در /٢

يـا الهـام و بـوحي معرفت مقدمة از آنچ شارحان از يوسف٢ احمدبن و كات/ ادرا

شمردهاند/ تهران: دانشگاه نسخة /٣

لفـظ بـه كـي است٣ شمرده اول قسم قبيل از شوذ معلوم راست خوابِ و كهانت
اين چه نيست عبارت اين مطابق سخن اين و است كرده قسم بآن اشارت <مِنكَ>
اصفهاني ابوالعباس [و كنند اط/ق آن بر نجوم علم آنچ از بوذ نتوانذ قسمي معني
يكي كه انساني و فلكي نفوس و است اجسام مرتبة از با2تر نفس مرتبة است گفته
ما در مؤثر بيتوسط يكي و ما در مؤثر اف/ك و نجوم بواسطه استو اف/ك ك محرّ
موضع ازين معني اين استو تأثير دو باين اشارت منها> پس<منكو مرتبهاند آن از

/ بعيد] بس



٥ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

صورَةَ يقَبْلََ أنْ للِحْاسِّ ليَسَ كما الشّخصيةِّ ا1َفْعالِ بصُِورَةِ ينُبِْئَ أنْ للِعىالِمِ ليَسَْ وَ : دوّم] كلمة ]
العنُصِرِ علي قضيى مَنْ حالُ هذِهِ و فيالجِنسِْ لَهىا موافِقَةً صورةً يقَبْلَُ لىكِنَّهُ الشّخصيةَّ المحسوسِ
فأمّـا الصّـورةِ هىـذِهِ مَعَ اليقَينُ و فيالفاعِلِ, التّيى الصّورةِ علي يَدُلَّ أنْ 1يسَْتطَيعُ فَإنَّهُ بكِيفيةٍّ
ا مى و غيَرِها و الصّنىاعِةِ هذِهِ في الحكْمِ صُوَرِ أخذُ فيَكوُنُ القىابلِ, و العنُصُْرِ جهةِ مِنْ فَهُوَ الحَدْسُ
خدمَة و الطَّبايِعِ اسْتِقراءُ عليهِ غَلَبَ فيما هىذا و الحَدْسِ و اليقينِ بيَنَ يكونُ فإنَّما مَجراهىا جَريى

التأّثيرِ/
حاسّه در كي بوذ توانذ كيفيتي يا صورتي بحصول محسوسات احساس : [ ترجمه ]
حاسّه در مث�حرارتي محسوسباشذ در كيفيتكي صورتيا آن مانند شوذ حاصل
ك ادرا حرارت بآن آتشكي بحرارت شبيه آتش[يا] مجاورت از شوذ لمسحادث

نكنند/ تهران: دانشگاه نسخة /١

و شوذ سوخته حاسّه شوذ حاصل حاسّه حرارتآتشدر گر ا چه حرارتآتشكنذ١
سـمع در و بصر/ و سمع و ذوق و شمّ حاسّة در همچنين [و] ماند باز احساس از

كردن/ برخورد و كوفتن = قرع /٢

كيفيتي سمع در و كيفيتبسمعرسانذ آن هوا و شوذ حادث هوا قرع٢ از كيفيتيكي
در و كرد نتوانذ انتقال عرَض چه كيفيت, آن عين نه شوذ كيفيّتحادث آن به شبيه
مانند باشذ صورتي بانطباع ابصار كي چنانست رأي را قومي گفتهاند: رأي دو بصر
چشم شعاع بوقوع ابصار چنانستكي رأي را ديگر قومي و باصره در مُبصَر صورت
آن جمله بر و مُبصَر بر پيوندذ بدان آتش و آفتاب مانند نيرّي شعاع مدد كي باشذ
پسمعلوم حقيقت, در نباشذ مُبصَر هيئة غير حادثشوذ مُبصِر در مُبصَر از كي هيئة
حـاسّه در كـي است كـيفيتي يا صورتي بحصول احساس حواس همة در كي شذ

حادث/ تهران: دانشگاه نسخه /٣

وجود مقتضي فاعل صورت دانستكي ببايذ نيز و بمحسوس شبيه شوذ حاصل٣



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٦

حصول بل, را, اثر وجود نباشد مقتضي قابل صورت امّا <و است: چنين جمله اين تهران دانشگاه نسخة در /١

نباشد>/ او وجود با اثر

سبيل بر ا2ّ نباشذ١ اثر مقتضي قابل صورت امّا و وجوب سبيل بر قابل در باشذ اثر
وجود با امّا اوستو فعل كي باشذ واجب آتشاحراق صورت وجود با چه امكان,

هيمه/ تهران: دانشگاه نسخة /٢

احتراق/ همو: /٣

هيمه/ تهران: دانشگاه نسخة /٤

فـعل [بـلكه] نـبوذ پنبه٤ فعل شوذ واقع چون و نبوذ ممكن حرّ [و] احراق٣ پنبه٢
حصول چه است, بمعلول علم مقتضي بعلّت علم گفتهاند ازينجا و بوذ ديگر فاعلي
صورتي حصول از بوذ منفكنتوانذ بوذ علت جهتكه آن از علّت مساوي صورتي
شذ مقدماتروشن اين چون و نباشد] صحيح حكم اين قابل در و معلول[ مساوي
نـجوم صـناعت طريق از بآنك ميكنذ اشارت كلمه درين بطلميوس گوئيم < ٤>
نجوم بعلم عالِم كي آنست او سخن معني و نبوذ يقيني متجدّدات معرفت تقدمة
قبول حاسّه چنانك بعينها شوذ صادر فلكي اوضاع از كي افعال از كرد نتوانذ اخبار
بوذ شبيه كي كرد بيشنتوانذ صورتي قبول بل محسوسرا, صورت عين كرد نتوانذ
[و قـابل يـعني او كيفيّات بحسب عنصر بر كي كسي همچنين محسوس بصورت
فاعل كي صورتي بر كرد نتوانذ استد2ل آن از كنذ, حكم تأثير] قبول در او احوال
شوذ/ ميسّر صورت آن بر اط/ع از بعد بيقين حكم و ميكنذ صورتفعل بحسبآن
آن بحصول يقيني علم را او نظر آن بمجرّد كنذ قابل [احوال] در نظر پسآنكسكي
جهتقابل از حدسوقوفيابذ به كي بوذ آن او سعي غايت نگردذ, حاصل متجدّد
شبيه صناعاتيكي ديگر صناعتو اين در صورتحكم پستحصيل او], احوال [و
و] مقدّمات[ظني بعضي و يقيني مقدّمات بعضي از بوذ مستفاد صناعت باين بوذ
اين و بوذ مقدّمات اخصّ تابع نتيجه آنك بهر از بوذ تنوانذ يقيني نتيجه و حدسي



٧ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

حال/ تهران: دانشگاه نسخة /١

آثـار مـتبع و قابل طبيعت حالة١ استقراء كي بندذ صورت مواضعي در نيز حدس

فلكي>/ اوضاع تأثير بكيفيت ميخواهد تجربي <علم شده: نوشته ديگري خط به ليدن نسخة حاشية در /٢

خدمتتأثير به و نشوذ٢ ميسر مواضعحدس آن غير در باشذو غالب او در] [اوضاع
و دهذ دست بذانوجه استقراء طبيعتبطريق بر كيوقوف ميخواهذ متابعتآثار
مشتمل باشذ متجدّدات معرفت تَقْدِمة مقتضي كي نجوم علم استكي آن حاصل
احـوال به علم دوم و است يقيني آن و فلكي اوضاع به علم يكي چيزست دو بر
بهتر را اعتماد كي آن از بعضي استو ظنّي آن و اوضاع تأثير وقت[قبول] در قوابل
درين و بوذ نتوانذ يقيني طريق اين به متجدّدات معرفت تَقْدِمه پس حدسي, شايذ
قابل حال معرفت متقدّم كلمه در <منها> و <منك> از مراد كي ميشوذ روشن كلمه
و معرفتبطريقنجوم تقدمة فلكياتستنه از اوضاعكي تأثير استو تو از استكي
يككلمه اول كلمة با را كلمه اين نسخها بعضي در صناعت[و اين غير ديگر بطريق
سـخن و شـود كلمه يك و صد كتاب مجموع شمرند, كلمه دو گر ا كه شمردهاند

شمردهاند>/ كلمه دو را كلمه اين <خود است: آمده چنين پايان در ملك نسخة در /٣

اعلم/٣ واُ  ندارد] زيادتوجهي كلمه اين شرح در شارحان

مِنْ يقَرْبونَ فَاِنَّهُم فيىهمْ ا1ٔفضَلِ الجزءِ مِن المَعرِفَةِ تَقْدِمَةَ يَجِدونَ الّذينَ ا فَأَمَّ : [ سوم كلمة ]
ءٍ/ شيى كثير الموضوعِ العِلْمِ مِنَ مَعَهُمْ يَكنُْ لَمْ إنْ وَ ا1ٕلىهيةِّ ةِ القُوَّ مِنَ فيىهِمْ ا بمى اليقينِ صورَةِ

كردهاند/ مقرر همو: /٤

جـوهري از است مركب انسان كي است٤ كرده تقرير حكمت علم در : [ ترجمه ]
انسـاني بـدن را آن كي مادّي جوهري از و ميخوانند ناطقه نفس را آن كي مجرّد
و الهي تقدير به او مدبرّ و درو متصرف و بدن بر است مربوط نفس و ميخوانند
آن و مـيكنذ سـرايت او به اثرها هم بدن, از ظاهرست بدن در او آثار همچنانك
مـيخوانـند نـفساني عوارض را آن كي ديگرست احوال و رذيلة و فاضلة ملكات



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٨

امثال و جاه و مال حبّ مؤلماتو از نفرت لذاتو به ميل غضبو شهوتو مانند

متجدّدات>/ مبادي <يعني است: آمده ليدن نسخة حاشية در /١

مغيبات بر اط/ع و بمبادي١ كحقايقووصول ادرا مستعدّ ونفسبحسبتجريد آن
باشذ نفسي گر ا و مانذ محجوب آن از مذكور عوارض و ملكات سبب به و باشذ

محتوي/ تهران: دانشگاه نسخة /٢

اغراض/ ليدن: نسخة /٣

بـيهيچ شـوذ مطّلع غيب بر باشذ او حجاب مقتضي آنچ از اِعراض٣ بر مجبول٢
به باشذ انتقاش بطريق غيب بر او اط/ع و باشذ اولياء و انبياء نفوس آن و كسبي

فلكي>/ نفوس و عقول <يعني است: آمده ليدن نسخة حاشية در /٤

اجسـام افـعال و حـركات مـبدأ كـه سماوي نفوس و فعال عقل٤ [در] كي نقوشي

آينهها/ = آينها /٥

و باشذ متحاذي كي آينها ديگر به آينها٥ از انعكاس مثال بر باشذ منتقش سفلياند
طرفبمثابتنفوسكاهنان بآن ملتفتشوذ بدنيوگاه امور در منغمسشوذ گرگاه ا

حقيقي/ علم تهران: دانشگاه نسخة /٦

يابند اط/ع كنند رجوع حقيقت٦ عالم با و كنند دور بدني[را] شواغل چون باشذكي
جهت از شوند اط/ع مستعدّ چون كي باشذ و استعداد, بحسب مغيّبات بعضي بر
واقف احوال ديگر خاصدون حال بر كي شوند محتاج مخصّصي به عالم بآن توجّه
آوازي يا شوذ سانح ايشان ضمير در كي باشذ فكري يا < ٥> مخصّص آن و شوند
از سايل در هيئتيكي در حالتيا آن در شوذ متجدّد امريكي يا بشنوند بيرون از كي
تمسّك كب كوا اوضاع از نجومي دليل به يا كنند احساس او سخن در يا غيب آن
از بوذ مخبر كي راست خوابهاء و كنند استد2ل مطلوب بر متجدّد امر بآن و كنند
و بـاشذ اعراضكـرده بدن تدبير از وقت آن در نفس چه دارد حكم همان غيب,
خاصكي بنقشي شوذ منتقش پس عالم آن بنقوش را انتقاش [باشد] شده مستعد
مردم صنف اين و ممكن نقوش جملة از باشذ نقش مخصّصآن بيداري در او فكر



٩ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

ازين اِعراض و طرف آن مطالعة بر باشند مجبول آنك يكي قسم بدو شوند منقسم
ايشـان از و نـمايند بـيخويشتن و واله مردم نظر در كي باشند كساني آن و طرف
و باشند ملتفت جانب بآن گاه كه كساني قسم ديگر غيبو از مخبر شنوند سخناني
معني و كرد توانذ انتقال طرفي به طرفي از خوذ ارادت بحسب جانبو اين به گاه
جـزو از معرفت تقدمة آنانك كي آنست مقدمه اين تقرير از بعد بطلميوس سخن
[بـاشند] نـزديكتر بآن و رسند بهتر يقين به ايشان ناطقة نفس از يعني يابند افضل
در كي نقوشي به باشذ انتقاش استعداد آن و باشذ مركوز ايشان در كه الهي بقوتي
و باشند متجدّدات آن مقتضي[وجود] نقوش آن كي باشذ متجدّداتحاصل مبادي
شوذ معلوم غيب از را ايشان آنچ باشذ معلول به علم مقتضي علّت به علم چون
جهت موضوع علم از ايشان با گرچه ا آنچگفت و بوذ پسيقيني بوذ واجبالحصول
بر ايشان آنستكي مراد نباشذ چيزي زيادت نجوم احكام علم معرفتيعني تقدمة
در كي افتذ گمان را كسي گر ا پس ندانند, بسيار نجوم از گرچه ا و يابند اط/ع غيب

است/ آمده <بازاء> <و> جاي به تهران دانشگاه نسخة در /١

چه باشذ خطا اينگمان است گفته آخر طايفة اين جهت <منها> و١ <منك> اوّل كلمة
تقدير] [برين نيز اندكستو آن با بنسبت <منها> استو <منك> اغلب صورت درين

نه>/ منها و بمنك منقسم درينموضع است: چنين عبارت اين تهران دانشگاه نسخة در /٢

كـي نـجوم عـلم نـه٢ است <منها> و <منك> كي موضع درين است معرفت تقدمة
معلوم پس باشد/ اوّل متناقضكلمة اين [و باشد معرفت تقدمة آن تعلّم از مطلوب

است/] باطل گمان اين كه ميشود

فرقٌ/ المَطبْوعِ بيَنَْ و بيَنهَُ فلَيَسَ ا1ٔفضَْلَ المُختارُ طلََبَ إذىا : [ چهارم كلمة ]
يا كاري ترك و فعل بر كه بود كسي مختار باشند/ متقاب/ن مطبوع و مختار : ترجمه ]
ترجيح طرفرا يك ارادت بحسب و باشد قادر جور و عدل مانند متقابل فعل دو بر



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ١٠

صادر او از آنطرف يا بيكطرف ميل بر بود مجبول بطبع كه بود كسي مطبوع و دهد
اختيار را او آنكسكي آنستكه] اينجا اينكلمه معني طرفو بديگر بيالتفات شود
بارادت كنذ توجه چون بدني امور بجانب وقتي و مبادي بجانب وقتي باشذ توجه
آنكس و شوذ حاصل تجدّد از پيش بمتجدّدات علم جهت آن از را او و مبادي خود
از پـيش بمتجدّدات باشذ عالم جهت آن از و مبادي مطالعة بر باشذ مجبول كي
آنچ بر هردو اط/ع بل متجدّدات معرفت در نباشذ فرقي هردو ايشان ميان تجدّد

بوذ/ يكسان غيبي امور از باشذ مفروض

مَولِدِهِ/ فيى قوياًّ ءِ الشيى ذلك دليلُ يُوجَدُ هُوَالّذيى ءِ فيالشيى المَطبْوعُ : پنجم] كلمة ]
يـعني مطبوعانـد مردمان بعضي كي شذ معلوم گفت, پيشتر در آنچ از : [ ترجمه ]
بآن ارادتـي توجّه و كتساب با كي مطبوع غير بعضي و غيب معرفت بر مجبولاند
امور از امري ازو بطبع گفتهركسكي و كرد بيان عام حكمي اينجا ميرسند مرتبه

كشيدن/ رنج = تجشّم /١

فلك در امر آن د2يل امر بآن لي مُوَصَّ تحصيل تجشّم١ بيتكلفكسبيو شوذ صادر
و بوذ ذاتي كببعضي وقوّتكوا او طالع در يعني او دروقتو2دت باشذ بوذه قوي
و محمود تغريب يا و تشريق و وجه و مثلّثه و حدّ شرفو و خانه در بودن مانند آن
يا الوتد مايلي يا وتد و حيزّ در بودن مانند آن و بوذ عَرَضي بعضي و بوذ/ آن امثال
و عمارت بطبع, آنكس بود قوي زحل گر ا مث/ً كه بود چنان اد2ّ امّا [و بوذ; فرح
مريخ گر ا و خواهد وزارت و قضاء و عَدل بود قوي مشتري گر ا و خواهد زراعت
و تسلّط, و تكبرّ بود شمسقوي گر ا و غالببود او بر سواري شجاعتو باشد قوي
قوي قمر گر ا و حساب, كتابتو بود قوي عطارد گر ا وزينت, لهو بود قوي گرزهره ا

آثار]/ و اخبار بر تطلّع و امور در تغلّب بود



١١ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

اصابتَُهىا تكَونُ و النُّجومِ ثوَانيى علي تَحكُمُ المَعرفةِ تَقْدِمَةِ فيى المَطبوعَةُ النَّفسُ : ششم] كلمة ]
أنْفُسَها/ عليالنُّجومِ فيالحكم كثيرٍ ابةَِ اصى مِنْ أكثْرََ فيها

گويند را احداثهوا نجوم ثواني استو] النجوم توالي نسخها بعضي در و ترجمه: ]
شُهُبو نيازكو قزحو وقوس[و] هاله و ابر و باذ مانند كردهاند كر ذ علوي آثار در كه
از باشذ د2لت مانند متجدّدات بر اين د22ت و آن/ امثال و برق و رعد و صواعق
نـفس و حـرارت بر شعاع از چنانك علّت همان معلول ديگر بر علّتي معلول يك
چنان و مبادي طرف بر توجه بر باشذ مجبول كي >گفتهاند ٦> آنستكي مطبوع
را او غيب بر اط/ع چه متجدّدات, بتجدّد حكم در بوذ كفايت دليل اندك نفسرا
مقتضي كي باشذ احتياج بمخصّصي را او معينّ درتخصّصبمطلوبي و باشذ بقوّت
نقل توانذ بآساني بمعلولي معلولي از پس گفتهاند چنانك مطلوب بآن باشذ توجه

انسان/ تهران: دانشگاه نسخة /١

باشذ دليل باذها چنانكبعضي باشذ بسيار اينجنساستد2ل ايشان١ غير در و كرد

هـاله آن گـويند و آيـد پديد ارضي بخارات بسبب ماه گرد بر كه باشد دايره و حلقه هاله هاله, جمع ها`ت /٢

است/ باران عaمت

ابر/ رفتن = صحو /٣

دليل بعضي و صحو٣ بر دليل ها2ت٢ بعضي و خشكيهوا بر دليل بعضي و باران بر

باشد/ دريا كنار در كه شهري = دريابار /٤

و مشهور ايشان غير و دهقانان و دريابار٤ اهل چنانكنزديك آن, امثال و بارندگي بر
بـر عـلت دليـل از بوذ ضعيفتر ديگر معلول بر معلول دليل چون و بوذ معروف
علّت دليل از و علّت بر معلول دليل از بوذ مركب معلول بر معلول دليل چه معلول
در است ملكه را او بمبادي اتصال كي مطبوع نفس اصابت [پس] ديگر معلول بر
نفوس ديگر اصابت از اوزيادت ذاتي جهتقوّت از ضعيفتر استد2ل[ضعيفبر]
مغيبات/ [بر] اط/ع در نفوس آن جهتضعف از قويتر استد2ل در بوذ ميتوانذ
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يؤَُثِّرُ ما بِطبَيعَةِ عالمِاً كانَ إذىا النُّجومِ أفْعالِ مِنْ كثيرٍ دَفْعِ عَليى المُنجَِّمُ يَقْدِرُ قَدْ : هفتم] كلمة ]
يحَتْمَِلهُُ/ aًِقاب وُقُوعِهِ قبَلَْ وَطأََ وَ فيه

قابلي و كنذ تأثير كي بفاعلي ا2ّ نشوذ تمام فعل كي آمذ گفته ازين پيش : [ ترجمه ]
نـفوس و اجسـام [از] فـلكي اوضاع تأثيرات قابل كي شذ معلوم و شوذ متأثر كي
منجّم گر ا پس است/ نفوسقدرتتصرّف و اجسام ازين بعضي در را ما و ارضياند
باشذ او تصرّف محل كي[در] را قابلي كي تواند باشذ, شناخته علويّات تأثير قوّت
تا قبول يا بمقاومتو يا باشذ اعتدال از ويزيادت در فاعل اثر تا بقبول مايلگرداند
زمسـتان سرماء كي دانذ كه] ] كسي چنانك باشذ اعتدال از كمتر وي در فاعل اثر
در كي نكنذ اثر آن وي در سرما تا گردانذ معدّ سرما دفع آ2ت شذ, خواهد سخت
در سرما خواهذكيتأثير گر ا همچنين باشذو نكرده استعداد كيآن مانند[او] كسي
تا را سرما قبول گردانذ مستعدتر را چيز آن مثل[او] در چه آن از باشذ چيزيزيادت
دفـع بـر كـي تـوانـذ منجّم كي كلمه اين معني است اين و كنذ اثر زيادتتر سرما
تصرّف بر قدرت و قابل طبيعت بر وقوف بشرط شوذ قادر نجوم افعال از بسيار[ي]

وي/ در

است/ نهم كلمة كلمه>, > اين بادليان, نسخة در /١

القوِامَينِ, بيَنَْ ا مى فضَْلِ علي زائِدةً الوقتِ ةُ قُوَّ كانَتْ إذا با1َختيار ينَتَْفِعُ إنَّما : [ هشتم١ كلمة ]
صaَحٍ/ إليى مؤدّياً مِنهُْ يسُْتعمَلُ ما كانَ إنْ وَ ا1ختيارِ أثرَُ يظَهَْرُ فلَيَسَ عَنهُْ مقصرةً كانَتْ إذا ا فأمّى
اين صاحب كي آنكسرا باشذ, قوي و مسعود او د2يل طالعكيهمة هر : [ ترجمه ]
او د2يـل هـمة كـي طـالع هر و خيرات و سعادات همة در نبوذ نظيري بوذ طالع
و شرّ در و نبوذ ثباتي و بقا بوذ طالع صاحبآن كي آنكسرا بوذ ضعيف منحوسو
كثر ا پس بوذ/ الوجود نادر يا [بود] موجود غير يا دو هر اين و بوذ بينظير شقاوت
بر حاليكي هر شرّ و خير د2يل تكافي از بعد و صنفباشذ دو هر از د2يل طوالعرا



١٣ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

آنكس شخصي جهت اختياريكنند چون و خوانند د2يل آن قوام آنرا گيرد, قرار آن

ايامي>/ در انتها و تسيير اد`ي <يعني است: چنين بادليان نسخة در عبارت اين /١

حاضر وقت طالع د2يل يعني١ حاضر د2يل با تحويلي طالع و باشذ اصلي طالع را
در قوام دو هر گر ا پس باشذ, قوامي هريكرا و كنند ايّام آن در اختيار كي ايّامي در
آن انـتفاع شوذ, ضمّ آن با موافق اختيار سعادت و باشند متساوي سعادت طرف

است/ شده اضافه <نحوست> كلمة <سعادت>, از بعد ليدن نسخة در /٢

و باشند متفاوت سعادت٢ طرف در گر ا و بوذ كمال غايت در اختيار بآن شخص

است/ ساقط تهران دانشگاه نسخة از بوذ> cرا نحوdست فضل گر <ا تا اينجا از /٣

و بوذ نحو_سترا^ فضل گر ا و بوذ بسيار اختيار بآن انتفاع هم بوذ سعادترا فضل٣
گر ا امّا اول; باشذكي همچنان دوزيادتباشذ هر ميان تفاوت قدر از اختيار سعادت
آن از باشذ, تفاوت قدر مساوي اختيار سعادت و باشند متفاوت سعادت طرف در

سعادتي/ تهران: دانشگاه نسخة /٤

گرچه ا و بوذ آن از كمتر گر ا همچنين و محسوسنشوذ زيادتنحوست٤ اثر اختيار
چه فساد, عدم تا حالي بص/ح باشذ مؤدّي صورت هردو آن در اختيار استعمال
آنجا كرد قياسبايد برين و نبوذ خالي نفسا2مر في < ٧> فايدة از اختيار آن وجود
طرفنحوست در دو هر يا طرفي [ديگر] در قوام ديگر و بوذ طرفي در كييكقوام

[بود]/
قوّت گر ا كه بود چنان تفسير و است الزّمانَين مابين فضل نسخها بعضي در [و
د2يل تغييرات بر بود زايد باشد, كرده ابتدا نجومي باختيار كه كاري در ابتدا وقت
مـراد چنانكه كار آن و شود ظاهر بزودي اختيار باين انتفاع انتها زمان تا آن از بعد
از گرچـه ا و نشود ظاهر اختيار آن از نفع اثر بود آن از كمتر گر ا و شود تمام باشد

حال]/ بهيچ نبود خالي منفعتي

ا1مْـتِزاجِ وَ بـا1ٔخaقِ عـالِمٌ ا1ّٕ كبِ الكـوا تمَْزيجِ إليى الحُكْمِ إليى يصَِلُ ليَسَْ : [ نهم كلمة ]
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/ الطَّبيعيى
كيفيتي شوند ممتزج چون متضادّست كيفيات كي را عناصر همچنانك : [ ترجمه ]
شـود/ حاصل عناصر آن از كي گويند مركّبي مزاج آنرا كي شوذ حادث همه ميان
اثـري جـمله مـيان از تـا باشذ آميزشي يكديگر با نيز را كب كوا اوضاع مقتضيات
شده معلوم نيز اخ/ق علم در و باشذ اوضاع آن مجموع مقتضا[ي] كي شوذ حاصل

نطقي/ و غضبي و شهوي قوّتست: سه ارادي افعال مبادي استكي

و غضب و شهوت وسط حاق حكمت و شجاعت و <عفت است: آمده ديگر خطي به ليدن نسخة حاشية در /١

و بله و جربزه گويند و دها و خمود و جود هست/ تفريط و افراط طرف دو از نهايت, دو را هريك و كاند ادرا

از مركبات و هفت/ و بيست سه در سه ضربِ سه از مركبات مجموع و نُهاند هرسه اصول پس جبن/ و تهور

متناهي/ غير هريك از گانه سه اطراف اين ميان متوسطه نقطه

از و خـوانـند عـفّت١ آنـرا كي آيذ حاصل پسنديده خُلقي شهوي اعتدال از و
كي ناپسنديده تفريطشخلقي از و خوانند فجور آنرا كي ناپسنديده خُلقي افراطش

خمود>/ و جود و عفت <يعني است: آمده ليدن نسخة حاشية در /٢

بـوذ بسـيار خُلقهاء شهوي, تحت در اخ/ق اين تركيبات از و خوانند خمود٢ آنرا
اعتدالِ از و طرف/ دو از هريك اضداد سخاوتو قناعتو و صبر ورفقو حيا مانند
دو تفريطش و افراطش از و خوانند شجاعت آنرا كي بوذ پسنديده خُلقي غضبي
تحتغضبي در اينهرسه تركيبات از و جُبنخوانند/ و تهوّر آنرا كي ناپسنديده خُلق
از هريك اضداد حميّتو و تواضع همّتو ثباتو و حلم مانند [بود] بسيار اخ/ق
ايـن و خوانـند/ حكمت آنرا كي بوذ پسنديده خُلقي نطقي اعتدال از و طرف/ دو
دو تفريطش و افراط از و باشذ/ علوم از علمي اسم كي بوذ حكمت آن نَه حكمت

سه/ تهران: دانشگاه نسخة /٣

تحتنطقي در دو٣ هر اين تركيبات از و خوانند بَلَه و جربزه آنرا كي ناپسنديده خُلق
و تـذكرّ و بـصواب تفكرّ و تحفّظ و تعقّل [و] حُسن و كا ذ مانند بوذ بسيار اخ/ق
يكديگر با نيز اخ/قرا نوع سه اين و طرف/ دو از هريك اضداد معانيو در تصرّف



١٥ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

دادن/ ربط هم به را چيز چند يا دو ترتيب, با نمودن جمع كردن, جمع = تأليف /١

آنـرا كـي پسـنديده خُلقي باعتدال خُلق سه اين تأليف١ از و باشذ/ بسيار آميزشها
از و خوانـند انظ/م و ظلم آنرا كي خُلق دو تفريطش و افراط از و خوانند عدالت
و شفقت و وفا و صداقت مانند بسيار اخ/ق عدالت تحت در هرسه اين تركيبات
آن بيان بر اخ/ق علم چنانك طرف, دو از هريك اضداد و توكّل و تسليم و تودّد
تأثيراتكذام از خُلقي هر كي باشند كرده بيان نجوم احكام كتب در و باشذ مشتمل
كرده بيان كلمه اين در پسبطلميوس آيذ/ حاصل ايشان نظرها[ي] امتزاج و كوكب
بر مگركسيكيواقفباشذ كبنتوانذكرد كوا [ي] امتزاجتأثيرها بر حكم استكي
واقف تا بسايط, از طبيعي وجه بر مركبات تولّد و عناصر امتزاج و اخ/ق تركيب
قوام اثر يك, آن تأثيرات[و آن مجموع از اثر يك حصول مختلفبر تأثيرات از شوذ

/ گذشته] فصل در باشد مذكور

بالحرث>/ من اوليى <بالسقي آمده: ليدن نسخة حاشية در /٢

و باِلحَرْث٢ِ الطَّبيعيةَّ القُويى اعُ الزَرَّ يعُينُ كما الفلكيَّ الفِعلَ تعُينُ الحكيمةُ النَّفسُْ : دهم] كلمة ]
التَّنقِْيةَِ/

كـرد توانـذ كب كوا افعال بسيار دفع منجم كي كرد بيان هفتم كلمة در : [ ترجمه ]

وقت طالع زايجه صورت در و كاري جهت كند اختياري چو //// د <نفس است: آمده نسخه همين حاشيه در /٣

ديگـر/// اخـتيار/// د/// كـند/// اختيار/// آن از نباشد اختيار آن مناسب كه يابد وجهي بر را چند كوكبي اختيار

گياههاء از cقيهdتن و بسقي را cوعdمزر دهد قوت مزارع كه/// باشد آن مناسب اين و اختيار/// آن نيز/// كب كوا

/cشده ساقط نسخه از چين نقطه dقسمتهاي ناشايست>/

حظ دانذكيحقو كي حكيم كينفس٣ ميكنذ بيان اينجا قوابل/ در بحسبتصرّف
چگونه مبادي را متجدّدات و مركبات طبايع و باشذ چه شوذ حادث كي امري هر
متجدّد اموريكي تا باشذ واجب كي وجهي بر بتربيتقوابل باشذ قادر _تا^ [باشد]
گندم مث/ً كيزميني خواهذ چون چنانكبرزگر بايذ/ كي شوذ متجدّد وجهي بر شوذ



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ١٦

بكنذ آن دفع نباشذ م/يم آنرا تجدّد اموريكي و بسازد بايذ چنانك بحرث آورذ بار
حكم اين اصل و كنذ ك پا خار از آنرا بتنقيه آورذ, بار خار كي زمينيرا برزگر چنانكه
فلكي فاعل هرچند و چنانكگفتيم بايذ قابلي و فاعلي متجدّديرا هر آنجاستكي از
است/ ايشان تصرف تحت در قوابل از بسيار است خارج عالم اين اهل تصرّف از
م/يم حادث كي < ٨> كنذ تدبير چنان هريكرا باشذ حكيم متصرّف چون پس

باشذ/ او ارادت

اصَحابُ رَسَمَها ا لِهىذى و الفلكيةِّ وَرِ للِصُّ مطيعةٌ الترّكيبِ عىالَمِ فيى التّيى وَرُ الصُّ : يازدهم] كلمة ]
عمََلَهىا/ أرادُوا لمَّا فيها كبِ الكوا حلُولِ عِنْدَ الطِلَّسْماتِ

تصوير cشdتنگلو و طمطم چنانك خواهد نيّر درجات صور گر ا شايد <و است: آمده ليدن نسخة حاشية در /١

كردهاند>/

ثـوابت از مـنجمان كي ميخواهذ صورت هشت و چهل فلكي بصور١ : [ترجمه]

دوازده/ = دوانزده /٢

جنوب در پانزده و البروج منطقة بر دوانزده٢ و شمال در يك بيستو كردهاند تصوّر
چه درجه هر با و وجهي هر با كه گفتهاند طلسمات اصحاب كه درجات صور [يا
حكم اين و ميخواهذ حيوانات و نباتات تركيب عالم بصور و كند] طلوع صورت
بر علمخود استكياصحابطلسماتبنا[ي] استاصلي ياذكرده درينكلمه كي
آفـتاب[يـا شعاع تحت از ظهورش يعني صورتي طلوع وقت در مث/ً نهاذهاند/ آن
كي مرادي ايشان بزعم كي بكنند نقشي عمل, آن مناسب بطالعي افق] از طلوعش

كزدم/ ليدن: نسخة /٣

نويسند مار و كژدم٣ چنانكرقعة آيذ حاصل نبات يا حيوان جنس آن از خواهند
تـفاصيل صـناعت ايـن اهل كُتُب مطالعة از جمله بر و وحيّه/ عقرب طلوع بوقت
طـلوع بـوقت حيواني هر از مراد حصول تقدير بر پس شوذ; معلوم ايشان اعمال
نبات] آن [يا حيوان آن كي مانذ بآن صورت بآن كوكبي رسيدن يا حيوان آن صورت



١٧ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

بـاشد نـفع كـلمه ازين اختيارات در فلك[و از است صورت آن مطيع عالم درين
برجيكه موذياترا دفع و بود مردم صورت بر كه كند اختيار برجي تعليمرا چنانكه

نباشد]/ موذي آن صورت بر
بِهىا يلَيقُ الّذيى الموضِعِ في اسِْتعَمِلْها و ا1ختياراتِ فِيى النُّحوسَ اِسْتَخْدِمِ : دوازدهم] كلمة ]

/ الكافيى المِقْدارَ واءِ الدَّ في موماتِ السُّ مِنَ الحاذِقُ الطَّبيبُ يسَتعَمِْلُ كما
وجهي بر را اي/م دفع دارند بكار مخدّرات امراضمولمه ادويه در اطبّاء : [ ترجمه ]
سـموم از مـخدّرات[را] گـرچ ا و كـنذ مـخدّرات مضرّت دفع كي چيزي مقارن يا
بآن كي مواضعي در دارذ بكار اختياراتنحوس در كي بايذ منجم همچنين شمرند/
دليـل از آنرا و خصوم دفع در هفتم و اعدا دفع در دوانزدهم خانة مانند بوذ 2يق
حـصول در تـا گردانند زايل و ساقط اوتاد از و دارند دور مطلوب خانة و مطلوب

نيفتذ/ خلل مقصود

تعَْرِفُ و المُخْتىارِ ا1ٔمرِ طبَيعةِ في الَّرأيى تصحيحِ بَعْدَ ا1ّٕ تستعملا1ختيارَ 1 : سيزدهم] كلمة ]
ا مى عَليى تتَكَلََّمَ أنْ ينَبغيى كذلكَِ وَ امىاتِ/ القِوى و الفلَكَيةِّ ةِ القوَّ بيَنَ لتِنُاسِبَ منهُ ا1رادةِ ةُ قُوَّ تبَلُْغُهُ ا مى
كـتاباً يـَقْرَأُ كـَمَنْ فتَكونَ وَحْدَها الفلَكَيةِّ الطَّبيعةِ إلي كَ فِكرَ تصَْرف 1 و علَيَهِ القضاءَ متَ قَدَّ

/ المجريى هذا جَريى ا بِمى يوُثَقُ ليَسَْ و أهْلِهِ لسِانَ 1يعَْرِفُ
از بـاشذ مـطلوب كي كار آن طبيعت آنك از بعد ا2ّ كرد نشايذ اختيار : [ ترجمه ]

ندانسته/ تهران: دانشگاه نسخة /١

ارادت قوّت كي باشي بدانسته١ و گرفته قرار برآن تو رأي و باشي كرده معلوم اختيار
باشذ ممكن غايت چه تا كي باختياري يعني بوذ توانذ حدّ چه تا مطلوب آن در تو
و فلكي قوّت ميان باشي داده نسبت كي جهت آن از كني حاصل مطلوب آن كي

فلكي/ تأثر قبول امكان در باشذ مقرّر را قابل كي حدّي



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ١٨

ندانسته/ تهران: دانشگاه نسخة /١

چه در ازو فرزند كي باشذ بدانسته١ جهتطلبفرزند, كنذ اختيار كسيكي مث/ً
در معاني اين گر ا چه كس/ چه از و عدد چند مدّتو چند در شرط, بچه و آيذ سن
آن رعـايت بـاشذ واجب كـي شرايـط اين بخ/ف داشتن طمع نباشذ مرعي قابل
در باشذ كي وجه هر بر باشذ سنكي هر در باشذ آدميكي هر از فلكي اختيار بمجرّد
آيذ, حاصل جفتشوذ او با آدميكي هر از آيذ خيال در كي عدد مدّتچندان كمتر
اختيار وقت آن از پيشتر در آنچ در كي بايذ همچنين و بوذ محال طمعي طمع, آن
و ارادتآمذ مطابق اختياري هر از قدر چه خوانذو بار چند كنيكي نظر باشند كرده
طبيعت در انديشه پسهمه را/ خود مطلوب قياسكني آن بر تا بوذ چندان آن حدّ
كي كني اعتبار وي در قبول امكان را مقدار و قابل جانب بيآنك مكن تنها فلكي
لغت بآن نامه آن كي لغتندانذ آن و ميخوانذ نامة كي باشذ مثلكسي تو مَثَل آنگاه
گر ا و نباشذ اعتماد گفتيم كي باشذ قاعده برين نه آنچ بر چه < ٩> باشند نوشته

نيايذ/ درست كنند حكمي

يـُصَغِّرُ النَّفسِ ظهُوُرُ وَ ا1صابةَِ, عَنِ باِلفِكرِْ تَعد1ِنِ المَبْغَضَةُ وَ المُحبَّةُ : [ چهاردهم كلمة ]
ذلكَ/ بينَ ا فيمى وابُ الصَّ و غيرَ, الصَّ يُعَظِّمُ اخْتِفىاؤُهىا وَ العَظيمَ

ضدّ اقتضا[ء] مبغضت و بمحبوب كنذ خواستن خير اقتضا[ي] محبت : [ ترجمه ]
مبغوضدارد, بمحبوبو تعلق آنچ مبُغضدر و پسمُحبّ بمبغوض, خواستن خير
بزيادت ميل آن در محبّ باشذ انسان طالع اقتضا[ي] خيري گر ا نباشذ/ خالي ميل از
بايد كسي بطالع كنذ حكم پسكسيكي بعكس, شرّ در و بنقصان مبُغضميل و كنذ
كم حا و ع/جكنذ طبيبكي همچنان و باشذ/ مبغضتآنكسخالي محبتو از كي
بيان حكم علّت[اين] آن از بعد كرد, كر ذ حكم اين چون و حكومتكنذ فصل كي
شمرذ خُرد بزرگرا بظاهر بدن باطن از حيواني ميلروح نفسيعني بآنكظهور كرد



١٩ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

اختفا/ تهران: دانشگاه نسخة /١

و شمرذ بزرگ را خُرد بباطن, ظاهر از [حيواني] روح ميل يعني نفس اخفا١[ي] و

حالتي/ همو: /٢

آن امـثال و محبّت و دفع و شجاعت و خشم حال در كي بوذ حالي٢ نفس ظهور
قهر منافيرا و قويگردانذ م/يمرا كي خواهذ حال آن در چه حيوان در حادثشوذ

اختفا/ تهران: دانشگاه نسخة /٣

امثال دشمنيو و حذر جبنو خوفو حال در كي بوذ نفسحالتي اخفا٣[ي] و كنذ/
م/يم و باشذ كي حسابگيرد در آن از بيشتر منافيرا حال آن در چه شوذ حادث آن
حال در كنذ حكمي كي باشذ آن معرض در كي نفسي كي بايذ پس آن/ از كمتر را

بوذ/ خالي باشذ ميل مقتضي عوارضكي از و بوذ اعتدال

النُّجومِ/ بثِوَانيى علَيَهِ فاستَشْهِدْ بشيءٍ الفلكيةُّ القوّةُ وَعَدَتِ إذىا : پانزدهم] كلمة ]

جَوّ>/ احداث <از است: آمده ليدن نسخة حاشية در /٤

علوي آثار مانند است٤ سفلي د2يل نجوم ثواني كي آمذ ازينگفته پيش : [ ترجمه ]
امري تجدّد اقتضاء فلكي اوضاع چون يعني ميخواهذ اماراترا اينجا و آن/ غير و
حكم بر باشذ بمنزلتگواهي امارات آن يابي آن با تجدّد امارات گر ا كن نگاه كنذ,
اقتضا[ي] اوضاع گر ا مث/ً حكم/ اين خواندن بباز آيذ حاصل علم را تو پس فلكي,
غالب ظن شوذ حادث بسيار امطار متقدّم زمستان در و بهار در كنذ بسيار بيماري

قياس/ برين و بهار در بيماري بوقوع شوذ

منحوسَينِْ/ احِبهُُ صى و السّابِعُ كانَ إذا المُنجَِّمِ خطاءُ يكَونُ ا مى أكثْرََ ا مى : شانزدهم] كلمة ]
طـالع در چـون پس عنه/ مسئول دليل سابع و باشذ سايل دليل طالع : [ ترجمه ]
بر منجّم يعني عنه مسئول كي باشذ دليل باشند منحوس صاحبش و سابع سئوال
اين و باشذ متوقع بسيار خطا او رأي در باشذ چنين چون و نباشذ بايذ, كي حالي



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٢٠

منسوب كه نباشد اموري از سئوال بآنكه مشروط سئوال[و خاصاستبطالع حكم
صورتنحوست آن در چه شركت, تزويجو حربو خصومتو مانند بسابع/ باشد

عنه/] بمسئول صاحبشخاصنباشد و سابع

المُتمكِّنينَ طوَالعُِ وَ طالِعِهىا, مِنْ واقِطُ السَّ البروجُ هِيَ الدّولةِِ أعْداءِ طوَالعُِ : [ هفدهم كلمة ]
عِندَ مِنْهىا كانَ ا فَمى المُدُنِ, طوَالعَِ و مِنْهىا ا1ٔوتاد مىايلَيِ فيها فينَ المُتصَرِّ طوَالعُِ و أوتادُها, مِنهىا
دولتَِهِ فيى يَحدُثُ ا مى عَليى دَلَّ إياّها مَلِكٍ تسََلُّمِ عِنْدَ مِنهىا كانَ ا مى وَ فيها يَحْدُثُ ما علي دَلَّ بنَائهىا

المَدينةِ/ بتِلكَ ينِ الدِّ ذلكَِ فيى يَحْدُثُ ما عَليى دَلَّتْ دينٍ لظِهورِ كانَتْ إذا كذلكِ و بِهىا,
الوتد مايلي و وتد بازاء آن و است ديگر زايل برج منجّمان اصط/ح در : [ ترجمه ]
نهمو و ششم و سيوم است: چهار باشذوزوايل ناظر بازاء و[آن] ديگر ساقط باشذو

شد/ آورده ملك نسخة از <است> /١

هـمه از و دوانـزدهم و هشـتم و ششـم و دوم است١: چـهار سواقـط و دوانزدهم
استو دوازدهم و ششم آن و ساقط هم و بوذ زايل هم كي باشذ خانه دو ضعيفتر
وتد و الوتد مايلي بازاء چه است خواسته زوايل سواقط, بروج [ بـ عبارت[ درين
رتـبت چه دولتي در مولودي كي بدانند كي خواهند چون پس است/ داشته بكار
اين اعداء از كي سازند دليل باشذ دولتزايل طالع از او طالع گر ا داشت, خواهذ
باشذ متصرفان از سازندكي دليل < ١å> باشذ الوتد مايلي گر ا و بوذ دولتخواهذ
از كي سازند دليل باشذ اوتاد از يكي گر ا و عمّال/ نوّابو و وزرا مانند دولت آن در
حكم تنها دليل برين و ايشان, عهدان ولي ملوكو دولتچون آن در باشذ متمكّنان
و اعدا و وزرا و ملوك طوالع با مخالفت موافقتو بيوت[و ارباب دليل تا كرد نتوان
يكي است: كرده اعتبار وجه سه شهرها طالع در امّا و نشوذ منضم بآن ايشان] غير
مادام شرّ و خير از باشذ شهر آن در حوادثيكي بر باشذ دليل آن و شهر بنا[ي] طالع
در آنچ بر باشذ دليل آن و شهر آن بر پاذشاهي استي/ء طالع دوّم و باشذ/ شهر كيآن



٢١ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

آن بر پاذشاه آن كي مادام تا بذ و نيك از شوذ حادث شهر آن در پاذشاه آن دولت
آن در آنچ بر باشذ دليل آن و شهر آن در ديني ظهور طالع سوم و باشذ/ مستولي شهر
هرچ طالعها ازين و باشذ ظاهر دين آن كي مادام آن و شهر آن در شوذ حادث دين
دين آن ملكيا آن سال آن در كي سالي طالع كرد نتوان معلوم حدوث وقتآن طالع

دارند/ بكار ملك و دين طالع بجاي شوذ ظاهر

إنْ وَ aمَةِ السَّ ذوَِيى مِنْ بالمكارِهِ جاءت الخوفِ مَواضِعَ عودُ السُّ توََلَّتِ إذىا : هجدهم] كلمة ]
دَفَعَتْ فيها, كانَتْ أوْ ا1َمْكِنةَِ تِلكَٔ إليى السُعُودُ نظَرََت فَإنْ ا1ٔسرارِ مِنَ جاءت النُّحوُسُ توََلتَّْهىا

التَّمزيجاتِ/ فيا1َرْبَعَةِ نقُِلَ ا هىذى حَسَبِ عَليى و الخوَفَ ذلك
از و نحوس/ مقابل سعود و باشذ امن مواضع مقابل در خوف مواضع : [ ترجمه ]
مواضـع بر مستولي آنك اوّل شوذ/ حاصل صورت چهار دو, اين با دو آن تمزيج
اوّل از چـه دوانزدهم, و ششم و باشذ هشتم خوف مواضع و باشذ سعود خوف
باشذكي و اعداء, از خوف سوّم از مرضو خوف دوّم از و بوذ نكبت و مرگ خوف
بـر سـعود استي/ء و عواقب/ از خوف چهارم از و باشذ خصوم از خوف هفتم از
چنانك س/متباشذ اهل از باشذ متوقع مكروهيكي كي باشذ دليل خوف مواضع
از چيزي برادران] او[و خويشان يا و دارذ زيان را او كي دهند كسيگواهي بر عدول
حكمش و باشند نحوس خوف مواضع بر مستولي آنك دوّم كنند/ تلف او حقوق

رسذ/ فساد و شرّ اهل از مكروه يعني بوذ اوّل بخ/ف
از فوايد كي آن بر بوذ دليل و باشذ سعود نفع و اَمن موضع بر مستولي آنك سيّم
دليل [و] باشند نحوس نفع مواضع بر مستولي آنك چهارم و رسذ/ نيكان و بزرگان
شرّ بيفزايذو خير مواضع باين سعود نظر و يابذ فايده فساد و شرّ اهل از آنك بر باشذ
سؤا2ت طوالع در بيشتر اينحكمها و بكاهذ خير و بيفزايذ شرّ نحوس, نظر و بكاهذ

باشذ/ درست آن كردن اعتبار مواليدهم طوالع در و باشذ



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٢٢

علَيَهِْ/ القضاء تقديمِ قبَلَْ انفعالهَُ و فِعْلهَُ و عمُرَهُ و نخِ السِّ طبيعةَ اسْبِر : نوزدهم] كلمة ]
كنو امتحان چيز آن اصل طبيعت اوّل چيزي, بر كني آنكحكم از پيش : [ ترجمه ]

چيزي/ نهاد و اصل = سبر /١

و بوذ آزمايش سبر١ و اصل آن انفعال و فعل بر همچنين و كن حاصل وقوف آن بر
غير بر يا اقاليم و مُدُن بر يا مِلَل و دُوَل بر يا كني انسان نوع بر يا حكم مث/ً اصل/ سنخِ
همچنين/ انفعال و فعل در و ديگر[ي] بخ/ف بوذ ممكن بقا مدّتي هريكرا و آن
صاحب از توليد و را طفل كي نبوذ ممكن چندان بقا را شيخ وقت[حكم] در مث/ً
ديگـر فعلي كور ذ از و نبوذ ممكن ديگر سنّي صاحب از و بوذ ممكن معينّ سنّي

ممكن/ كه = كممكن /٢

ممكننبوذ/ بوذ, ممكن ايشان از آنچ خصيان از و ديگر اناثفعلي از و بوذ كممكن٢
ديگـر نـوعي اصـناف در بوذ ممكن نوعي اصناف در آنچ و انفعال در همچنين و
آنچ از عليه محكوم اصناف و انواع از يكي هر حصّه كي[از] بايذ پس نبوذ ممكن
آن از حكـمها اين [و بوذ توانذ صحيح حكم تا باشذ معلوم حكم در بوذ مطلوب

دارد]/ بقابل تعلّق استكه جمله

فَإنَّ الطاّلعِِ جزء في سَعْدٌ كىانَ و واحدةٍ دقيقةٍ في يِّرانِ النَّـ كانَ إذا < ١١> : [ بيستم كلمة ]
و ابِعَةِ السّى الدَرَجَةِ في عْدِ السَّ و ا1ستقبالِ دقيقةِ في القمََرُ كانَ إذا كذلكَِ و اليَدِ, ذاتِ في عادَةَ السَّ

عْدِ/ السَّ موضِعِ فيى النَّحسُ كانَ اِذا هذا بِضدِّ ا1َمْرُ يكَوُنُ
توالي بر طالع از باشند چندانك قمر تا آفتاب از بروز را السّعادة سهم : [ ترجمه ]
آفتاببگيرند تا قمر از بشب و بوذ سهم آن موضع كيرسذ آنجا بشمرند عدد بهمان
قـمر تـا آفـتاب از يا بوذ سهم آن موضع تا بشمرند عدد بهمان توالي بر طالع از و
كي شمردهاند همچنان بشب متقدّمان و بشمرند توالي خ/ف بر طالع از و بگيرند,



٢٣ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

بشب و آفتابگيرند تا ماه از بروز آن و كردهاند اعتبار الغيب سهم متأخران امّا بروز;
دو هر آن باشند مجتمع دقيقه يك در ماه و آفتاب كي هرگاه پس ماه, تا آفتاب از
دو هر باشند مقابله حقيقت در ماه آفتابو كي هرگاه و باشند طالع حقيقت در سهم

ايـن از عد بـ كه آنست معني اين مؤكّد و نويسند مقارن كه آنست <صواب است: آمده ليدن نسخة حاشية در /١

باشد>/ وافر مال كه كند آن اقتضاء مقارنت آن و است گفته

بوذ, السعادة سهم مقارن١ طالع در سعد اوّل صورت در و بوذ سابع حقيقت در سهم
مال كي كنذ آن اقتضا[ي] مقارنت آن و همچنان/ سابع در سعد دوّم صورت در و
گـر ا و باشذ بسيار مال دليل سعادت سهم چه بافراط, بسيار و باشذ وافر [مولود]
بسيار خسران وقوع و فاقه و فقر و مال, بنقصان آن ضرر بوذ سابع يا طالع در نحس
قياس [برين و باشذ سؤال طالع و تحويل طالع و اصل طالع در هم حكم اين و باشذ

بود>/ السعاده سهم مقارن <يعني آمده: ليدن نسخة حاشية در /٢

سابع و طالع غير در باشد نحسي يا سعدي مقارن السعادة٢ سهم كه هركجا كرد بايد
ثوابت]/ يا متحيرّه از

فِعلهُُ/ ضَعُفَ و عمَلهُُ قصَُرَ المشتريى مع القمرُ و aًِمُسْه دواءً تناولَ مَنْ : [ ٢١ ]
قوي طبيعت[او] باشذ مشتري با چون و باشذ طبيعي قوّت ينبوع قمر : [ ترجمه ]
در مسهليكي سببعمل باين و منفعلنگردد غريببسهولت مؤثري از پس باشذ,
و اخ/ط ترقيق او طبع چه نكند فعل اين زهره [و باشذ ضعيف كنذ تناول وقت آن

باشد]/ ترطيب

و ازتخصيص بعكس پس نيست وجهي بآهن را تخصيص است اين علت گر <ا آمده: نسخه همين حاشية در /٣

/cاست رفته بين از حاشيه در مطلب dبقية جهتي///>/

مكروهٌ/ العضُوِ ذلک برُجِ في القمََرُ و بِالحديد٣ِ العضُْوِ مَسُّ : [ دوّم بيستو كلمة ]
دست دو و بـثور, گـردن و بحمل, سر ببرجي/ منسوبست عضوي هر : [ ترجمه ]



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٢٤

بـرج در قـمر چـون و بـحوت/ مـنسوبست كـي پـاي تـا قـياس بـرين هم و بجوزا
جـراحت پس بـاشذ, عضو بذان متوجه بدني رطوبات بوذ بعضوي [مخصوص]
بـطالع سَـرْ بـرينقياس [و بـاشد بـضرر مُؤدّي افزوني رطوبات حصول با رسانيدن
باو عضو كه آنخانه در قمر و گانه دوازده خانهاي آخر تا بثاني گردن استو منسوب

نباشد]/ مصلحت رسانيدن باو آهن منسوبست

وَ الحوتِ أو رَطانِ السَّ أو العقَرْبِ فيى القمَرُ و المُسْهِلِ واءِ الدَّ تنَاوُلُ : [ سوّم بيستو كلمة ]

فـيى بكوكبٍ الطّىالعِِ احِبُ صى اتَّصَلَ إنْ وَ محمودٌ, ا1رٔضِ تحتَ بكوكبٍ مُتَّصِلٌ الطاّلعِِ احِبُ صى
/ يسَْتقَِرَّ لَمْ و واءُ الدَّ قُذِفَ ماءِ السَّ وَسَطِ

حيوانات ابدان در حصولرطوباتكنذ اقتضاء آبي برجهاء در قمر بودن : [ ترجمه ]
اخـ/ط سـي/ن و بوذ نتوانذ زيادت نكابتي را مسهل داروي رطوبات حصول با و
دليل بكوكبي قمر اتصال و بود] زهره حدّ در كه بود آن بهتر [و گردد ميسّر بآساني
باشذ, ا2رض تحت كوكب گر ا پس كوكب, آن بجهت باشذ دارو و خلط [حركت]
يـا بـاشذ النـّهار بـوسط كـوكب گر ا و كنذ/ اسهال و شوذ بدن باسافل متوجه دارو

يـا ا`رض تحت بكوكبي گر/// ا كه است گفته را طالع صاحب <بطلميوس است: آمده ليدن نسخة حاشية در /١

/< شر/// در اما و اما/// است افتاده سهو ظاهراً باشد, طالع صاحب cدتd`و ا`رض فوق

قيّ/ به = بقيّ /٢

بِقِي٢ّ و كنذ اعالي قصد دارو باشذ, السّماء وسط بر بكوكبي متصل طالع١ صاحب

بكوكبي/ تهران: دانشگاه نسخة /٣

در امّا نباشذ محمود اسهال طلب در ا2رض فوق اتصالشبكوكب٣ جمله بر و برآيذ
تـناول در سـفلي كب بكـوا قمر اتصال همچنين و بوذ عكس بر يّ قِ داروي تناول

محمود/ غير علوي كب بكوا و باشذ محمود مسه/ت

و ا1ٔسَـدِ في القمََرُ و استِعمالُهىا و عمََلُها مكروهٌ الجُدَدُ الَمaَبسُِ : [ چهارم و بيست كلمة ]



٢٥ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

مسِ/ الشَّ مُقىابلَةَِ عَليى أو منحوساً كانَ إذا أعظمَُهُ
مكروه هم نسج] [و خياطت بعضي استو نو جامة قطع عمل, از مراد : [ ترجمه ]
در استمرار امّا و نسج ابتدا[ي] نه و خياطتنكنند ابتداء آنستكي اولي و داشتهاند

جامهها/ = جامها /١

چيزي/ بَدَل از چيزي گرفتن = استبدال /٢

استبدال٢ و است[ مذموم جامها١ در ثبات چون و باختياري نباشذ محتاج عمل
زينتكردن] بآن و نوپوشيدن يعني استعمال ابتداي و عمل ابتداي در پس محمود

عـملهُ سـد ٔ̀ ا فـي والقـمر وبا ثـ لَـبِس من است: گفته مصري xماشاءا <و است: آمده ليدن نسخة حاشية در /٣

بوده پارسي يزدانخواست المنجمين كتابروضة بنابر xماشاءا نام كه است كر ذ به `زم باشد>/ منالحسني

/cقمي ابونصر اثر النجوم احكام علم الي المدخل ترجمة مقدمة نك: بيشتر توضيح dبراي است

رأس بسـمت چـه است اسد ثابتترين و نشايذ ثابته بروج در < ١٢> قمر٣ پس
و توحّش بر باشذ دال اسد صورت و بسيار شمالي ب/د در مطالعش و نزديكست
بـاب دريـن و مـطالعش, طـول بسبب باشذ ثابتتر عقرب اسد, از بعد و تسلط,
و است زحل خانة كي دلو آن از بعد و مريخ, خانة و قمرست هبوط چه مذمومتر
و قمر, شرف استو زهره خانة كي باشذ ثور غائلهتر كم ثباتو و نّي تأ دليل زحل
وقت در باشذ نامرادي دليل و بيفزايد شرّ در منحوس و ثابتبوذ بروج در قمر چون
بوذ, ناپسنديده هم آفتاب مقابلة نحسو آن [طبيعت] اقتضاء از جامه آن استعمال

باشذ/ متسلّطان و ملوك جهت از نامرادي كي كنذ آن اقتضا چه

يَدُلُّ فيما كاً مُتحرِّ المَوْلودَ تجَعَلُ كبِ للِكْوا المواليدِ فيى القمََرِ كلَةَُ مُشا : پنجم] بيستو كلمة ]
دَلَّتْ ضعيفَةً كانَتْ إنْ و فيها مِهِ تَقَدُّ علي دَلَّتْ ذاتِها, في قويَّةً كِبُ الكوا تكَونَ أن اتَّفَقَ فَإنِ علَيه
كبِ الكـوا تـِلكَ تـَمَكُّنِ مِنْ يكَونُ فيه ك تحََرَّ ا مى ظهُوُرُ وَ مَعْرِفَتِهِ, مِنْ أقويى كتَهَُ حَرَ أنَّ عَليى
مِـنَ بَقِيَى ا مى فَقسِْ هىذا عَليى و سَعادَتِها/ مِنْ يكَونُ بِهِ ا1نتفاعُ و يلَيها, ا مى وَ الظاّهِرَةِ ا1ٔوتادِ فيى

القِسْمَةِ/
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و ايشان/ با امتزاجش و كب بكوا بوذ قمر نظر كب, كوا با قمر كلت مشا : [ ترجمه ]
آن و بـتناظر يـا بـمقابله يـا بتربيع يا بتثليث يا بتسديس يا باشذ بمقارنه [يا] نظر,
طبيعتآن معنيكنذكي آن در سعي مولود آنكنذكي اقتضا[ي] مواليد در كلت مشا
صبر با مولود آنكي بر باشذ دليل باشذ گركوكبزحل ا مث/ً د2لتكنذ/ آن كوكببر
و ص/ح با مولود آنك بر باشذ دليل بوذ مشتري گر ا و باشذ نّي تأ و وقار و ثبات و
قوّتو شجاعتو برآنكبا باشذ دليل بوذ مريخ گر ا و باشذ مروّت ديانتو و سداد
معاشرتو طربو و لهو با آنك بر باشذ دليل بوذ زهره گر ا و باشذ, تسلط هيبتو
تميز و كا ذ و فطنت و كياست با آنك بر باشذ دليل بوذ عطارد گر ا و باشذ, لياقت
نظر كب كوا آن نحوست و سعادت و خفا و ظهور ضعفو قوّتو حال در و باشذ
طبيعتآن مقتضا[ي] در مولود آنكتقدّم بر د2لتكنذ كوكب قوّتآن چه كرد بايذ
آنك بر د2لتكنذ ضعف عمليو بقوّت كي باشذ آن از نظريزيادت بقوّتِ كوكب

چنين و است آمده c٢١å,١٧٩ dص بار ٢ نيز النجوم احكام اليعلم المدخل ترجمة در واژه اين بنگري, = بنظري /١

است/ ميرفته كار به گاه <بنگري> جاي به واژه اين كه ميآيد نظر به

از طبيعت آن ظهور دليل همچنين و بنظري١ كي باشذ آن از زيادت بعملي او تقدّم
از خارج ا2رض[و] فوق [و] مايليا2وتاد يا اوتاد از باشذ كوكب آن تمكنّ مولود
تمتّع و انتفاع دليل و باشذ اين اضداد مولود در طبيعت آن خفا[ي] دليل و شعاع
طبيعت آن از مولود آنك دليل و باشذ كوكب آن بودن مسعود طبيعت, آن از مولود

شدن/ تركيب = تركّب /٢

تركّب٢ و آنكوكبباشذ منحوسبودن آن, از نباشذ فايده حظّيو اورا و نيابذ انتفاع

آيد>/ حاصل دو در دو دو ضرب از كي > است: آمده چنين تهران دانشگاه نسخة در عبارت اين /٣

اين و آيذ٣ حاصل دو در و دو در دو ضرب از كي بوذ, توانذ هشتنوع از احوال اين
قـويّ سـوّم منحوس, ظاهر قويّ دوّم مسعود, ظاهر قوي اول اينست: نوع هشت
ششـم مسـعود, ظـاهر ضـعيف پـنجم منحوس, خفي قوي چهارم مسعود, خفيّ
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و منحوس/ ضعيفخفي هشتم مسعود, ضعيفخفي هفتم منحوس, ضعيفظاهر
باشذ/ مذكور مدلو2ت امتزاج بحسب هريكي احكام

اعتبار ثوابت مقارنات بحسب سيّاراتنباشد بحسب گر ا نحوست سعادتو [و
اعتبار نقصانش و او نور زيادت ضعفو قوّتو بود السّير خالي قمر گر ا و كرد بايد

كرد]/ حكم آن بحسب و كرد بايد

يضَُرُّ نينَ السِّ تحويaتِ و المَواليدِ طوَالعِِ أوتاد فيى النَّيِّرينِ كسُوفُ : [ ششم و بيست كلمة ]
و مِائةٍ إليى الكسوفِ جُزءِ و الطاّلعِِ جُزءِ بيَنَْ ا مى نِسبةََ يكونَ أن فيه الوَقْتُ وَ البرُوجِ تِلكَ بِطبيعةِ
مِـنَ الكسُُوفِ جمُلةُ توجِبهُُ ا مى إليى الوقتِ ذلك و الكسُوُفِ ابتداءِ بيَنَْ ما كنَِسْبةَِ جزءاً ثمَانينَ

شهرٌ/ القمََرِ كسُُوفِ مِنْ وَ سَنةٌَ مسِ الشَّ كسُُوفِ مِنْ ساعةٍ لكلِّ ةُ المُدَّ و ةِ المُدَّ
مولدي طالع اوتاد از باشذ وتدي در چون ماه خسوف آفتابو كسوف : [ ترجمه ]
در وعاشر او تن در طالع مث/ً باشذ/ وتد آن مدلول آنچ در را مولود آن رسانذ ضرر
هم خانها ديگر و او ام/ك و] آبا[ء در رابع و او شركا[ي] و ازواج در سابع و او جاه

خانههاي/ = خانهاء /١

ضـرر هـم تحويل خانهاء١ و اوتاد در و باشذ ظاهرتر اوتاد در آنك ا2ّ قياس برين
< ١٣> عالم درتحاويلسال بروجو در اصلو اوتادوخانهاء ازآنكدر رسانذكمتر

و وثـور حـمل در مث/ً باشذ/ وي در كسوف كي برج آن مدلو2ت در رساند ضرر
انسان; نوع در دلو, قوسو اوّل نصف و ميزان و سنبله و جوزا در و بهايم; در جدي,

گزنده/ جانوران و حشرات = هوامّ /٢

و هوام٢ّ; در عقرب, و سباع; در اسد, در و آبي; حيوانات در حوت, و سرطان در و

شدن/ روشن = aانج /٣

چند تا كنند نگاه انج/٣ آخر كسوفتا ابتدا[ي] در و دواب; در قوس, نصفآخر در
ا2ّ و ا2رضبود, انج/فوق آخر تا ابتداء از تمامتمدّت در گر بوذ[ا دقيقه ساعتو
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مستوي هريكساعت آفتاب, در پس بگيرند] ا2رضبود فوق كه آنقدر مدّت آن از
ماه يك را ساعت يك هر ماه, در و ششروز را دقيقه هريك و گيرند سال يك را
ابتداء از باشذ كسوف تأثير زمان برآيذ, چندانك روز نيم را دقيقه يك هر و گيرند
و مدت, ازين خاصبوذ زماني در كسوف تأثير معظم امّا و مدت/ آن آخر كسوفتا
زمان اوّل در تأثيرش معظم بوذ كسوف طالع جزو در كسوف گر ا كي بوذ چنان آن
گر ا و باشذ تأثير زمان آخرِ در تأثير[او] معظم باشذ سابع جزو در گر ا و تأثيرشباشذ
وي در كسوف كي جزوي مابين طالع, و سابع ميان باشذ ديگر جزوي در كسوف
هشـتاذ و صـد با مقدار آن نسبت تا گرفت بايذ كسوف وسط طالع درجة و باشذ,
كسوف اوّل از كي باشذ نسبتزماني مانند باشذ طالع و سابع طالع ميان كي درجه
ثالث بوذ متناسب مقدار چهار آن و تأثير زمان تمامت با تأثير, معظم وقت تا بوذ
اوّلكسوفو مابين يعني كرد بايذ استخراج مجهول معلوم مقدار سه پساز مجهول
آنستكي بر دالّ بطلميوس سخن ظاهر و شوذ/ معلوم وقت آن تا تأثير معظم وقت
كـي بوذ چنان آن و ميگيرند مطالع درجة به متأخّران و گيرند سوا بدرج اجزا اين
نيز ساعات اجزاء بر آيذ برون آنچ كنند كسوفنقصان طالع مطالع از ببلد نيرّ مطالع
و كسوف اوّل مابين نسبت چون دوانزده با آن نسبت آيذ برون آنچ كنند, قسمت

در كه است النجوم احكام علم الي المدخل كتاب صاحب قمي علي بن حسن ابونصر قمي, ابونصر از منظور /١

چـاپ تـهران در ١٣٧٥ سـال در المـدخل/// تـرجـمة عـنوان ذيـل كـتاب اين است/ كرده تأليف هجري ٣٦٥

شدهاست/

بدو طالع كسوف طالع قمي١ ابونصر و تأثير/ زمان تمامي تا باشذ تأثير معظم وقت
درستترست/ اين و كسوفگيرند وسط طالع منجّمان ديگر و ميگيرذ كسوف

الفـَلكَِ بِمَطالعِِ بَلَدٍ كلُِّ فيى مآءِ السَّ وَسَطِ فيى كانَ إذا الدَّليلُ يسَُيِّرُ : [ هفتم و بيست كلمة ]

عـَليى رَجَـةِ الدَّ بِـمَطالعِِ بيَنَْهُما فيما وَ البَلَدِ ذلكَ بِمَطالعِِ الطاّلعِِ دَرَجَةِ فيى كانَ إذا وَ المُستقَيمِ
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زادَ ا كلَُّمى 1َِٔنَّهُ قُدُماً هامُ السِّ يسَُيِّرُ و ذلكَِ حَسَبِ عَليى لَهىا المُقىابلِيَنِ المَوضِعَينِ و مَوقِعِهىا حَسَبِ
تأَخَّرَتْ/ مَبىاديهىا مسيرُ

بآن كي فرضكنند عظيم دايرة كنند تسيير كي خواهند كي دليل[را] هر : [ ترجمه ]

سمتها/ = سموت /١

سموت١ اوّل دايرة قطب دو يعني مولد افق در جنوب و شمال نقطة بدو و دليل
چون و دليل/ آن تسيير دايرة يا خوانند دليل آن حادث افق را دايره آن [و] بگذرذ

عظيمه/ دايرة تهران: دانشگاه نسخة /٢

بگذرد دليل آن افق قطب دو و النهار معدّل قطب بدو كي كنند توهّم عظيم٢ دايرة
از باشذ دايره آن و النهار معدّل قطب ميان آنچ افق آن در النهّار نصف دايرة يعني
دو آن تصوّر از و خوانند حادث افق عرض آنرا و باشذ/ افق عرضآن اقصر, جانب
دليل آن حادث افق بلد, افق باشذ شرقي افق بر كي دليل هر كي شوذ معلوم دايره
در كرد بايذ طالع بمطالع او تسيير محاله 2 و حادث/ عرضافق عرضبلد, و باشذ
آنچ افزايند او مطالع بر درجه يك را هرسال كي بوذ چنان او سَنَوي تسيير و بلد/ آن
دليلكي هر و شوذ معلوم بروج توالي بر موضعتسيير تا كنند سوا درج با آيذ حاصل
كي النهّار نصف دايرة [و] بگذشته باو النهّار نصف دايرة و بوذ رابع در يا عاشر در
و عرضنبوذ افقرا آن و بوذ دليل حادثآن افق دايرة استوا خط آفاق از است افقي
بلد, افق باشذ غربي افق بر دليلكي هر و كرد/ بايذ استوا خط بمطالع دليل آن تسيير
در كي باشذ بلدي عرض مساوي جنوب در او عرض لكن و باشذ او حادث افق
بوذ جنوب در آنك تقدير بر < ١٤> كرد بايذ افق آن بمطالع او تسير و بوذ شمال
در برينقياس هم و شمال, در بوذ ميزان مطالع مساوي جنوب در حمل مطالع يعني
[او] موضع بحسب او, افق دايرة اوّل باشذ وتد دو ميان كي دليل هر و برجي هر
بـبايذ و شناخت ببايذ عرض جهت و او, حادث افق عرض و كرد بايذ استخراج
در ورابع[بود] عاشر ميان فلكيعني از بوذ نصفصاعد در دليلكي هر دانستكي
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شرقي/ جهة در تهران: دانشگاه نسخة /١

جنوبي عرض[او] بوذ هابط نصف در هرچ و بوذ شمالي او عرض شمال١, جهت
بغايت عمل اين تحقيق متأخّران و كرد بايذ دليل تسيير افق, آن بمطالع پس باشذ,
دليل[از] بُعد ساعات نمودهاندكي[تا] اقتصار آن بر متقدّمان امّا و كمالرسانيدهاند/
دليل مطالع مابين نسبت چون ششساعت, با نسبتآن و كنند معلوم رابع يا عاشر
او مطالع استوا, بخط دليل مطالع مابين با او, موضع بحسب او مطالع و استوا, بخط

يا/ تهران: دانشگاه نسخة /٢

بوذ غربي نصف در گر ا ببلد, او نظير مطالع با٢ و بوذ, نصفشرقي در گر ا ببلدگيرند
تسيير آنرا و آرند بيرون او موضع بحسب او مطالع متناسبه, مقادير اربع بحساب و
تحقيقي ميكنند متأخران آنچ و تساهل/ وجه بر [و] باشذ تقريبي عمل اين و كنند
كـي سـهام تسـيير امـّا و مـوضع/ دريـن بـطلميوس سخن مطابق و برهاني و باشذ
گفته آن علّت و بروج توالي خ/ف يعني پيشرانند جهت از است بطلميوسگفته
گر ا مث/ً بوذ/ متأخّر خود موضع از شوذ[سهم] سهمزيادت مبداء سير گر ا استكي
سهم حوت نيمة در ماه و باشذ حوت اوّل در آفتاب و درجه بده باشذ حمل طالع
حمل درجة پنچ و بيست در تا بيفكنند طالع از و گيرند بماه آفتاب[تا] از عادة السَّ
ميان باشذ ثابت ماه و آفتابزيادتشوذ سير چون باشذو او مبدأ پسآفتاب باشذ,
آيذ, كمتر يا حمل درجة پنج بيستو از تقدير آن بر سهم و شوذ پانزده از ايشانكمتر
دعويرا اين علّت سخن اين امّا باشذ/ بوذه خ/فتوالي بر او سير تقدير آن پسبر
از سـهم آفـتاب ثبات و منتهاست كي كنند قمر سير زيادت تقدير گر ا چه نشايذ,
است كرده ثمر شرح يوسفكي احمدبن و شوذ متحرك توالي بر درج پنج بيستو
بـلكه نـيست كـوكبي سـهم كي است گفته اين توالي, خ/ف بر سهام تسيير علّت
خ/ف بر سهم است خ/فتوالي بر اولي حركت چون فلكو از بمثابتجزويست
خ/ف بر عاشر و طالع راند بايد توالي خ/ف فلكبر اجزاي گر ا راند[و بايذ توالي
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باطل تعليل اين كه شد معلوم پس راند/ ميبايد توالي بر باتّفاق و راند بايستي توالي
بر سهمرا منجّمان هيچكساز بطلميوسنيستو مناسبسخن سخن اين و است]/
را او كـي بـوذ عاشر و سابع مابين كي وقتي مگر است نكرده تسيير توالي خ/ف
خاصنيستچه بسهم هم عمل اين و بوذ خ/ف[توالي] بر اين و بسابع كنند تسيير
سخن ناقل, آنستكي حق و كنند تسيير وجه آن بر هم باشذ آنجا نيرّين از يكي گر ا

سـهام تسيير اول كه آنست بطلميوس سخن <معني است: آمده چنين ديگري خط به ليدن نسخة حاشية در /١

سهام مواضع و شود متغير ايشان ميزان ابعاد كنند كب كوا تسيير اول گر ا چه كب كوا تسيير از پيش كرد, بايد

را اول سهام مواضع آن گر ا پس نباشند/ سهام مواضع سهام/// مواضع و/// گردد متغير هم ابعاد اين تابحسب

كرد بايد تسيير سهام مواضع كه باشد اين بطلميوس سخن معني را؟ شاهد و ماند ضايع سهام آن نكنند تسيير

يسير چنينباشد سخن پستقرير آيد, حاصل كب كوا تسيير از بعد را سهام مواضع كانّه باشد طالع اصل در كه

لعدم القدرة السهام عن متاخرة يكون يكون فانها كب الكوا تسيير بعد تحدث التي `؟ ا`ولية القدمته السهام

الحركات>/ تشابه

محملي وجه بهيچ آنرا كي وجهي بر است كرده نقل و است١ نكرده فهم بطلميوس
اعلم]/ [واُ  نهاد نميتوان

اوَ كيَنْوُنتَِهِ أو الشّمسَ دلَيلهِ مُجاسَدَةِ عِندَ ءُ الشيى يكَونُ ا مى أخْفيى : [ هشتم و بيست كلمة ]
مِنْ سائراً دلَيلهُُ كانَ إذا يكَونُ ا مى أقْويى و شَرَفِهِ أو لبِيَتِهِ كلَةٍَ ا مُشى غيرِ مواضعَ فيى أو ا1رٔضِ تَحتَ

ءِ/ الشّيى لطبيعةِ مaُئمٍ وَتَدٍ فيى هُوَ و شَرَفِهِ إليى هبُوُطِهِ
سه را غايتخفا ميكنذو بيان غايتقوّت و غايتخفا دليل درينكلمه : [ ترجمه ]
آن غـايت و باشذ خفا دليل كي الشعاع تحت دليل استتار يكي است: نهاده دليل
بُعدش غايت ا2رضو تحت باشذ دليل بودن دوّم و باشذ, آفتاب با دليل مجاسدة
خانه كل مشا موضعيكي در باشذ دليل بودن سوّم باشذو رابع نقطة ا2رض, فوق از
كلتبهمان مشا گر ا استچه مشتبه موضع درين كلت مشا معني نباشذو او شرف و
كي برج, دوانزده از نبوذ موضع هيچ كه] ] آمذ گفته ازين پيش كي باشذ نظر معني



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٣٢

چـه باشذ, ممكن ماه و آفتاب در امّا نباشذ; متحيرّه كب كوا خانهاء از بيكي ناظر
قوس و اسد و نبوند اسدستناظر آفتابكي بخانة سرطان حوتو جديو و سنبله
تـنها شـرف در امـّا و نـبوند نـاظر سرطانست كي < ١٥> ماه بخانة جوزا و دلو و
و عـقرب و سـنبله و ثور چنانك نبود ناظر كوكبي هر بشرف خانه چهار همچنين
گر ا و كببرينقياس/ ديگركوا در نباشندو استناظر حوتبشرفآفتابكيحمل
نه و بوذ ناظر او بخانة حوتكه و سنبله آفتاب در كنيم اعتبار شرف و خانه مجموع
و ديگر] و او, بشرف نه و بود ناظر او بخانه نه قوس, و جوزا ماه, در [و ديگر بشرف
معلوم پس او, بشرف نه و بوذ ناظر او بخانه نه كي نباشذ برجي را ديگر كوكب هيچ
تغريب علويّاتو كلتتشريق بمشا نيز [و نميخواهد نظر اينجا كلت بمشا كي شذ
بـل هِ>] شَـرَفِ اَوْ هِ يْتِ <لـِبَ نگفتي ا2ّ و نميخواهد ماه از برعكس و آفتاب از سفليات
در است قوس و حمل كل مشا اسد چه ميخواهذ طبيعت در موافقت كلت بمشا
و اسـد و حـمل كـل مشـا دلو و ميزان و جوزا و تري] [و خشكي و گرمي طبيعت
حوت و عقرب و سرطان و خشكي, در ايشانند مباين و تري و گرمي در قوساند

مباينتي/ تهران: دانشگاه نسخة /١

مباينتي/ همو: /٢

بـعضي از هست مـبايني٢ و كلّي هست مبايني١ پس وجوه, بهمه ايشاناند مباين
و كلّي/ مباينتي باشذ شرف و خانه مباين مائي مثلثة را آفتاب و بعضي, دون وجوه
مـباين [برج] هيچ را ماه و جزوي مباينتي شرفاند و خانه مباين ديگر برج هفت

برج/ ده ملك: كتابخانة و تهران دانشگاه نسخة /٣

بـاشند مـباين ديگـر بـروج٣ بعضي امّا كلّي; مباينت نباشذ شرف و خانه مجموع
كب كوا كلت مشا چنين هم كب[و كوا باقي در كن] قياس[ برين و جزوي مباينت
و طالع مشتريرا و عاشر شمسرا افراح بيوت چنانكه را/ طالع گانة دوازده خانهاي
د2يل گر ا مواليد در دانستكي ببايذ و كب], باقيكوا در قياس برين و سابع را زهره
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مختفي/ ملك: كتابخانة و تهران دانشگاه نسخة /١

مخفي١ احوال بيشتر در و مردم, بيشتر از مولود را طالع صاحب بوذ حاصل خفا
مسئله دليل در خفا دليل گر ا مسايل در و بوذ/ پسنديده زنان د2يل در اين و باشذ
ا2رض[و] تحت يا بآفتاب بوذ متصل و الشعاع تحت مسئله دليل و شوذ حاصل
ا2رضو تحت يا بوذ منصرف و الشعاع تحت گر ا و نشوذ ظاهر چيز آن برابع, ساير
سرّي اختفاء مطلوب گر ا اختيارات در و شوذ/ ظاهر اختفا از بعد درگذشته, رابع از
اخـتفاي مطلوب گر ا و نشوذ ظاهر سرّ آن تا رابع در و باشذ متصل كي بايذ باشذ
آن ظهور اميد اختفا از بعد تا گذشته در رابع از و باشذ منصرف كي بايذ بوذ شخصي

يكي/ تهران: دانشگاه نسخة /٢

قوّتعرضي ذاتيكوكبيا٢ قوّت يكي بوذ دوگونه كب قوّتكوا امّا و شخصباشذ
بـا بقياس او قوّت ديگر و مذكورست/ مدخل كتب در آن و چيزي با بقياس نه او
مطلوبقوي آن تحصيل در باشذ[و] مطلوبي دليل كوكبيكي مث/ً چنانك مطلوبي
آفتاب مانند بشرف هبوط از كوكب رفتن يكي چيزست دو قوّت اين دليل و باشذ
قياسبشرط برين هم ديگر كب كوا در و ثور عقربو ميان ماه و حمل و ميزان ميان
گـر ا چنانك مطلوب طبيعت م/يم وتدي در [او] بودن ديگر و نباشند آنكراجع
گر ا و بوذ طالع وتد در باشذ عمر درازي يا نفساني[بود] يا بدني سعادتي مطلوب
يا مواصلتي گر ا و بوذ عاشر وتد در باشذ پاذشاهي قربت يا شغلي يا مطلوبجاهي
يا ملكي حصول امرييا ثبات گر ا و بوذ سابع وتد در بوذ بهزني مقارفت يا مشاركتي

بوذ/ رابع وتد در بوذ محمود عاقبتي يا [و] نيكو نامي

و الـْتِذاذاً لـِبرُجِـها يكَـونُ الّذيى العضُوِ فيى للِمْولودِ تكْسِبُ هرةُ الزُّ : [ نهم و بيست كلمة ]
ذلكَِ/ مِثلَ تُعطِيىَ انَ الَهىا مى تُعطِيى كِبُ الكوا

گردن و بحمل, باشذ سر بر كه اعضا و سر ببرجي, منسوبست عضوي هر : ترجمه] ]
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و شكم و بِاَسَد, پشت و بسرطان, دل و سينه و دستبجوزا, دو منكبو دو و بثور,
و سُرين و بعقرب, تناسل آلة و عورت و بميزان, ميان و كمرگاه و بسنبله, او آ2ت
دال كوكب هر و بحوت/ قدمها و بدلو, كعبها و ساقها و بجدي, زانوها و بقوس, ران
و نـّي, تأ و سكون بر زحل و لذت, بر زهره چنانك مردم احوال از حالي بر باشد
عطارد و عظمت, و بزرگي بر آفتاب و سبكي, حدّتو بر مريخ و جمال, بر مشتري
در باشذ برجي در < ١٦> چونكوكبي و حركت/ سرعتو بر ماه و انق/ب, و كا ذ بر
وجهي بر گر ا پس اعضا, ديگر در آنك از باشذ زيادت عضو آن در حال آن و2دت,
م/يم غير وجهي بر گر ا و بوذ محمود وجهي بر عضو آن در حال آن باشذ م/يم
يا تخيّل يا نظر در مولود لذّت كي بوذ آن دليل حمل در زهره مث/ً برعكس/ [باشد]
در يا باشذ افرازي گردن در او لذّت بوذ ثور در گر ا و بوذ/ استماع يا ذوق يا اشمام
در گر ا و دارذ/ تعلّق منكب و انگشت و بدست آنچ در بوذ جوزا در گر ا و معانقه/
حمل و مشاقّ تحمّل در بوذ اسد در گر ا و دارذ/ ضمير و دل در آنچ در بوذ سرطان
مصارعتو در بوذ ميزان در گر ا و شرب/ كلو ا در بوذ سنبله در گر ا و استناد و اثقال
مـ/مست در بوذ قوس در گر ا و راندن/ شهوت در بوذ عقرب در گر ا و مقاومت/

ران/ معني به فخذ جمع افخاذ /١

ايسـتادگي و ايسـتادن در بوذ دلو در گر ا و ركوب/ در بوذ جدي در گر ا و افخاذ١/
كبو كوا ديگر در قياس برين و كوفتن/ پاي و جِستن در بوذ حوت در گر ا و نمودن/

بروج/

الثّىابِتةَِ مِنَ لكِوكبٍ مُجىاسَدَتهَُ فاَطلُبْ للِكوكبَيَنِ القمََرِ مُجاسَدَةِ لَکَ يَتَّفِقْ لَمْ إذا : [ سيام كلمه ]
مِزاجِهِما/ طبيعةِ عليى

امر دو آن بر كوكب دو كه ] امر دو از مركب حالي كي خواهند كي هرگاه : [ ترجمه ]
و زهره چه دارذ تعلق مشتري و بزهره كي جميل وجهي بر لذّتي مانند باشد], دال



٣٥ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

نگاه دارذ تعلق حال بآن كي اختياري در را قمر مر دالاند جمال و لذّت بر مشتري
اختيار آنوقت باشذ, وقت كذام مقارن دو هر با يا متصل كوكب دو هر بآن تا كنيم
كوكب دو آن مزاج بر كي ثوابت از كوكبي نشوذ يافته چنين اتفاقي گر ا پس كنيم/
آيذ/ حاصل مطلوب تا كنيم اختيار كوكب بآن قمر مجاسده وقت و طلبكنيم باشذ

تـُخْتَمُ ـا مى كثيراً وَ النِسبةَِ عَنِ الخارِجَةَ العَطايىا تُعْطيى الثّىابِتهَُ كِبُ الكوَا : [ يكم و سي كلمة ]
بسُِوءٍ/

را مولود عرَضي و ذاتي بقوّتهاء باشند حال قوي مولودي د2يل چون : [ ترجمه ]
از كـوكبي گـر ا پس بـرسانند/ او جنس ابناء يا بيت اهل مراتب از مرتبة ببلندترين
حدّ از مولودرا باشذ السّعادة سهم نوبتيا نيرّ مقارن يا عاشر يا طالع در ثابته كب كوا
او حدّ نه كي دهذ عطاهائي و بگذراند جنس ابنا[ي] [نسبت] و بيت اهل مراتب
كي باشذ و رسانذ بزرگ منصبي يا پادشاهي بحد بازاريان از را يكي چنانك باشذ
از مركب باشذ مزاجي بر كوكب آن كي بوذ چنان آن و باشذ مذموم كس آن عاقبت
كبي كوا اول صنفاند/ سه ثابته كب كوا كي بدانند كه بايذ و سعدي/ و نحسي مزاج
نسرِ و اعزل كِ سما مانند باشند/ مطلق سعود طبيعت بر و باشند بزرگ قدرِ از كه
آن جرم يعني باشند دليل مجاسد چون دهند/ مطلق سعادت كب كوا چنين و واقع/

نسبي/ تهران: دانشگاه نسخة /١

از كهتر يا باشند بزرگ قدرِ از كبيكي كوا دوم باشند/ يكافقتسيير١ بر دليل كوكبو
الثور عين العقربو قلب و ا2سد قلب مانند بوذ/ آميخته نحسي با ايشان مزاج و آن
بايشان تسيير گر ا و دهند بزرگ عطاء مجاسده در كب كوا چنين و الفرس منكب و
باشندكينحس كبي كوا سوم باشذو مذموم ايشان عاقبتعطاهاء و قطعكنند برسد
نحوستنكنذ جز و سعادتندهند هيچ كب كوا آن سحابيّاتو مانند باشذ/ مطلق

باشد] مفيد هم سالها و قرانات طوالع در ثوابت اعتبار [و
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لهِيئةَِ مولِدِهِ كلَةَِ مُشا عليى المَلِكِ بيَتِ أهْلِ مِنْ جُلِ الرَّ تَقَلُّدِ في العمََلُ : [ دوم سيو كلمه ]
المَلِكُ/ ذلك فيهِ قامَ الّذي الوقتِ فيى الفَلكَِ

معلوم بپاذشاهي پاذشاهان جلوس و دولتها و ملّتها مبدأ طالعهاء چون : [ ترجمه ]
او طـالع و بـوذ پاذشاه بيت اهل از يا دولت و ملّت آن ابناء از كي كس هر باشذ,
حـظّي پاذشاه آن پاذشاهي در يا دولت و ملّت آن در را او باشذ طالع آن كل مشا
تـفوّق و رياست د2يل اعتبار از كلت مشا اين اعتبار و شوذ حاصل تمامتر هرچه
است آورده است كرده كتاب اين شرح يوسفكي احمدبن < ١٧> و قويترست
طالعي بر نام هارون آمذ پسري بوذ مصر اعمال كم حا كي را احمد بن خمارويه كي
منجمان از يكي نيست/ مهتري و رياست دليل طالع آن در كه] ] گفتند منجمان كي
پسر طالع بدانستكي[آن] و بديد طالع آن بوذ التّميمي الوليد بن نامشصالح كي
او حكم اما كنذ كمي حا سال ده نزديك پذر بجاي كي كرد حكم است/ خمارويه
[او] طـالع گـفت پـرسيذند, ازو حكـم آن علّت پدرش/ حكم كي نبوذ روان چنان
از بعد و بوذ همين طولون احمدبن او جدّ طالع و سنبله در شمس و است عقرب
نه امّا بوذ; مصر كم حا ماه چند و سال نُه هارون و شذ راست او حكم صالح وفات

شوذ/ يافته بسيار شواهد را حكم اين و خود جدّ چون

رئيسٍ أو مَلِكِها موتَ قطعاً يوجِبُ كوكبٍ إليى دولةٍ دليلِ تسَييرُ اِنتَْهي إذىا : سوم] سيو كلمة ]
مـوتٍ عـَليى يَدُلُّ فَهُوَ ولةِ الدُّ سِنيى مِنْ سَنةٍَ لتِحَويلِ ا1ٕنتهاءِ برُوجِ في يكونُ كوكبٍ فكلُُّ فيها

الكوكبِ/ ذلکَ طبيعةِ عَليى نةَِ السَّ تِلكَ فيى منها عظيمٍ
بمطالع كنند تسيير طالع وقت ابتداء از دولترا آن دليلهاء و دولتها طالع : [ ترجمه ]
تسيير گر ا پس سالي, را برجي هر برانند بانتها سوا بدرج سالي [را] درجة هر افق,
وقتو آن در افتذ دولتقطع آن اهل از بزرگرا رئيسي يا ملكي قاطعرسذ بكوكبي
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دولترا آن اهل از بزرگي رسذ باو انتها و باشذ دولت دليل كل مشا غير كوكبي گر ا
باشذ زحل گر ا مث/ً باشذ/ كوكب آن طبيعت بر آنكس و باشذ قطعي يا نكبتيرسذ

تهوّري/ تهران: دانشگاه نسخة /١

گر ا بزرگو صاحبمنصبي يا قاضيء مشتريباشذ گر ا و تمام غور١ مرديبا پيرييا
گر ا و ملك خاندان از بزرگي باشذ آفتاب گر ا و لشكر امرا[ء] از اميري باشذ مريخ
باشذ قمر گر ا و بزرگ دبيري باشذ عطارد گر ا و بزرگان آن از بزرگ زني باشذ زهره
شخص آن بوذ صاعد يا [بود] مُشرق كوكب گر ا پس بزرگ/ صاحبي يا وليعهدي

وتد>/ در او تمكن <يعني آمده: ليدن نسخة حاشية در /٢

دليل وتد٢ در كوكب آن ثبات و باشذ, پيري بوذ هابط يا مُغرب گر ا و بوذ/ جواني
دليل او[و] سعادت و او بزرگي دليل حظ و شرف, در او قوتهاء و باشذ مرد آن محل

است>/ بسيار <و تهران: دانشگاه نسخة بسيارش, = ويسيارش /٣

قياس/ برين ويسيارش٣ مال

فـيى الشـيءِ ذلك دلَيـلِ مِنْ يُؤخَذُ ما ءٍ شيى علي خصَينِ الشَّ اتّفاقُ : [ چهارم و سي كلمة ]
مَـقىامَ يـَقُومُ مَوْضِعاً ا أقواهُمى وَ فيه, اتّفاقٌ ا بيَنَْهُمى كانَ مَحمْودَةٍ كلَةٍَ ا مُشى علي كانَ فَإنْ مَولِدَيْهما

المَرؤوسِ/ و المُنفَْعِلِ مَقىامَ يـَقومُ ا أضْعَفُهُمى و ئيسِ الرَّ و الفىاعِلِ
در شخص دو مخالفت[ميان] موافقتو حال بدانند كي خواهند چون : [ ترجمه ]
طـالع دو هـر در امـر آن يـا صناعت آن دليل ديگر, امري يا شغلي در يا صناعتي
در هـردو, مشـتري قـضا, و وزارت در و دو, هـر زحـل زراعت, در [مـث/ً بطلبند/
ايشان ميان گر ا قياس]/ برين دو, هر شمس سلطنت, در دو, هر مريخ لشكركشي,
در شخصبوذ دو هر اتفاق بر دليل قبول مودّتو نظر مانند باشذ محمود كلتي مشا
ديگر بر باشذ كم حا آنكصاحبشرئيسو بر د2لتكنذ دليل دو آن از اقوي و كار آن
شخص آن مخالفت و معادات دليل باشذ مذموم كلتي مشا ايشان ميان گر ا و يك,
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جهت>/ اين <از آمده: حاشيه در مطلب دنباله در ديگري خط با ليدن نسخة در /١

مخالفت/ نه دو هر ميان باشذ موافقت نه نبوذ كلت مشا هيچ گر ا و بوذ١

و مَولِدَيهما فيى يِّرينِ النَّـ مواضِعِ تبَدْيلِ مِنْ تُؤخذانِ اءُ البَغْضى وَ المَحَبَّةُ : پنجم] و سي كلمة ]
مَحَبَّةً/ اَشَدُّ المطيعةُ البروجُ و المخالفةِ, و المَوَدَّةِ عَليى تَدُلُّ ا طوالعِهِمى كلَةَُ مُشا

نـاظر ديگـري, قمر بموضع يكي, شمس موضع چون كي آنست مراد : [ ترجمه ]
دليل عداوت بنظر باشذ ناظر گر ا و دو هر ميان باشذ دوستي دليل بمودّت, باشذ
يـا دوسـتي بنظر باشند ناظر بيكديگر دو هر طالع گر ا چنين هم و باشذ/ دشمني
مطيع برج ديگر آن ديگري بر باشذ مستعلي كي برج دو اين از [يك] هر و دشمني

صاحب/ ليدن: نسخة /٢

استع/ و باشذ مستعلي صاحبش٢ آنك از بوذ زيادت محبت را صاحبش و باشذ
گفتهاند باشند[و مستعلي ا2رضبرو فوق بروج بوذ طالع برجي چون كي بوذ چنان

/cمصححd دلو و قوس سنبله, جوزا, از: عبارتند دارند آدمي صورت كه بروجي /٣

باشذ جدي و ثور و حمل يا [باشد] مردم٣ صورت بر كه بوذ برجهاء مطيع بروج كه]
مـطيع الطـلوع مـعوجة گـفتهانـد نـيز [و حوت/ و عقرب و اسد و سرطان بخ/ف
ميان مخالفتنبوذ كلتو مشا اين طالعها نيِّرينو ميان چون و بود] الطلوع مستقيمة
در شمس است [ابوالعبّاسگفته دشمني/ نه و بوذ دوستي >نه ١٨> شخص دو آن
دوسـتي بـتربيع بيكديگر موضع دو آن نظر و شمس موضع در قمر و قمر موضع

بمجاسدة]/ بود مشوب ايشان

وَ مولدٍ كلُِّ أوتادِ مِنْ وَتَدٍ دَرَجَهِ مثلِْ فيى ا1ِجْتماعِ مَكانِ عَليى المُستوَليى : ششم] سيو كلمة ]
ا1سْتِقبالُ/ كذلكَِٔ و ا1ٕنسانيةِّ ا1ٔشْخىاصِ مِنَ ا1ِجتماعِ ذلك في كائنٍ كلُِّ

ازينكلمه كنند معدل تخميني مولد طالع بآن بطلميوسكي نموذار اصل : [ ترجمه ]
متقدّم و2دت بر كي استقبالي يا اجتماعي جزو بر مستولي كي بوذ چنان آن استو
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بآن كـي كـنند وتـدي درجـة مساوي و2دت وقت در او موضع و كنند معلوم بوذ
مـطابق مطلق مستولي گر ا و مولد, آن تخميني طالع اوتاد از بوذ نزديكتر درجات
آن در بوذ كمتر مستولي حظ از او حظّ كي كوكبي[بود] آن و شريكمستولي, نيفتذ,
ايـن اهـل مشـهورست[مـيان نموذار اين عمل و دارند بكار مستولي بجاي جزو,
بكـار ايشـان طـولي درجـات بجاي مستوليات مصحّحه درجات بعضي و صنعت

دارند]/

البرُوجِ فَلكَِ مِنْ مَوْضِعٍ إليى نةَِ السَّ أرباعِ مِنْ رُبعٍ في كوكبٌ إنتهي إذا : هفتم] و سي كلمة ]
في قَوِيَتْ الكيفيةِّ لتِِلک موافِقاً الكوكَبُ كانَ و تِها كيفيَّـ في الهواءُ كَ تحََّرَّ مسُ الشَّ فيه حَلَّتْ الّذي

فصلٍ/ كلِّ فيى هذا عَليى و بعِ الرُّ ذلكَ
مريخ باشذ[مانند معهود از تابستانگرمتر در مزاج كوكبيگرم چون يعني : [ ترجمه ]
در برينقياس و باشذ معهود از كمتر سرما زمستانرسذ در گر ا و تابستان] در اسد در
و سـرما, شـدّت در زمسـتان در جـدي در زحـل [مـانند فصول باقي از فصلي هر

كب]/ كوا ديگر در برينقياس

وَ الدّورِ بِناءِ في المُتحَيَِّرَةُ وَ المُدُنِ بِناءِ في البيابانِّيةُ كِبُ الكوا تسُْتَخْدَمُ : هشتم] سيو كلمة ]
مِـيتةَِ كـْثرََ اَ فَإنَّ طبَْعِهِ عَليى البيابانيةِّ مِنَ كوكبٌ اوَْ اء مى السَّ وَسَطِ فيى المريخُ وَ تبُنيى مَدينةٍَ كلُُّ

باِلسيفِ/ علَيها المُتسََلِّطينَ
و بيراه و براه نشين بيابان مردم مانند كي خوانند بياباني را ثابته كب كوا : [ ترجمه ]
اوتاد در باشند سعود مزاج بر كي كبرا كوا چون و باشند/ آمذه فرود مواضع بهمه
پسنديده حال بر سالها بسيار در شهرها آن بقآء و ثبات افكنند شهرها [بناي] طالع

آهستگي/ و كُندي و درنگي = بطوء /١

بـطوء١ و مـزاجـها سعادت جهت از شوذ حاصل حال آن از تغيير عدم و [باشند]
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كي متحيرّه كب كوا نباشذ, ممكن بقا و ثبات را آن كي سراها بنا[ء] در و حركات/
مرّيخياكوكبي السّمآءخانةسلطانستاگر دارند/وچونوسط بكار باشند بطبعسعد

باشذو عاقبتقتل آنشهر در متسلطّانرا افتذ السّمآء دروسط او مزاج ثوابتبر از

رابع مخالفانو باشذوسابعخانة ملوكباشذطالعخانةرعايا همچنانكعاشرخانة

كرد/ بايذ قياس مريخ بر كب كوا ديگر حال] [و بقاع آن عواقب و عمارت خانة

وَ سُلطانِهِ فيى ا1ٔسبابِ أقويى الحوتُ أو نبلةُ السُّ طالِعُهُ مَنْ يكَونَ أنْ يَكادُ : نهم] سيو كلمة ]

أقـويى الثـّورُ أو العـقربُ طـالِعُهُ مَـنْ وَ موتِهِ في ا1ٔسبابِ أقويى الميزانُ و الحمََلُ طالِعُهُ مَنْ
الطَّوالعِ/ سائرَ فَقسِْ ا هىذى عَليى و مَرَضِهِ فيى ا1ٔسبابِ

خانهاي/ = خانة /١

[و خانه آن مدلول مقتضي سبب بر باشذ دليل خانة١ هر صاحب چون : [ ترجمه ]
صاحب چون پس است, او طالع كي باشذ شخص آن دليل طالع صاحب و دليل]
صاحب گر ا و باشذ; خود آنشخصباشذكيسببجاه هم بوذ صاحبعاشر طالع
سـبب او هـم بـوذ سـادس صاحب گر ا و شوذ; خود مرگ سبب او هم بوذ ثامن

امaك/ ملك: ملّي كتابخانة نسخة /٢

عواقب كسبكنذو خود اوه/ك٢ هم بوذ صاحبرابع گر ا و شوذ; بيماريهايخود

تشمير/ بادليان: تميزان; تهران: دانشگاه نسخة /٣

آنكنذ نثمير؟٣ و خود اوكسبمال هم بوذ ثاني صاحب گر ا و افتذ اتّفاق او بسعي او
و خود/ با شوذ مردم عداوتها[ي] سببتحصيل او هم بوذ عشر ثاني صاحب گر ا و
ازيـن و شـوذ منضم [سبب] اين با ديگر اسباب كي شوذ واجب آنگه حكمها اين
لفظ اين و نزديكباشذ يعني است آورده <يكاد> استلفظ نكرده جزم جهتحكم

بيشنبوذ/ ترجيح مقتضي

الفِكرِْ جَوَدَةَ المولودَ أعطيى ذاتِهِ فيى قويٌّ هُوَ وَ زُحَل برُجَيى فيى عُطارِدُ كانَ إذا : چهلم] كلمة ]
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الحمََلُ/ المَوضِعَينِ أقويى وَ فَهِ السَّ و البaَدَةِ جَوَدَةَ أعْطاهُ يخِ المرِّ برُجَيى في كانَ إنْ وَ فيا1صٔولِ
در تعمّق دليل زحل و است نطق و رؤيت سرعت و فهم دليل عطارد : [ ترجمه ]
بقوتهاء باشذ قوي عطارد چون پس كارها/ در نّي تأ و افكار بغور رسيدن و معاني
بصواب پسفكرهاء كنذ, تعمّق استفادت زحل طبع از باشذ, زحل خانه در و ذاتي

غضب/ و مزاجي تند مغزي, سبك و سري سبك = طيش /١

خانة در گر ا است حدّت و طيش١ دليل مريخ چون و امور حقايق و اصول در كنذ

بيهُده/ تهران: دانشگاه نسخة /٢

منقلب حمل مريخ, خانهاء از چون و باشذ طبع سفيه و گوي بيهوده٢ باشذ مريخ

كم؟/ با ليدن: نسخة /٣

كم٣ را سبكي و حدّت ثبات, بموجب عقرب و باشذ ظاهرتر وي در اثر اين است
وعظخلق فصاحتو باشذ مشتري خانهاء در گر ا و نشوذ ظاهر اثرزود پسآن كنذ,

معيوب/ سخن معني به است هجين جمع هُجَن كلمة همان ظاهراً هجون /٤

فايده مضاحك و هجون٤] [و هزل باشذ زهره خانهاء در گر ا و دهذ فايده تذكير و
در گر ا و بوذ/ منشي بزرگ و تكبرّ سر از او سخنهاء باشذ آفتاب خانة در گر ا و دهذ/
بـا مـمازجت از [و دهذ فائده سخن در نمودن تعجيل و فكر قلّت باشذ ماه خانة

كند]/ اقتضا ايشان طبايع مقتضيات از مركب حالهاي كب كوا

يَلْحَقُ ا مى عَليى دليلٌ مَلِكٍ قيامِ في احِبِهِ صى وَ عشَرَ الحىاديى حالِ سوءُ : [ يكم و چهل كلمة ]

عليى aًدلي صاحبِهِ وَ الثانيى حالِ سوءُ يكَونُ هذا عَليى وَ السّوءِ, مِنَ أمْوالهَُ و مَواليدَهُ وَ وُزَراءَهُ
مَعَهُ/ الرّعيةِ كتسابِ إ

ثاني كي عشر حادي و باشذ او [جاه] دليل پادشاه جلوس طالع عاشر : [ ترجمه ]
دليل ثاني و باشذ دليلرعيّت طالع و او خزاين و اعوان[او] و وزرا دليل است عشر
و وزرا حال بذي دليل صاحبش و عشر حادي بذحالي پس ايشان/ اموال و اعوان
تدبير سوء و رعايا احوال فساد دليل ثاني حال بدي و باشذ [پادشاه] اموال فساد



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٤٢

دولت]/ آن [در باشذ ايشان امور مدبرّان

رُبَّما وَ المُتنَفََّرةِ با1ِٔشياءِ يلَْتَذُّ احِبهَُ صى فَإنَّ مولدٍ طالعَِ النُّحوسُ توََلَّتِ إذا : [ دوم و چهل كلمة ]
هذا/ كِلُ ا يشُى مِمّا ذلكَٔ غيَرَ وَ الكريهَةَ ا1ٔرائيحَ استطابَ

طالعكسيوالي بر گر پسا اهلنوعاند كثر ا طبايع م/يم چوننحوسغير : ترجمه] ]
صاحب طبع 2محاله نباشذ ناظر و نباشذ حظّي موضع آن در را سعد هيچ و شوند

ميگريزاند/ و ميرماند آنكه رماننده, = مُنفِر /١

ديگران مُنفِر١ كي يابذ چيزهاء از پسلذت باشذ/ نوع اهل كثر ا طبايع مخالف طالع

شوخ/ چرك, = وسخ /٢

مردم با معاشرت و وسخ٢ جامهاء و مكروه بويهاء و ناخوش غذاهاء مانند باشذ/

رفته/ بين از و پاره كهنه, = خَلَق /٣

باشذ ديگران لذّت موجب آنك از و دارذ دوستتر دارند خَلَق٣ جامهاء كي كريهلقا
حقير و گران و سياه و سرد بچيزهاي او التذاذ باشد نحسزحل گر ا [پس نفرتگيرذ
و تلخ و تيز و بچيزهايگرم باشد مريخ گر ا و باشد/ بوي و بطعم ناخوش باريكو و

قياس]/ برين و باشد تيز و تند و اشقر و موذي حيوانات و سوزان

لِلدّاخِلِ/ احِبِهِ صى وَ الثاّنيى و للِخْارجِ احِبِهِ صى وَ الثّىامِنِ نحُوسَةَ اِحذَرْ : [ سوم و چهل كلمة ]
و كنذ مسكن يا بلد دخول كه كسي بداخل و ميخواهذ مسافر بخارج, : [ ترجمه ]
او فوايد و مايحتاج دليل اوست ثاني ثامن و بوذ مقصد دليل را مسافر سابع, چون
باشذ او فوايد و غذا و مال دليل ثاني و بلدست/ داخل دليل طالع و سفر, در باشذ
حذر بلد دخول و سفر اختيار در خانه, دو اين نحوست از سبب پسباين مسكن/ در
از و نـيست معتبر سفر اختيار در ثامن و سابع است گفته ابوالعباس [و ميفرمايذ/
نه و منحوسگردد او بمقابله ثاني استكه جهتفرموده آن از احتراز ثامن نحوست

است]/ كرده تصور او چنانستكه



٤٣ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

ترَبيعِهِ فيى أو الوَلَدِ في نحسٌ فيه كانَ البرُجِ فيى القمََرُ و العِلَّةُ كانَتِ إذا : چهارم] چهلو كلمة ]
المقابلَةَِ مِنَ مذمومةٍ لهَُ كلَةٍَ مشا فيى أو فيهِ النَّحسُ ذلكَ يكَونَ أنْ هُ أشَدُّ وَ صَعْبةٌَ نَّها فَإِ مقابلَتَِهِ أو
عدِ/ السَّ لطِبَيعةِ مaُئماً العِلَّةِ مزاجُ يكَونَ أنْ ا1ّٕ سَهْلةٌَ هِيَ وَ سَعْدٍ موضِعِ فيى كانَ إذا وَ التَّربيعِ أوِ

وَصْفَهُ/ مْنا قَدَّ كما العِلَّةِ مِقدارِ فيى النظَرََ يمُْعِنَ أنْ بَعْدَ هذا
نحسي موضع در گر ا باشذ, كجا قمر موضع تا كنند نگاه بيماري مبدا در : [ ترجمه ]
بوذ/ سخت بيماري آن او مقابلة در يا تربيع در استيا بوذه اصل طالع در آنچ از بوذ
تربيع بر يا باشذ آنجا هم, بيماري, مبدا در نحس همان كي بوذ چنان آن, از تر تباه و

خواصه/ تهران: دانشگاه نسخة /١

كه باشد عضو آن برج گر ا منحوسباشذ[خاصه١ باو قمر يا باشذ موضع آن مقابله يا

تبعيت/ همو: /٢

سادسيا در يا علّتباشد آن م/يم برج نحسو طبيعت٢ گر ا نيز و باشد او در علّت
بيماري او بموضع بوذ ناظر سعد يا باشذ سعدي موضع در گر ا و باشد] ثامن در
بيماري, وقت در بدانجا ناظر يا باشذ آنجا هم سعد آنكهمان سهلتر و باشذ سهل
كي بوذ جنس آن از علّت كه] ] مگر بود] حال قوي سعد آنكه مودّت[و نظر خاصّه
غلبه از آنچه و امراضدل و خناق و ذبحه مشتري[مانند در آن و كنذ اقتضا سعد آن
و خـون و بلغم اسهال و معده و جگر امراض [مانند زهره در] و باشد خون و باد
بشناسي علّت مقدار اوّل كي بايذ و باشد] آن فساد و كثرترطوبت از كه امراضي

يكروزه/ تب = يوم حمي /٣

نكني حكم اعني يوم٣ حمي يا مانندزكام نباشذ خطري آنرا كي باشذ رنجي گر ا چه
خطري آن در كي باشذ رنجي گر ا و باشي/ يافته دليل از گرچه ا و بيماري, بسختي
و مـطلق, بسـهولت نكني حكم مشايخ, زبول و سل و دق تب مانند باشذ عظيم
شرح منها> <منكو نجوم علم در استكي آنجمله از اين و شوذ يافته دليل آن گرچه ا



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٤٤

آمذ/ داده

المِـلةَِ في الطَّبيعيى المَجريى عَليَ المُسْتعَملةَِ ا1ٔشياءِ عَليى ا1ٕجْتماعُ : [ پنجم و چهل كلمة ]
عودُ/ السُّ يُفْسِدُها الطَّبيعيى المَجريى غيَر عليى الَّتي و النحوسُ يُفْسِدُها

يعني است عزم اجماع باشد] وجهي در گر ا انسان اشخاصنوع اجتماع : ترجمه ]
تزويج مانند جايز رسم شريعتو در و باشذ طبيعترخصت در كي كارها در شروع
معاون سعود نظر و نشوذ ميسر چنانكبايذ و باشذ مفسد كار آن مبدأ در نحوس نظر
جايز غير رسم و شريعت بحسب و باشذ طبيعترخصت بحسب آنچ اما و باشذ
وي در سعود نظر لواطت, و سحق مانند نباشذ همرخصت طبيعت در يا زنا, مانند
اقتضاء سعود كي آنست علت و باشذ معاون كي شايذ نحوس نظر و باشذ مفسد
آن/ بخ/ف نحوس و باشذ ايشان مصالح و جمهور طبايع م/يم كي كنند اموري

اليى اِنتَْهَت نةَُ السَّ تَكنُْ لَم وَ مَولِدِهِ نصبةَِ ضِدِّ عليى العلَيلِ طالعُِ كانَ اذا : ششم] چهلو كلمة ]
جدّاً/ ءٌ رَديى فَهُوَ النصبةَِ, تلكَ

است/ آمده <قضيه> نصبت جاي به بادليان نسخة در شاخص, = نصبت /١

طـالع آنك نـصبت١ بـضد و مـيخواهـذ علت مبدأ طالع عليل بطالع : [ ترجمه ]
مخالف ادلّه و باشذ اصل طالع ثامن يا رابع يا سابع علّت طالع] انتهاء و سال [تحويل
و سال تحويل طالع و بوذ چنين كي هرگاه چه وضع نحوستو سعادتو در ادلّه آن

ملك ملي كتابخانة و بادليان تهران, دانشگاه نسخههاي در نباشد> علت طالع نصبت موافق او <طالع عبارت /٢

نباشد>/ اصلي طالع كل مشا و موافق او <طالع است: چنين

طالع در گر ا اما باشذ/ نيكتباه دليل علتنباشذ٢, طالع نصبت موافق او طالع انتهاء
مسعود] و اصل [موافق همچنان علت مبدأ طالع و باشذ اصل ضد انتها يا تحويل

نباشذ/ حد بدان ضرر



٤٥ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

فَصاحِبهُُ إنسيةٍ صُوَرٍ ذواتِ برُوجٍ فيى اَدِلَّتهُُ وَ طالعُهُ 1يكونُ مولودٍ كلُُ : هفتم] و چهل كلمة ]
الناّسِ/ مِن مُنْقَبِضٌ

بـر كـي باشند بروجي هي/ج و طالع صاحب و موضع [و] طالع چون : [ ترجمه ]

هوايي/ = هواي /١

مردمان آنشخصبا هواي١ مثلثة قوسو اول نيمة و سنبله مانند باشذ مردم صورت
منقبض, مردم از و بوذ مستوحش صاحبش نباشذ كذام هيچ گر ا و باشذ مستأنس
صورتسباع بر گر ا باشندو انقباضمتذلل با برصورتبهايم باشند جهاء بر گر پسا

آبي/ تهران: دانشگاه نسخة /٢

و نفور مردم[در] از باشذ صورتحيواناتآب٢ بر گر ا و باشذ متسلط و متكبرّ باشند
باشذ/ گريزان

و القِرانِ أوتادِ مِنْ وَ الثّىابِتةَِ كبِ الكوا مِنَ المَواليدِ فيى السَعاداتِ اعَْظمُ : هشتم] چهلو كلمة ]
الطاّلعِِ/ فيى ولةَِ الدَّ سَهمِ مَكانُ وَ الدَّستوريةِّ

افق يك بر دو هر يعني بجرم باشند سعود مزاج بر كي ثابته كب كوا چون : [ ترجمه ]
طالع و باشند هي/ج يا طالع صاحب مقارن يا عاشر يا طالع نفس در باشند تسيير

دستوري/ ليدن: نسخة /٣

باشذ دستوريّه٣ [يا] و متقدم اوسط يا اصغر قران طالع يا دولت اوتاد از باشذ وتدي
ماه در تغريبآفتابو در سفلي كب كوا آفتابو تشريق در علوي كب بودنكوا آن و
سعادت باشذ مولد طالع] در باشد افتاده طالع[دولت در سعادتكي سهم بعكسو
تا استو هشتم و سي يوسفكلمة احمدبن نسخة در اينكلمه [و كنذ/ اقتضا بزرگ

است]/ متفاوت كلمات عدد اينجا

مكروهاً أنَّ عَليى دَلَّ آخَرَ, مولِدٍ فيى سَعْدٍ مَكانَ نحَسٌ مولِدٍ فيى وَقَعَ اذا : نهم] و چهل كلمة ]
يَقَعُ ما وَ الكوكَبِ طبَيعَةِ مِنْ المَكروهِ سِنخُ و النَّحسُ, مولِدِه فيى مِمَّن عدُ السَّ مولِدِه في مَنْ يَلحَقُ



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٤٦

القِسمةِ/ فيى وَقَعَ ما كلُُّ يطََّرِدُ هذا عليى و ا1ٔمكِنةَِ طبَيعةِ حَسَبِ عليى فيه
مكان در نحس و نحس, مكان در نحس باشذ/ قسم چهار را حكم اين : [ ترجمه ]
شخص دو هر اول قسم در و سعد/ مكان در سعد و نحس, مكان در سعد و سعد,
سـعد بـصاحب نحس صاحب سوم و دوم قسم در و رسانند, مضرّت را يكديگر
بيكديگر دو هر چهارم قسم در و منفعت, باو صاحبسعد >و ٢١> مضرّترسانذ
مشتري چه نحسباشذ و سعد طبيعت بحسب مضرّت منفعتو و منفعترسانند
و كـبر زحـل و انس, و مودّت و الفت و لذّت زهره و دهذ, مال و حشمت و جاه

بدخويي/ = شكاست /١

طـبيعت و تسلط/ و صلب و قتل و ضرب مريخ و شكاست١ و خديعت و حيلت
بـرين و بجاه عاشر در و بمال ثالثه, در و بنفسرسذ طالع در كي بوذ چنان مكان

قياس/

عـليى المُـبتْزَُّ كلََ شا و المصحوبِ طالعَِ هُوَ الصاحِبِ طالعِِ عاشِرُ كانَ اذا : [ پنجاهم كلمة ]
كـان إذا المـملوكِ طـالعُِ كذالكَ و مَعَهُ, اقامَتهُُ دامَتْ موَدَّةٍ كلَةََ مشا آخَرِ عليى المُبتزََّ أَحَدِهما
مِنَ المتقدّمةُ الشَرائطُ حُفِظَتِ و زوجِها طالعِِ سابِعَ كانَ اذا الزوجةِ طالعُِ و مالِكِهِ طالعِِ سادسَ

بينَهما/ الخaِفُ قَلَّ و امورُهما استقامت و أياّمُهما دامت د1ئلها في المحمودَةِ كلةِ المشا

باشد>/ جانب دو هر از منفعت كه باشد <و است: آمده ليدن نسخة حاشية در /٢

و اول مثال در چنانك باشذ يكجانب از منفعت٢ كي باشذ مثالها درين : [ ترجمه ]
در چنانك منفعتبوذ سادس و عاشر صاحب از را طالع صاحب دو هر در كي دوم
طالع صاحب خانةزوجة سابع همچنانك چه بوذ نفع يكديگر از را دو هر سوم مثال
يكخانه بر مستولي ميان آنستكي شرط و بوذ سابع خانةزوجصاحب طالع است
و نيكوحال دو هر و يكديگر از قبول و باشذ دوستي نظر خانه ديگر بر مستولي و
موافقت و آميزش دراز سالهاء ايشان ميان باشذ چنين كي هرگاه كي باشند مسعود



٤٧ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

قبول نظر و نحس ديگري و بود سعد يكي گر ا [و افتذ اتفاق كم مخالفت و باشذ
موافقت اما و نيكبود سيرتنه صاحبنحسرا و سيرتنيكبود صاحبسعدرا

بود]/ حاصل
هـو تابعٍ طالعُ كانَ أو المصحوبِ طالعَ عاشرٍ صاحبِ طالعُِ كان اذا : [ يكم و پنجاه كلمة ]
التاّبعَ فَإنَّ مَصْحوبٍ طالع عاشرِ صاحبَ هُوَ احِبِ الصّى طالعِ صاحِبُ كانَ أو متبوعٍ طالعٍ عاشرَ
مِنْ التَّدبيرَ يقَبْلَُ ماءِ السَّ وَسَطِ فيى لمِولودٍ السادسِ صاحِبُ كانَ إذا كذلكَ و صاحِبِهِ عَليى رُ يتَأَمَّ

/ المَجريى هذا مىاجريى فَقسِ هذا عَليى و لغِلمْانِهِ المَسْلكةِ حَسَنَ كانَ الطاّلعِ صاحِبِ
يا باشذ[و او تبع متابع كي آنكسبوذ طالع عاشر, متابع طالع چون يعني : [ ترجمه ]
و كنذ خويشحكم مقدم بر متابع آن آنكسبود] عاشر صاحب متابع طالع صاحب
افتذ كسي طالع عاشر در است خدم و عبيد خانة كي ششم صاحب چون همچنين
صاحب گر ا قياس, برين و دارذ بزرگ و نيكو را خود غ/مان او كي باشذ آن دليل
صاحبپنجم در همچنين و بزرگيكنند برو او براذران بوذ طالعكسي عاشر در سوم
حكم اين سبب بآن سلطنت[است] موضعرفعتو استو اوتاد قويتر[ين] عاشر و
آن [و كـرد تـوان قـياس بـرين هم خانها ديگر در و است خاص بعاشر وجه برين

گردد]/ معلوم آن سوء و معاشرت حسن دليل نحوس و سعادت

و المتحيِّرةِ كبِ للكوا تكونُ التي قِراناً العشرينَ و المائةِ أمرَ تغَفلْ 1 و : [ دوم و پنجاه كلمة ]
الفَسادِ/ و الكونِ عالَمِ فيى يَقَعُ ما كثْرَِ اَ عِلمَ مِنها فَإنَّ يِّرَينِ النَّـ

بيست جمله آن از باشذ/ بيست و صد افتذ سياره كب كوا ميان كي قرانها : [ ترجمه ]
هفت و رباعي قدر همين و ث/ثي پنج و سي و يكخماسي بيستو و ثنائي يك و
باقي ششكوكب از هريكي با را آنكزحل جهت ثنائي اما سباعي/ يك و سداسي
قران پنج بوذ او شيب كي كوكب پنج از يكي هر با مشتري[را] و باشذ قران شش
با [را] كوكبوزهره سه با شمس[را] و كوكب, چهار از] [هريك با مريخ[را] و باشذ



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٤٨

در اما و باشذ/ قران يك و بيست مجموع و كوكب يك با [را] عطارد و كوكب دو
ثـنائيات اين از را يكي هر گر ا يكاند, و بيست دو دو چون آنك بسبب خماسي
چه بوذ پنج و سي ث/ثي اما و بوذ/ توانذ يكنوع بيستو هم باقي پنج كنند اسقاط
با زهره با وزحل سه شمسبا وزحلو چهار با مريخ پنجوزحلو با مشتري و زحل
زحـل پـانزده درين و بوذ پانزده مجموع و بوذ ممكن يكي با عطارد و زحل و دو
سه در شمس با و چهار در مريخ با مشتري كنيم اسقاط را زحل چون و بوذ داخل
هم مشتريرا چون و بوذ ده مجموع و يكي در عطارد با و دو در زهره با و < ٢٢>
مجموع و يكي در عطارد با و دو در زهره با و سه در شمس با مريخ كنيم اسقاط
و يكي در عطارد با و دو در زهره شمسبا و اسقاطكنيم مريخرا چون و [ششباشد

يكي/ است او تحت در كه كوكب يك با زهره و باشد: چنين بايد جمله ظاهراً /١

مـجموع پس يكـي١, انـد او تحت [در] كي كوكب دو با زهره و بوذ سه مجموع]
از يكي هر چون و بوذ/ پنج سيو آن باشذو يكي و سه ششو و ده و ث/ثياتپانزده
بمانذ, چهار اسقاطكنيم هفتكوكب مجموع از واقعاند ث/ثي در كوكبكي سه اين
هفت آن و بوذ بحذفيكيكممكن سداسي امّا و بوذ پنج سيو پسرباعيّاتهم

دوبرابر/ = ضعف /٢

ضعفسي يكو بيستو كيضعف٢ مجموع و بوذ بيشنتوانذ يكي سباعي و بوذ
بيش نوع بيست و صد پسقرانات[بر] بوذ بيست و صد يكي هفتو با بوذ پنج و
بحدّيكي تا بوذ درازتر و بيشتر آن تأثير افتذ اتفاق كمتر آن عود هرچه و نبوذ ممكن
ديگر با قمر قران و باشذ كلّي انق/بات و طوفانات دليل سباعي قران كي گفتهاند

كنذ/ اندك تأثيري بوذ واقع ماهي هر در كي ثنائي كب كوا

مسقَطِ وقت في الفَلكِ مِن الطاّلعُ الجزءُ هُوَ فيالمَولدِ القمََرِ مَوضِعُ : [ سوم و پنجاه كلمة ]
الو1ِدَةِ/ مَعَ الطاّلعُِ الجزءُ هُوَ النُّطفَةِ مَسْقَطِ وقتِ فيى القمََرِ مَوضِعُ و النُّطفَةِ,
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هرمس نموذار استكي اصلي است كرده ياذ كلمه درين كي معني اين : [ ترجمه ]
كـي كـتابي در هـرمس و است بـرين مـبني گويند, النطفة مسقط نموذار را آن كي
نه مواليد در استو كرده ياذ معني اين اساسخوانند كتاب آنرا باوستو منسوب
مدّت استكي آورده قمري اوسط دور ده مدّت رحم در مولود اوسط مكث ماهه
قـمر چـون كـه] است[ گـفته و بـاشذ سـاعت پـنج و روز سـه و هفتاد و دويست
بحسب آن و بوذ قمر دور نيم نقصان غايت و بوذ ازين كمتر مكث بوذ فوقا2رض
بيشتر ازين مكث تحتا2رضبوذ چون و بيششوذ و كم او قرُب و طالع از قمر بُعد
بر و بگيرند طالع درجة از قمر بعد پسچون باشذ, دور نيم هم غايتزيادت و بوذ
و باشذ زيادت يا نقصان مقدار آيذ بيرون آنچ قسمتكنند قمر يكروزة وسط سير

افزايند>/ او بر <و است: آمده عبارت اين كنند> زيادت بروز يا <و جاي به تهران دانشگاه نسخة در /١

كنند١ زيادت بروز يا و فوقا2رضبوذ, قمر گر ا كنند نقصان اوسط مكث از قدر آن
كنند تفاوت حقيقي مكث با و باشذ مولود آن اوسط مكث بود] تحتا2رض گر [ا
قمر چون و بيشتر آن از يا بوذ كمتر آن از كي يكروز از بكمتر قمر تعديل بسبب

<وقت>/ شده نوشته <مكث> با`ي تهران دانشگاه نسخة در /٢

معلوم مكث مبدأ طالع مكث٢ مبدأ در وقتكنند طالع آنرا و بگيرند بتخمين و2دت
نـموذاري ايـن و بـاشذ مـولود طـالع بـاشذ كـي كـجا هر در وقت, در قمر و شوذ
cdefgاست/ هرمسادريسپيغامبر اين گويند عوام بعضي و منجمان ميان مشهورست

برُوجِها, أوائلِ في طوَالِعُهُم وَ أفaكِها ذرُي فيى أدِلَّتُهُم تكونُ الطِّوالُ : چهارم] و پنجاه كلمة ]
بِتشَريقِ ذلِکَ مَعَ وَاسْتَعِنْ بروجهىا/ أواخِرِ فيى وَطوَالِعُهم أفaكِها حضَيض فيى أدلَّتُهمْ القصِارُ وَ

القصَِرِ/ و الطوّلِ عليى الدّالةَِ البروجِ وَ مَقامِها و تغريبِها وَ كبِ الكوَا
و بـاشذ بـيشتر مـولود طـالع در او حظ كي ميخواهذ را كوكبي دليل, : [ ترجمه ]

بلندي/ غايت = ذروه /٣

عالم مركز از تدوير و مركز خارج بحسب بعدش كي ميخواهذ موضعي بذروه٣,
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بمعرفت ابعاد معرفت و باشذ بُعدشكمتر كي موضع, آن بحضيض, و باشذ بيشتر
از بروج اوايل و گردذ معينّ ابعاد مقادير حسابتعدي/ت در و شوذ معلوم نطاقات
برين هم بروج اواخر و افتذ برج اول در كي وجهي يا حدّي تمامي تا باشذ برج اوّل
و بـاشذ طول دليل تشريق و افتذ برجي آخر در كي وجهي يا حدّي مقدار قياس,
و قـصر بـر] [است دليـل سـير, < ٢٣> بـطوء و تـغريب و سير سرعت همچنين
قصر و قصر دليل مطالع كوتاه و باشذ طول دليل مطالع دراز بروج و اقامت, همچنين
طويل مولود باشذ غالب طول ادلّه گر ا پس كرد, بايذ اعتبار هم [مولد] ماذر و پذر
باشذ/ معتدل باشند ممتزج گر ا و باشذ قصير مولود غالبباشذ قصر ادلّه گر ا و باشذ

كانَ إذا وَ قضيفاً كانَ قليلٌ عرضٌ المولودِ طالعِِ فيى لaِٔدِلَّةِ يَكنُْ لَمْ اذا : پنجم] و پنجاه كلمة ]
كـَثرةِ مَعَ عليه سَهلةً الحركةُ كانتِ جنوبياّ العَرْضُ كانَ فَإن سميناً/ المولودُ كانَ كثيرٌ عرَضٌ لَها
و ا1سْـتقامَةِ, وَ جـوعِ الرُّ فـيى علَيَهِْ ا1ٔدِلَّةِ فُ تصََرُّ وَ عليه, ثقَيلةًَ كانَتْ شِمالياّ كانَ إنْ وَ لَحْمِهِ,

ايَضاً/ ذلكَ يفَْعَلُ المَقامَينِْ
با و باشذ علوي كب كوا يا قمر گر ا و عرضنبوذ اورا شمسبوذ گر ا دليل : [ ترجمه ]
سه چون را عطارد و زهره اما و نبوذ عرضشان خود باشند ذنب[خود] يا و رأس
عرض را ايشان شوند متكافي جهت سه هر در عرضها آن كي هرگاه باشذ عرض
عـرض وجـود و كـنذ مـولود 2غري و نحافت اقتضا[ي] دليل عرض عدم و نبوذ
عرض گر پسا بيفزايد, غلظ در بوذ عرضبسيار چون كند[و] غلظ فربهيو اقتضاء
ازرأسخويش هريك كي بوذ آنگاه علوي كب كوا و قمر در آن و بوذ شمالي بيفزايد
سه عروض از كي آنگاه سفلي كب كوا در و باشذ نرسيده ذنب به و باشذ بگذشته
و فربهي با را مولود باشذ زيادت شمالي باشذ گر ا يا نباشذ جنوبي كذام هيچ گانه
كي باشذ آن بخ/ف آن و باشذ جنوبي عرض گر ا و باشذ بدشواري حركت زفتي
رجوع و اول مقام پنجگانه كب كوا در و باشذ آسان و سهل برَو حركت و آمذ گفته
از حكم درين كي بايذ و نحافت دليل استقامت و دوم مقام و بوذ ضخامت دليل
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ماده جهتقابليّت از آنرا كي نباشند غافل باب درين جنسمولود و ماذر و پذر حال
باشذ/ تمام اثري

يرَْتَفِعُ/ فلَيسَ ا1رٔضِ تحت بكوكبٍ أدلَّتهُُ تتََّصِلُ بناءٍ كلُُّ : ششم] و پنجاه كلمة ]
كي خواهند كي بنا هر در تا كرد بايذ اعتبار حكم اين نهادن بنا اختيار در : [ ترجمه ]
سمت به كي بود آن غايت و كنذ اختيار فوقا2رض بكوكبي دليل اتصال كنند بلند
و شمال در عرضو در اف/كو در بود كوكبصاعد آن كه بايد [و بوذ رأسنزديكتر
اتصالشبكوكبيتحتا2رض پستخواهند بنا گر ا و بود] مسعود صاعدو دليلهم

است/ ناقص ظاهراً جمله اين /١

جنوب]١/ در هابِط هم دليل و [هابط كنند اختيار

الحادي و ماء السَّ وَسَطِ فيى يَكنُْ لَمْ إذا فينةَِ السَّ فيى يقَِلُّ المِرّيخِ ضَرَرُ : هفتم] و پنجاه كلمة ]
الطاّلعُِ كانَ إنْ و علَيَها, اللُّصوصِ بتِسََلُّطِ فينةَِ السَّ فيى ما يتَلَْفُ الموضِعَينِ هىذَينِ فيى فَإنَّهُ عشَرَ,

فيهىا/ بِما فينةُ السَّ احترََقَتْ المرّيخِ طبَيعةِ فيى الثاّبِتةَِ مِنَ بكوكبٍ منحوساً هذا مَعَ
مريخ استو عشر حادي او], مال و[دليل عاشر كشتي, دليل[صاحب] : [ ترجمه ]
كشتي, عمل بوقت باشذ موضع دو درين مريخ پسچون خاينان, و متسلّطان دليل
گر ا و باشذ كشتي در كي مالي و] كشتي, ] بر كنذ دزدان تسلط دليل وي در ركوب يا
منكب و دبران و رأسالغول و قلبالعقرب مانند مريخ طبيعت بر ثوابت از كوكبي
كشتي سوختن دليل منحوس[بود] بايشان مواضع اين و باشذ مقارن طالع با ا2سد
كشتي دليل آنچ در آتش طبيعت افراط سبب از باشذ كشتي در كه] ] هرچه با باشذ
طبيعتآتش, آنچ از باشذ كمتر او ضرر باشذ خانه دو آن غير در مريخ گر ا اما است/
ابتداي طالع كشتي طالع [و كنذ تصرّفكمتر آب, غلبه با [و] دارذ بآب تعلق آنچ در

باشد]/ وي در ركوب طالع و آب در فكندن طالع و تجارت



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٥٢

فيى وَ ا1ٔجسادِ رُطوُباتُ تمَتَدُّ نةَِ السَّ وِ هرِ الشَّ مِنَ لِ ا1ٔوَّ بعِ الرُّ فيى : [ هشتم و پنجاه كلمة ]
الباقيانِ/ بعانِ الرُّ ذلك حَسَبِ عَليى و يجَْزَرُ الثّىانيى بعِ الرُّ

اول آفتابوربع بتربيع ماه رسيدن تا اجتماع وقت از يعني ماه از اول ربع : ترجمه] ]
رطوبات مدّ وقت سرطان باوّل او حلول تا حمل باوّل آفتاب حلول از يعني سال از
دوم ربـع در و < ٢٤> نـهذ/ او بـظاهر روي هـرچـيزي عمق از يعني باشذ ابدان
وربع باشذ اول مانندربع سوم وربع بباطننهذ ظاهرروي از يعني كنذ رطوباتجزر
[و باشذ انتفاع حكم بدين را درياها اهل و ابدان معالجات و دوم ربع مانند چهارم
بابتأثيري عرضدرين و طول در را او هبوط و صعود و او نقصان و قمر زيادتنور

باشد]/ تمام

بِطبَيبِهِ/ فَاستبْدِلْ بعِلَيلٍ مَنحوسَينِْ احِبهُُ صى و السّابِعُ كانَ إذا : نهم] و پنجاه كلمة ]
آن طـالع چه بيماري حال از سؤال وقت بطالع است خاص حكم اين : [ ترجمه ]
منحوس چون او طبيب دليل صاحبش و سابع و باشذ بيمار دليل صاحبش وقتو
[و باشذ/ مصلحت طبيب پستبديل طبيب, آن بع/ج باشذ انتفاع عدم دليل باشند
صاحبشدليل و او سابع باشدو او صاحبشدليل و بيمار طالع است ابوالعباسگفته
و بيمار دليل عاشر و بيماري دليل سابع و بود طبيب دليل طالع سؤال در و طبيب

ندارد]/ اصلي سخن اين و عاقبت دليل رابع

ما فَبِمقْدارِ فيها, يكَونُ التّيى نةَِ السَّ طالعِِ مِنْ ا1ٔصْغَرِ القِرانِ مَوْضِعِ إليى انُظرُ : شستم] كلمة ]
فيه/ يكَونُ ما أعظَمِ إليى سِنونَ البرُوجِ مِنَ بيَنْهَُ و بيَنهَُ يكونُ

كبر ا قران افتذ ناري مثلثة در كي قراني اول مشتري, و قراناتزحل از : [ ترجمه ]
را قـرانـات ديگر و خوانند اوسط قران افتذ ديگر مثلثة در كي قرانرا اول و خوانند
قران از و بوذ سال يكهزار قريب ديگر كبر ا قران تا كبر ا قران از پس خوانند/ اصغر



٥٣ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

بيست نزديك اصغر قران تا اصغر قران از بتقريبو مبلغ آن ربع قران ديگر تا اوسط
درجـة قران موضع و افتذ وي در قران كي باشذ سالي طالع قراني هر طالع و سال
تـوالي بر قران درجة و طالع درجه مابين پس باشذ درجه آن در قران كي ايست] ]
قـران وقت از روز دوانزده درجة هر به و كنند حساب سالي برجي هر به و گيرند
افتذ/ قران آن در كي باشذ حادثي بزرگتر وقوع وقت كيرسذ آنجا بشمرند چندان

يكونَ 1 بِأنْ تسَتثَنْيى حَتيّ بمِوتٍ عَنهُْ سُئِلْتَ إنْ غائبٍ عليى نقضَ 1 : [ يكم و شست كلمة ]
إليه صارَ ما1ً بِأنَّ 1 وَ مُفْتَصِداً, يكَونَ 1 بِأنْ تسَْتثَنيى حتيّ مَجروحٌ بِأنَّهُ 1 و سَكراناً, 1 و نائماً

واحدٌ/ جمَيعِها عليى القَضاءَ فَإنَّ وَديعةٌ عِنْدَهُ تكَونَ 1 بِأنْ تسَْتثَنْيى حتيّ
مانند كنذ صورتي ك ادرا حاسّه همچنانك كي است رفته دوم كلمة در : [ ترجمه ]
مشابه باشذ صورتي عليه[او] محكوم نجوم بر كنذ صورتمحسوسكسيكيحكم
كي باشذ مسئله حكم در سبب باين پس باشذ/ موجود و واقع عالم در كي صورتي
اميني و مال مالك ميان و فصدكرده و مجروح ميان و مست يا و خفته و مرده ميان
كرد بايذ استثناء حكمي هر در پس نتوانكرد/ فرق او بنزديك وديعتباشذ مال كي

باشذ/ حكم آن مشابه آنچ
بـغداد در بوذ, شذه پنهان مأمون از كي وقتي در المهدي بن ابراهيم گفتهاند و
از سؤالكرد منجمانرا مأمون بروزي كردي, تردّد او بنزديك سرّ در منجمان از يكي
بزرگ طشتي تا بوذ منجمگفته آن ميكردند/ وقتنظر طالع در ايشان ابرهيم, موضع
نشانده كرسي آن بر را ابرهيم و نهاده آب ميان در كرسي و بوذند ريخته در آب را

است/ رفته هندوستان بجانب نشسته كشتي در او گفتند منجّمان

حالِ انتقالُ فيها يظَهَْرُ التّيى ا1ؤقات هيى وَ لaٔعaِّءِ حيحةُ الصَّ البحَارينُ : دوم] شستو كلمة ]
بِهِ يحُيطُ مُرَبَّعٍ زَوايا فيى القْمََرِ كيَنوُنةَُ هيى وَ يسَيرٍ, زمانٍ فيى شَرٍّ إليى إمّا و خيَرٍ إليى إمّا العلَيلِ
وَ نِ, المُثمََّ زوايا فيى القمََرِ كيَنْوُنةَُ هُوَ وَ بِها يُنذِرُ و قبَلَها يكَونُ الّذيى التغَـَيُّرُ و المُسْتقَيمُ الفَلكُ
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المـريضِ حالُ يكَونَ أنْ بَعْدَ هذا ضِلْعاً عشَرَ السِتَّةِ ذِيى زَوايا فيى كيَنونيـّتهُُ هُوَ هذا قبَلَْ الّذيى
سُعوداً وايا الزَّ هذه فيى وَجَدْتَ فَإذا يذَعرْهُ لَمْ و خارجٍ مِنْ ءٌ شيى يَمْدُدْهُ لَمْ و ا1ستواءِ عليى جاريةً
ا1ّٕ ءٍ رديى انتقالٍ عليى دَلَّ نحوساً فيها وَجَدْتَ إنْ وَ صالحٍ انتقالٍ عَليى دَلَّ المُتحَيَِّرةِ وَ الثاّبِتةَِ مِنَ
و الحادَّةِ, العِللَِ عليى يَدُلُّ كزِ المَرا هذِهِ فيى القمََرُ وَ حيَِّزِهِ/ فيى هُوَ وَ للِعِْلةِّ مُضاداً النَّحسُ يكَونَ أنْ

ا1ٔخaقِ/ مِنَ كبِ للِكوا فيما كوكبٍ كلُّ كذلكٔ و المُزْمِنةَِ العِللَِ عَلي مسُ الشَّ

ازمان/ ملك: ملّي كتابخانة نسخة /١

بيشتراست, بحران سخت, بيماريهاي در ميدهد/// دست بيمار به كه است حالتي cبحارين آن dجمع بحران /٢

بحرانگـاهي اثر بر ميكند, ايجاد بحران كه است مُطبِقه تب و سوزان تبهاي سخت بيماريهاي از مقصود و

در وطبيبان است سرياني كلمه اين ميشود/ بدتر موجود وضع از حالش زماني و ميرود بهبودي به رو بيمار

مـريض حرانـي روزبـ ايـن يعني: باحوري, يومٌ هذا ميگويند: ميدهند, نسبت بحران به را بيمار كه هنگامي

آمده الفنون كشافاصط!حات در /c١٧٢ ص العلوم, مفاتيح dترجمة ميبرند بكار كمتر را بحراني كلمة و است,

/cدهخدا نامة لغت از dنقل است معرّب و يوناني لفظ اين كه

امـراض در بـحران٢ ايام < ٢٥> امتياز١ علت بر مشتملست كلمه اين : [ ترجمه ]
و چهاردهم و يازدهم و نهم و هفتم و چهارم اطبا نزديك چه روزها ديگر از حادّه
آنروزهاء[نحساستو] از بعد ديگر وروزهاء يكم بيستو يا بيستم[و] و هفدهم
ديگر روزهاء در بحران گر ا جهتآنك از است كرده قيد صحيح بحرانِ است/ بحران
آن در و عـلّت بـا است طبيعت مكاوحت بحران و انجامد بتباهي بحران آن افتذ
بشـر شود مغلوب گر ا و انجامذ بخير [بيمار] حال شوذ غالب طبيعت گر ا اوقات
متساوي قسم بچهار [را] النهار معدل [دائرة] يعني مستقيم فلك چون و [انجامد]
تفاوتي كي باشذ سوا بدرج و مطالع بحسب شود معينّ مقابله و[دو] تربيع دو كنند
مقابله و تربيع و افتذ پستر يا پيشتر تربيع عين از بحران سببوقت بآن و بكنذ اندك
بـنظر اوقـات آن در است فسـاد و كون عالم حوادث دليل كي قمر كي اوقاتيست
آنجا مرضقمر ابتداء در اصلكي موضع چون باشذ[و] ناظر اصل عداوتبموضع
اقـتضا[ي] بـاشذ موضع مخالفان كي موضعهاء باشذ مرضكرده اقتضا[ي] و بوذ
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بيشتر بص/ح اداء وقت آن در طبيعت مكاوحت و علّتكنذ ضعف[آن] و نقصان
درين سبببحران باين توانكرد, قهر آسانتر عجز حالضعفو در خصمرا چه كنذ
پس اوقـات/ آن غـير در كـي كنذ آن از بيشتر بس/مت اداء و باشذ نيكوتر اوقات
در قمر دور چون باشذو يكم بيستو يا بيستم و چهاردهم و بزرگهفتم بحرانها[ي]

انيه ثـ ١١.٥ و دقـيقه ٤٣ و روز ٢٧ برسد ثابت ستارة همان به دوباره آنكه تا ثابت ستارة يك از ماه گردش /١

٤.٧ و دقيقه ٤٣ و روز ٢٧ برسد بهاري اعتدال نقطة به دوباره آنكه تا بهاري اعتدال نقطة از ماه استوگردش

نيست/ بهار فصل اول بهاري, اعتدال نقطة از منظور است/ ثانيه

روز در اول ربع نرسذ هشت و بيست به و شوذ تمام كسري١ و هفتروز و بيست
آن از بـحران ساعات تأخر و تقدم و چهاردهم/ [روز] در نصف و شوذ تمام هفتم
سبب بآن و باشذ يكم و بيست و بيستم ميان تمام ربع سه اما نباشذ, خارج روزها
بيستو در اصل موضع با رسيدن و يكم و بيست در بتأخر و افتذ بيستم در بتقدم
عُشر دليل وقت آن تا علّت بقا[ء] اما سرگيرذ; از] [ز با دور آن از بعد و باشذ هشتم

بحران/ جمع بحارين /٢

هر چون و باشذ ضعيف بحارين٢ آن پس باشذ ماده آن حركت قلّت و علّت ماده
در بـاشند كـرده قسـم بـهَشت فـلك هـمه چنانك كنند [مساوي] قسم بدو ربعي

/cدهخدا نامه dلغت بود خواهد بحران كه دهد خبر كه بود روزها بعضي قديم, طب اصطaح در ا`نذار ايام /٣

آن از جزوي هر در كي خوانند انذار٣ ايام را آن و باشذ بحران هم مثمن زوايا_ي^
يازدهم, و بهفتم, كنذ انذار چهارم, چنانك افتذ ربع [آن] در كي ببحراني كنذ انذار
و هشتم/ و ببيست چهارم و بيست و يكم و بيست يا ببيستم هفدهم و بچهاردهم,
آن در آيذ پديذ گوشه شانزده شكلي فلك در تا كنند نيمه بدو باز را ثمني هر چون
و باشذ سوم و دوم ميان اول[در] زاوية باشذ انذاري بحران[يا] كي باشذ هم اوقات
دوانزدهم ميان هفتم زاويه و نهم روز در پنجم زاوية و ششم و پنجم ميان سوم زاوية
زاوية و نوزدهم يازدهمروز زاويه و شانزدهم و پانزدهم ميان نهم زاوية و سيزدهم و
و ششم/ بيستو و پنجم بيستو ميان پانزدهم زاوية و دوم بيستو روز سيزدهم
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بـحرانـات ايـن طبيبان و باشذ بحران شانزده تمامي هشتگانه اوقات با اوقات اين
بـاشذ روز دو مـيان كـي بحرانـي در و ندانند آن علّت اما تجربه طريق از شناسند
آن باشذ سعدي بحران موضع در گر ا پس نباشند/ جازم يكي بر و باشند سرگردان
بـاشذ منحوس وقت آن در قمر يا باشذ نحسي گر ا و كنذ اداء علّت بزوال بحران
علت تأثير ضد نحس تأثير كي وقتي مگر كنذ ادا طبيعت ضعف و علّت باستي/ء
در باشذ[و] حال نيك آنك[نحس] شرط به شوذ صحت مقتضي هم آن كي باشذ
نظم بر يكديگر علّتبا طبيعتو كي باشذ استقامتآنگاه بر بحارين اين و خوذ حيزّ
غير به گر ا اما نترسانذ بيماررا و علتنشوذ ياور ديگر سببي خارج از و باشند طبيعي
منضم علّت با طبيعت مضادّ ديگر سببي < ٢٦> باشذ بوذه مرض باوّل علتكي
بر كي مذكور[ه] بحارين اين كه] دانست[ ببايذ و نمانذ خوذ وضع ترتيببر اين شوذ
دليل آفتاب سير از را مزمنه امراض امّا و باشذ را امراضحادّه است مقدّر قمر سير
چون و باشذ خوذ گانة شانزده بزوايا[ي] او[بد2يل], اوقاترسيدن شناختو بايذ
اتصّال از معلومست باشذ حيوانات اخ/ق بمنزلت كي كب كوا ديگر آثار و طبايع
كب/ كوا آن آثار مناسب احوالي بحدوث كرد بايذ حكم بحرانها اوقات در بايشان

فِ/ التَّصَرُّ فيه اياّهُ بمَشابهََتهِ الجَسَدَ يَخُصُّ القمَرُ : [ سوم شستو كلمة ]
جانور همچنينتن و نپيوندذ/ او با هيچكوكب و پيوندذ كب كوا بهمة قمر : [ ترجمه ]

كه است قوهاي غاذيه, قوة است/ مولده و ناميه ديگر دو آن و است نباتيه قوة سه از يكي غاذيه, قوة = غاذيه /١

نامه لغت از نقل dبه سازد پر است, رفته تحليل به كه را آنچه جاي تا كند خوار غذا مشابهِ و دهد تغيير را غذا

/cدهخدا

ديگر و غضبي و شهوي قوّت و ناميه و غاذيه١ چون باشذ جانور در قوّتكي هر از
جـانور بـتن را قـمر وجـه بـاين پس نـباشذ, مؤثرّ قوّت هيچ در و شوذ متأثرّ قوّتها
دليل را قمر كنند حكم آن بر كي طالعها[يي] در علّتآنك اينست و باشذ مشابهت
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بنهند/ تن

ا1ٔهْوِيَّةِ بتِغَيَُّرِ أنْذَرَ البحُرانِ كزِ مَرا مَبدأ ا1جتماعِ دقَيقةُ جُعِلتْ إذا : [ چهارم و شست كلمة ]
شكـلٍ كـُلِّ زوايةِ عليى المُسْتوَيى عَليى فيها الحُكمُ كانَ وَ ا1جتماعِ, زَوايىا فيى الشّهرِ ذلكَ فيى

الحىاضِرِ/ الزّمانِ بِطبَيعةِ تسَْتثَنْيى انْٔ بَعْدَ الهَواءِ طبَيعةِ عليى يَدُلُّ فَإنَّهُ منها,
در هـمچنانك بحالي حالي از ميخواهذ هوا تغيرّ ببحران كلمه, درين : [ ترجمه ]
با قمر اول تربيع نقطة و باشذ قمري شهور مبدأ كه] اجتماع[ دقيقة و آمذ امراضگفته
شذ مربعگفته زواياء در همچنانك باشذ ارباع مبادي دوم تربيع و او مقابلة شمسو
مباديو ازين يكي قمر طالعها[ي] و خوانند كز مرا را مبدا اينچهار و باببحران, در
در نيز اجتماع طالع و ربع آن در باشذ هوا احوال دليل طوالع آن در كب كوا مواقع
طالعي هر مقتضا[ي] از كي بايذ و باشذ معتبر نصفآخر در استقبال طالع و ماه نيمة
تابستان در بينذ سرما دليل گر ا چنانك كنذ استثنا حاضر زمان طبيعت مقتضا[ي]

تندي/ و تيزي = سورت /١

در هـمچنين و گرما سورت١ بانكسار كنذ حكم وليكن سخت بسرماء نكنذ حكم
و كوكبي از قمر انصراف يعني را الباب فتح و ميكنذ اعتبار معني اين ديگر فصول
درين اززحلتنها انصراف[قمر] يا باشند متقابل دو هر خانها[ي] بكوكبيكي اتصال

كنذ/ اقتضا كوكب دو آن طبايع كي وجهي بر كنذ تمام تأثيري اوقات

إليى واحِدَةٍ دقَيقةٍ فيى المُشْترَيى و زحلٍ إجتماعِ عِندَنا ينُظْرََ أنْ ينَبَْغيى : پنجم] شصتو كلمة ]
العشـرينَ فـيى العـَمَل كَـذلكَٔ وَ العىالَمِ فيى طبَيعَتِةِ ةِ بِقُوَّ فَتَحْكُمُ احِبِهِ صى عَليى مِنْهما المُسْتعليى

ا1ٔصغَرِ/ القِرانِ مِنَ الباقية ا1جتماع
يكباشذ بيستو كي دوم و پنجاه كلمة در است آمده ثنائيگفته قرانات : ترجمه] ]
نباشذ مثلثات اول در چون را آن كي باشذ مشتري و زحل قران يكي جمله, آن از
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كذام مستعلي تا كرد بايذ نگاه كوكب دو اين مقارنه وقت در و خوانند اصغر قران

يك/ ديگر تهران: دانشگاه نسخة /١

از[يك] باشذ نزديكتر خود تدوير بذروة كي باشذ آن مستعلي و يكي١ ديگر استبر
و جور فاششدن بر دليل باشد مستعليزحل گر ا خود[و تدوير كببذروة كوا ديگر
دليل باشد مشتري گر ا و باشد راجع ضعيفو گر ا خاصّه عالم همة در باشد فساد
در باشد السّير سريع و قوي گر ا خاصّه عالم در ص/ح و عدل شدن فاش بر باشد
و كرد بايذ مستعلي كوكب طبيعت مقتضا[ي] بحسب عالم حكم پس استقامت]/
آن از مستعلي و افتذ اتفاق باقي بيستگانه قرانات از يكي اصغر وقتقران در چون
ديگر تا اصغر قران از مدّتكي آن در او طبيعت مقتضا[ي] [ب] شوذ معين كوكب دو

كرد/ ميبايذ عالم حكم آن بحسب و كرد بايذ اعتبار باشذ قران

لُ يـُفصََّ ا1ٔوسَـطِ فـيى وَ ا1ٔوسَطُ القِرانُ لُ يفُصََّ ا1ٔصغَرِ القِرانِ فيى : [ ششم و شست كلمة ]
أضْـعَفُ فَـإنَّه إضـافياًّ كـaمَكَٔ تـَجعَلْ 1 وَ جـُملـَتهَُ فَصَحِّحْ تفَصيلِهِ فيى تكَلََّمْتَ فَإذا ا1ٔعظَمُ

رحَينِ/ الشَّ
او د2يـل مـقتضا[ي] كـي بـاشذ اوسط قران در واقع اعظم قران حكم : [ ترجمه ]
اوسط قران حكم و باشذ مجمل اعظم حكم پس باشذ/ اعظم قران د2يل مناسب
اصغر قران در باشذكي مجملي < ٢٧> اوسط قران در همچنين مجملو آن تفصيل
اعظم اوسطو قران مقتضا[ي] بر بايذكي اصغر قران پسدر باشذ/ مجمل تفصيلآن
كي د2يل آن مقتضا[ء] بوقوع كرد تواني حكم و داد نسبتتواني آنرا تا باشي واقف
نسبت حصول بر باشذ موقوف تو حكم واقفنباشي گر ا چه باشذ آمذه مجمل در
علم از بعد كي حكم آن بنسبتبا ضعيف/ باشذ شرحي اين و مجمل بآن مفصل اين
از پس باشذ/ جزم حكم بل[اين] قيدي و شرطي بر نباشذ موقوف و كني بمجمل
و مطلق يكي را مجمل حكم باشند شرح دو كي شرط بقيدي حكم و جزم حكم
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رفته بين از صحافي در جمله dدنبالة //// لكن است افتاده متن برعكس شرح <اين آمده: ليدن نسخة حاشية در /١

/<cاست

مجهول١ مجمل حكم مضافستبا كي باشذ مقيّد حكم ضعيفتترين مضاف, يكي
مفصّل حكم قويتر و باشد مقيّد مفصّل حكم را مجمل حكم ضعيفتر شرح [پس

جزم]/ يعني مطلق
نةَِ السَّ تِلكَ تحويلِ طالعِ فيى تهُُ قُوَّ ا مى فانظرُْ مَسْئلَةٍَ دلَيلِ ةُ قُوَّ تبَيََّنَتْ إذا : هفتم] شستو كلمة ]
ضَعْفِهِ أوْ الجمَيعِ فيى تِهِ قُوَّ حَسَبِ فَعليى نةَِ, السَّ لتِِلكَ إليهِ المُنتْهيى البرُجِ و ا1ٔصغَرِ القِرانِ طالعِِ وَ

الحُكْمِ/ عليى استيaؤهُ يكوُنُ

باشد/> سئوالي حكم <دليل آمده: ليدن نسخة حاشية در /٢

وقت آن طالع در او معرفتحال بر باشذ حكمي٢ مسئله دليل كوكبيكي : ترجمه] ]
در و اصغر قران طالع در و سال طالع در او ضعف قوّتو حال بل كرد نبايذ اقتصار
اعتبار هر مقدّم استقبال يا اجتماع طالع بعضي دانستو ببايذ اصغر قران از انتها برج
ضعيفباشذ همه] گر[در ا و او مدلول بوقوع كنند حكم باشذ قوي همه در گر ا كنند
ديگر بعضيكوكبي در و باشذ قوي بعضي در گر ا و دهند مجال توقفرا حكم آن در
اعـتبارات ايـن [و كنند حكم پس كنند شريك او با را كوكب آن باشذ قويتر او از

امور]/ بمعظمات باشد خاص

صِحَّةِ عَليى إسْتَدَلَّ وَ ا1ٔدِلَّةِ عَطايىا نِفاذِ دونَ وَحْدَهُ باِلتَّسييرِ تَقْطعَْ 1 : هشتم] شستو كلمة ]
المولد/ إليه انتهيى ا بِمى التَّسييرِ

از مطلعي درجه يك سال هر كنند هي/ج تسيير مولود عمر معرفت در : [ ترجمه ]
قاطعيرسذ به كي پسهرگاه شذ/ چنانكگفته او موضع بحسب هي/ج افق مطالع
گذشته چند و بوذه چند كذخذاه عطيّت تا كرد بايذ نگاه آنگاه باشذ خوف موضع
سال هر هي/جكي و طالع انتها[ء] و كنند قطع حكم باشذ عطيّتنمانده گر ا [باشد]/



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٦٠

اقتضا باشذ رسيده قاطعي بموضع هم انتها گر ا چه كرد بايذ اعتبار هم روذ برجي
كنذ/ قطع حكم كيد تأ

جمُلةَِ قبَولِ عَنْ القابِلِ عجَْزِ بِمِقْدارِ القَضايا مِنَ ءٍ شَيى كلِّ فيى اسْٕتثَِنِ : [ نهم و شست كلمة ]
الفاعِلِ/ صورَةِ

عـجب cمdمـاتقد در لفظ اين و متقدمه كلمات از بعضي در <يعني آمده: عبارت اين ليدن نسخة حاشية در /١

از صحافي در چين نقطه dقسمت ////ًaمث و/// سال صد چو گويند را ماضي دراز زمان ماتقدم چه است افتاده

/<cاست رفته بين

نباشذ تمام فاعل اقتضا بمجرّد حوادث استكيوقوع رفته تقدّم١ ما در : [ ترجمه ]
قبول از قابل گر ا كه] ميگويذ[ اينجا كنذ/ قبول فاعلرا تأثير كي نباشذ قابلي را او تا
نكني/ خطا تا كن استثنا كيكني حكمي از او عجز بقدر باشذ عاجز فاعل اثر تمامي
او2د از و نـدارذ آن منزلت كه] ] را كسي كنذ پاذشاهي اقتضا[ي] كي حكمي مث/ً
و باشذ زيادت او اقران از او جاه و حرمت كي مكن حكم بيش آنقدر نباشذ ملوك
حكم بل كنذ آن اقتضا[ء] او طالع كي خادمي[خصّي] در فرزند بحصول مكن حكم

قياس/ برين و گيرذ بفرزندي را كسي كي مكن آن از بيش

العِلَّةِ/ عَليى دَلَّ باً مُغرِّ كانَ إذا وَ اÐ1فَةِ عَليى دَلَّ قاً مشرِّ النَّحسُ كانَ إذىا : [ هفتادم كلمة ]
عـلّت و بـدن خارج از رسذ باعضاء كي باشذ مضرتي از عبارت آفت : [ ترجمه ]
امـراضو و مزاج تغيرّ از مث/ً باشذ/ [بدن] داخل از كي [باشد] مضرّتي از عبارت
و كري و كوري چون نبوذ ممكن كيزوالش باشذ آن عضو آفت كه] بعضيگفتهاند[

/ ماندگي برجاي زمانة, = زمانت /٢

چون باشذ ممكن خلل آن زوال و شوذ افعالشبخلل كي باشذ علّتآن و زمانت/٢
در كي آنست تغريب و تشريق و نقرس/ از ماندن برجاي و گوش گراني و آب نزول

كردهاند/ بيان مدخلها
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عليى دَلَّ اللَّطخْيَّةَ كِبَ الكوا 1بسََ وَ مسِ الشَّ مُقىابلَةَِ فيى القمََرُ كانَ إذا : يكم] و هفتاد كلمة ]
بَـعْدَهُ يـَطلُْعانِ شَرقييَنِ النَّحْسانِ كانَ وَ الوَتَدِ فيى القمََرَ وَجَدْتَ إنْ كذلك و العَينِ فيى الزّمانةَِ
عيَنىاهُ/ يَذْهَبُ المولودَ فإنَّ متقابaِنِ < ٢٨> هما وَ قبَلَها يطَلُْعانِ انِ النَّحْسى وَ وَتَدٍ فيى مْسُ وَالشَّ
و چپ چشـم دليـل [را] قمر و نهاذهاند راست چشم دليل آفتاب[را] : [ ترجمه ]
تميز ايشان ميان چنانك باشند شذه درهم و خرد گويند را كبي كوا لطخيّه كب كوا
و كتبمذكور در استو معلوم ايشان عدد و سحابيّاتخوانند هم آنرا و كرد نتوان
متقابل نيرّين چون كه] پسميگويد[ ننهند]/ بعضي نهند[و نام لطخي را ثريّا بعضي
تعلّق باو نيرّ كي چشم آن در لطخي كوكبي مقارن و مولدي طالع [اوتاد] در باشند
از بعد نحسَين اوتاد] [در نيرّ دو هر تقابل با گر ا و شوذ حادث مزمن نقصاني و دارذ

بروذ/ مولود چشم دو هر تشريق حدّ در شمس از پيش و كنند طلوع قمر

واحدٌ يرَتبَِطُ 1ى وَ بِعطارِد قمََرُهُم يرَتبَِطُ 1 الذّينَ هُم رْعِ الصَّ أصْحىابُ : [ دوم و هفتاد كلمة ]
وَ المـريخُ بـِالليّلِ وَ زُحـَلُ بـِالنَّهارِ الوَتَـدِ فيى ذلك مَعَ يكَونُ وَ مَواليدِهِمْ فيى بِالطاّلعِِ مِنْهُما
ةً خاصَّ و ذلكَ يُؤكِّدانِ باِلنهّارِ المريخَ وَ الوتدِ فيى َّليلِ باِل زُحَلَ انََّ ا1ّٕ هذا, فَعَليى أيضاً المَجىانينُ

الحوتَ/ أو العَذرا أو السّرطانَ الوَتَدُ كانَ اذا
كياست و دانش و عقل دليل عطارد و جسدست دليل قمر آنك بسبب : [ ترجمه ]
طالع, صاحب كي باشذ آن دليل باشند] ناظر بطالع [و نباشند ناظر بيكديگر چون
د2لت اين نباشند ناظر [نيز] بطالع هيچكدام چون و باشذ/ كياست و بيدانش تني
د2لت بشب باشذ وتد در مريخ و بروز باشذ در[وتدي] چونزحل باشذو قوي[تر]
مريخ و باشد وتد در بشب زحل گر ا و باشذ صرع صاحب مولود پس شوذ, قويتر
وتد كي خاصه باشذ ديوانه پسصاحبطالع شوذ, بمبالغت[زياد]تر دليل آن بروز,



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٦٢

تا/ ليدن: نسخة /١

اين و است سنبله و حوت و سرطان آن و باشذ عطارد يا١ سعدين از يكي شرف
مذكور/ حكم در مبالغتكند اقتضاء موضع

تجَريى أفعالَهُمْ فَإنَّ كَّرَةٍ مُذَ برُوجٍ فيى يِّرانِ النَّـ كانَ إذا جالِ الرِّ مَواليدِ فيى : [ سوم و هفتاد كلمة ]
و المـريخُ كذلكَ و , الطَّبيعيى غيَرِْ ا1ٔمْرِ فِيى طنََّ فيَفَُرِّ النسّاءِ مَواليدِ فيى ا أمّى وَ الطَّبيعِي المَجريى
تغَْريبُهُما و التَّذكيرِ عَليى معينٌ الكوكبيَنِْ هىذَينِ تشَريقُ وَ ذلكَ/ علي يكَونُ الجُماعَ فَإنَّ هرةُ الزُّ

عليى وَ هوةِ الشَّ فيى كِ ا1نْهِما عليى يعُينُ عُطارِدُ و النَّحاسةِ فيى يَزيدُ زُحَلُ وَ التاّنْيثِ/ عَليى معينٌ
ذلكَِ/ أضدادَ فَقسِْ هىذا

مذكرّ درربعها[ي] يا و مذكر بروج در قمر شمسو مردان مواليد در چون : [ ترجمه ]
ارباع در يا و بروج[مؤنثه] در عكسچون بر و باشذ رجوليّتتمام در مرد آن باشند
امور در باشند مذكرّ بروج در چون زنان مواليد در و باشذ بزنان شبيه باشند مؤنث
زهره و مريخ و باشند طبيعي قاعدة بر مونث بروج در و باشند بافراط طبيعي غير
گر ا و كنند طبيعي وجه بر مجامعت باشند مذكرّه بروج در مردان مواليد در چون
باشذ مؤنث بروج [در] گر ا پس رسانذ/ تمام حظّ را زنان تذكير بقوت باشذ مشرقي
كي باشذ ممكن و باشند آن بضدّ باشند مغربي بهم آن با گر ا و كنذ بغ/مان ميل كي
بروج در قمر و شمس چون زنان مواليد در و كنند مجامعت او با كي كنذ بآن ميل
ارباع و بروج در گر ا و باشند زنان طبيعت قاعدة بر مؤنث ارباع در و باشند مؤنث
وجـه بـر مجامعت مؤنث بروج در زهره و مريخ و كنند بمردان تشبّه باشند مذكر
گر ا و جويند دوري مردان از و كنند بسحق ميل مذكر بروج در و كنند اقتضاء طبيعي
باشذ مذكر بروج در آنك با گر ا و باشند مولع بمردان ميل شهوتو در باشند مغربي
هر در عطارد [ممازجت و شوذ حادث او از فضايح باشذ مشرقي و باشذ ناظر زحل
آن اقتضا[ي] مشتري نظر و شهوت] در افراط و باب آن در باشد مبالغت دليل باب
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زهره بر مريخ نظر و باشذ ملّت قانون مطابق شوذ صادر زنان و مردان از آنچ كي كنذ
كنذ/ اقتضا آن خ/ف محمود غير نظري

احبَ صى مثُلََّثاتِ أربابِ مِنْ و التَّربيةَ يتَبَيََّنُ الطاّلعِِ َّثاتِ مثلَ أربابِ مِنْ : چهارم] و هفتاد كلمة ]
العمُرَ/ يتبينُّ عادَةِ السَّ سَهْمِ أربابِ مِنْ و المَعيشَةِ أمرَ يتَبَيََّنُ < ٢٩> يِّرينِ النَّـ مِنَ و النوّبةَِ

اربـاب چون و و2دت وقت ابتدا[ي] از باشذ سال چهار تربيت مدت : [ ترجمه ]
تربيت بوذ, ساقط ايشان از نحوس و باشند مسعود و [باشند] اوتاد در طالع, مثلّثات
ارباب از و نيكوحال/ صاحب[طالع] و بوذ طالع در سعدي كي خاصه و شوذ تمام
بوذ مدتتربيت اول ثُلث كي باشذ ماه چهار و يكسال دليل اول, مثلّثه مثلّثاتربّ
كي گفتهاند و باقي[باشد ثُلث دليل شريك و باشذ دوم ثُلث دليل دوم, مثلثة ربّ و
از بعد كي ثلثي, دليل دوم مثلثه صاحب و باشد نيمه يك دليل اول, مثلثه صاحب
يعني نوبت, نيرّ موضع مثلثات ارباب و سدسباقي] دليل ايشان, شريك و بود نيمه
از و باشند مسعود گر ا [پس] باشذ/ معيشت حال[و] دليل قمر بشب شمسو بروز
دوم كي خاصّه بوذ محمود وجهي بر مولود معيشت وجوه اوتاد, در و ك پا نحوس
مدّت قسمت و بخ/فآن باشند منحوس گر ا و صاحبشنيكحال و باشذ مسعود
امـور بـر بـاشذ دليـل هـم نيرّين حال و آمذ/ گفته چنانك مثلثات ارباب بر تربيت
مثلثات ارباب از بعضي [و باشذ عمر دليل السعادة سهم مثلثات ارباب و معيشت
عمر دليل استكي شذه معلوم ديگر مواضع در و عمر] همة احوال بر كنند استد2ل
هي/ج/ تسيير و كذخذاه از عمر مقدار عطيّتيعني دليل و باشذ او تسيير هي/جو از

سَعْدٌ القَطعِْ دَرَجَةِ إليى ينَظْرُْ لَمْ و الغولِ لرَِأسِ مُجىاسِداً المريخُ كانَ إذىا : پنجم] و هفتاد كلمة ]
المـولودَ فَـإنَّ ترَبيعِهِ فيى أوْ للِمِْرّيخِ مُقىابلٌ يِّرينِ النَّـ مِنَ النوّبةَِ احِبُ صى و سعدٌ الثّىامِنِ فيى 1 وَ
الجوزاء مِنَ النحوسُ تنَىاظرََتِ إنْ وَ جثَُّتهُُ صُلِبَتْ ماءِ السَّ وَسْطِ فيى يِّرُ النَّـ كانَ إنْ وِ عُنُقُهُ يضُْرَبُ

رِجaهُ/ و يَداهُ قُطِعَتْ وَالحوتِ
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باشذ دليلگردن كي ثور در مريخ مزاج استبر كوكبينحس الغول رأس : [ ترجمه ]
سعدي بازدارد كي نباشذ ناظر سعدي و باشذ مجتمع جزو [يك] در مريخ چون[با]
نيز و ناپسنديده حال بر باشذ موت دفع دليل كي نباشذ بيتالموتست كي ثامن در
صـاحب گردن كي كنذ آن اقتضاء جمله اين و باشذ مريخ تربيع يا مقابله بر نوبت
صلبكنند را او تن عاشر درجة به نزديك باشذ عاشر در نيز آن گر ا پس بزنند/ طالع
بـه است پايها دليل كي حوت و دستهاست دليل كي جوزا از مريخ و زحل گر ا و
از مثالها يكرا هر اين تجربه اصحاب و ببرند او پايهاء و دستها باشند ناظر يكديگر

كردهاند/ ايراد خوذ تجارب

أثرٌ/ المولودِ بِوَجْهِ كانَ الطّىالعِِ فيى المريخُ كانَ إذا : ششم] و هفتاد كلمة ]
در او پسبوذن وروي/ سر دليل طالع باشذو جراحت و قطع دليل مريخ : [ ترجمه ]

كنذ/ اقتضا اين نه ناظر سعد و محمود وجهي بر نه طالع

فيى حظٌّ للِمْريخِ يَكنُْ لَمْ وَ ا1ٔسَدِ فيى الطّىالعِِ احِبَ صى المريخُ جىاسَدَ إذىا : هفتم] و هفتاد كلمة ]
باِلناّرِ/ المولودُ احُرِقَ سَعدٌ الثّىامِنِ فيى 1 وَ الطّىالعِِ

مريخ و باشذ بمبالغتتر آتش بر د2لت در است, آتشي برجي از اسد : [ ترجمه ]

نباشد/ تهران: دانشگاه نسخة /١

طالع شريكصاحب [و] باشذ١ حظّي طالع در مريخرا گر ا پس است, آتشي كوكبي

كند/ همو: /٢

معني اين پسچون بازدارذ/ را بذ مرگ ثامن در سعد و نكنذ٢ مضرتزيادت باشذ
آتشكنذ/ به مولود سوختن اقتضا[ء] نباشذ حاصل

ابِعُ الرّى و مُقابلَتَِهِ فيى النَّوبةَُ لهَُ الّذيى و ماءِ السَّ وَسَطِ فيى زُحَلٌ كانَ اذىا : هشتم] و هفتاد كلمة ]
خَنِقاً ماتَ النّىاسِ صُوَرِ عَليى كانَ إنْ وَ غَرِقا ماتَ مائياًّ كانَ إنْ وَ ردما, المولودُ ماتَ يىابِسا برُجا
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مَنيَِّتهُُ/ مِنهُْ 1يكونُ و ا هىذى فيَصُيبهُُ الثّىامِنِ فيى سعدا يكونَ أن ا1ّٕ المَقىارِعِ تَحتَ أوْ
گر ا و باشذ بذ دليل او مقابلة بر رابع در نوبت نيرّ و وسطالسماء در زحل : [ ترجمه ]
شـوذ غـرقه بـوذ مايي برج گر ا و افتذ بناي زير در مولود باشذ خشك برجي رابع
اول نيمة و سنبله باشذو هوايي برجها[ي] آن و باشذ مردم صورت بر گر ا >و ٣å>

كردن/ خفه = خنق /١

باشذ سعدي هشتم خانة در گر ا پس بميرذ/ چوبزدن زير در يا بخنق١ قوس [از]
نباشذ/ مرگ سبب اما شوذ واقع حوادث اين

و اليَدِ اتِ لِذى عىادةِ السَّ سَهْمِ دَرَجَةَ وَ الجَسَدِ 1ِعْٔراضِ الطاّلعِِ دَرَجَةَ سَيِّرْ : نهم] و هفتاد كلمة ]
وَسْـطِ دَرَجَةَ و لطانِ السُّ مِنَ لحُِظوَْتِهِ مْسِ الشَّ دَرَجَةَ وَ النَّفسِْ مَعَ الجَسَدِ فِ لتِصََرُّ القمََرِ دَرَجَةَ
البـُيوتِ مِـنَ بيَْتٍ كلُِّ دَرَجاتِ تسَييرُ كذلکَ و سَنةٌَ دَرَجَةٍ لكِلُّ ا1عٔمالِ, مِنَ يُعىايِنهُُ ا لمِى ماءِ السَّ

إليهْ/ نسُِبَ ا لمَّى عشَرَ ا1ثنتَي
مرضو صحتو مانند عارضشوذ كيتنرا حالهاء طالع درجة تسيير از : [ ترجمه ]
و سود درويشيو توانگريو و مال حال السعادة سهم تسيير از و شوذ معلوم آن غير
ثباتو و غم و نشاط چون عارضشوذ بسبب احواليكيتنرا قمر تسيير از و زيان
جهت از كي بهرة و شمسجاهي تسير از و احوال ديگر و بذ نيكو اخ/ق انق/بو
او زيـردستان با بنسبت جاهي عاشر تسير از و آن اضداد يا يابذ س/طين و ملوك
بمطالع اينتسيرات و آن بذ نيكو و كنذ مباشرتآن كي عملها[يي] و شوذ حاصل
ديگر در يا باشذ دو هر ميان آنچه و استوا بمطالع را عاشر و بلد بمطالع طالعرا باشذ
را درجه هريك است آمذه گفته] چنانك[ موضع آن افق بمطالع اوتاد غير مواضع

يكسال/

المولِدُ/ إليهِ ينَتْهَِ لَمْ وَ فيه 1يَعِدُ مَوضِعٍ فيى كبُ الكوَا توُثِّرُ ليستْ : [ هشتادم كلمة ]
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چون باشذ كرده اثري اقتضاء طالع اصل در كي سعد يا كوكبنحس هر : [ ترجمه ]
بموضع يا بآنجا او وقترسيدن در اثر آن حصول بر باشذ دليل كي بموضعيرسذ
هرچه اما باشذ متوقع او طبع مقتضا[ي] بر تأثيري وي از گذرذ دليلي انتهاء يا تسير
را او نرسيده مذكور بمواضع يا باشذ نكرده اقتضاء اصل در كي باشذ اين بخ/ف

نباشذ/ اثري هيچ

فَـاِنَّ العِِ الطّىـ فـيى قَويةٌّ د1لةٌ وَلهَُ عشََرَ الحىادي فيى المريخُ كانَ إنْ : [ يكم و هشتاد كلمة ]
لسُِلْطانِهِ/ خائنٌ المولودِ صاحِبَ

يازدهم در چون و خيانت دليل مريخ و است عاشر بيتالمال يازدهم : [ ترجمه ]
باشذ تمام صاحبحظّي چون و خيانتتلفكنذ بدزديو عاشر صاحب مال افتذ

كننده/ تلف = متلف /١

باشذ/ مال آن مُتْلِف١ْ و خاين مولود آن مولودي طالع در

المولودُ كانَ حَظٌّ السّابِعِ فيى لَهىا وَ المولِدِ فيى زُحَلَ الزُهرَةُ جىاسَدَتِ إذىا : [ دوم و هشتاد كلمة ]
مِـن واحـدٍ مَـعَ كـوكبٍ كلُِّ اجتماعُ كذلكٔ و البيوتِ, ايرَ سى فَقسِْ ا هىذى عَلىي وَ المُجامَعَةِ وَسِخَ

النَّحسَينِْ/
حظّي سابع در را او چون بيتنكاحو سابع, استو مجامعت دليل زهره : [ ترجمه ]
تباهيو دليل باشذ مقارن يكجزو در زحل با گر ا پس شوذ/ د2لتقويتر در باشذ
يا و مواضع بران مجامعترا مواضع غير كنذ اختيار چنانك باشذ مجامعت پليدي
گر پسا كنذ/ بيشتر بسياهان ميل باشذ مشرقي گرزحل ا و مجامعت/ بر عُميرهرا جلد
كي باشذ و بسحق/ بوذ مؤنث گر ا و كنذ بيشتر بلواطه ميل باشذ زهره مجاسد مريخ
دليل كي مشتري گر ا قياس/ برين و كنذ اختيار نكاح بر [را] زنا و كنذ ميل بمحارم
آنك بـر كـنذ د2لت باشذ زحل با و بوذ حظ صاحب عشر حادي در سعاداتست
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پـوشيده امور از و باشذ نقصي و عيبي بر مشتمل كي دارذ چيزهاء حصول اوميذ
با گر ا و افكندن/ وقايع در را مردم مكر بخديعتو و بمردم بذخواستن و حقد مانند
كي شمس گر ا و كنذ طريق قطع و احراق و قتل اوميذ كي كنذ د2لت باشذ مريخ
طريق به او جاه بوذ زحل با و بوذ حظّ صاحب عاشر در است سلطنت و جاه دليل
غصبو نهبو از جاه باشذ مريخ با گر ا >و ٣١> شوذ حاصل مكر حيلتو و غدر
دارذ حظّ طالع در عقلست و كا ذ فهمو دليل كي عطارد گر ا و شود حاصل قهر قتلو
دليل باشذ مريخ با گر ا و باشذ تدبير سو[ء] و ب/هت و ب/دت دليل بوذ زحل با و
در است حركت و سفر دليل كي قمر گر ا و باشذ جنون طيشو و جربزه و حدّت
و بـموضع نه سكون و حركت در ثقل دليل بوذ زحل با و دارذ حظّ تاسع يا ثالث
و تعجيل دليل بوذ مريخ با گر ا و باشذ خلق رسانيدن رنج و اسفار در بسيار مكث

قياس/ برين و باشذ كردن مردم قصد و گريختن و طريق قطع

و رْجِ الدَّ مِنَ الدَّليليَنِْ بينَ ما إحَدُها أوجةٍ/ سَبْعَهِ مِنْ تُؤخَذُ ا1ؤقاتُ : [ سوم و هشتاد كلمة ]
وَ ا أحَدِهِمى بيَنَْ ا مى الرّابِعُ اÐ1خَرِ; مَوضِعِ إليى ا أحَدِهِمى مَصيرُ الثّىالِثُ و كلَةَِ; المُشا مِنَ ا بينَهُمى ا مى الثاّنيى
عَطيةُّ بِهِ تخَْلصُُ ا مى الخىامِسُ و المَطلوبِ; ا1ٔمْرِ طبيعةُ و مُراغمةٌ وَ ةٌ قُوَّ فيه لهَُ الّذيى الموضِعِ بيَنْ
التَّشريقُ وَ با1ِسْتِقامَةِ ا1ٔمر عَليى الدَّليلِ شكلِْ تغَيَُّرُ ادِسُ السّى و انِ; النُّقصى و يىادَةِ الزِّ بَعْدَ الكوَكَبِ

فِـيى لهَُ موافقٍ مَوْضِعٍ إليى كبٍ كوَْ كلُِّ مصيرُ ابِعُ السّى و هذا; كِلُ ا يشُى ا مى وَ التَّغريبُ و جوعُ الرُّ و
الطَّبيعَةِ/

بدانندكي خواهندكي و كنذ حادثة اقتضا[ء] امور از امري طالع كي هرگاه : [ ترجمه ]
از اول باشذ/ نوع هفت [از] آن معرفت طريق شوذ حادث وقت كذام در حادثه آن
طوفان بر كي قراني طالع گفتهاند سلىم عليه نوح طوفان در چنانك الدّليلين, مابين
دو هـر مـابين و حـمل اول در قـران مـوضع و بوذ سرطان درجة] [چهار بوذ دال

مطلعي/ [است] درجه شش شصتو دويستو
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سال شش شصتو دويستو از بعد طوفان گرفتهاند سالي را درجة هر چون و
و طـالع مـابين كسـوف و خسـوف در همچنين و شذ حادث [قران] طالع وقت از
نصف با آن نسبت و بمطالع بگيرند باشذ كسوف يا خسوف[و] وي در كي جزوي
همه تا باشذ تأثير معظم وقت مابين كسوفو يا خسوف اول مابين نسبت چون دور
الدّليـلين مـابين از دوم باشذ/ جنس اين از بيشتر انتهاات و تسييرات و تأثير زمان
يا بتسديس طالعي صاحب گر ا چنانك گيرند كلة المشا من طبيعت] در او [موافق
مـقتضا[ي] [حـصول] او مـخالف يـا طـبيعت در او موافق رسذ كوكبي تربيع [در]

ضـدّ يا كوكب <آن است: آمده چنين مقتضا> آن ضد با او <طبيعت عبارت جاي به تهران دانشگاه نسخة در /١

آن>/

طالع صاحب چون همچنين و شوذ وقتحادث آن در مقتضا آن ضدّ با او طبيعت١
تـمام اتـصال آن چون باشذ حاجت صاحب مطلوبي در كي بكوكبي باشذ متصل
صاحب و بود طالع در حاجت صاحب كه [خاصه شوذ حاصل حاجت آن باشذ
دليـل ديگر بموضع باشذ دليل يك رسيدن سوم حاجت]/ صاحب خانة در طالع
بصاحب كي آن بوقت بوذ مطلوب جاهي كي صورت آن در طالع صاحب چنانك
آنكصاحبحاجت چهارم و برآيذ مطلوب آن عاشررسذ بدرجة يا عاشر[پيوندد]
طبيعت بر موضع آن يا دارذ قوّتي موضع آن در را او كي بموضعيرسذ وقت كذام
السعادة بسهم يا رسذ خود شرف درجة به مال خانة صاحب مث/ً باشذ/ مطلوب
زيادت از بعد عطيّتكذخذاه از آنچ پنجم و كنذ/ مال حصول اقتضاء هم او كي رسذ
آن ششم و باشذ مولود عمر مدّت آن و آيذ حاصل نحوسناظر نقصان و ناظر سعود

بشود/ تهران: دانشگاه نسخة /٢

يـا رجـوعي يا استقامتي بسبب نشوذ٢ متغير اقتضا آن از امري بر دليل شكل كي
كه] بدليل[ باشذ متوجه و باشذ حاجتي دليل كوكبي گر ا چنانك تغريبي يا تشريقي
اقامت و مدترجوع بقدر شوذ راجع باو وصول از پيش و حاجت[بود] آن نجاح



٦٩ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

شود>/ مستقيم <باز يعني شود> باز <مستقيم /١

رسذ بآنجا و[يا] شوذ١ باز مستقيم كي آن از بعد حاجتتا آن حصول در افتذ تأخير
و پـيوندذ نجاح بدليل برجوع مث/ً تغريب و تشريق در و استقامت در همچنين و
ايـّام مـرور از بـعد ا2ّ نـرسذ موضع بآن و شوذ باز مستقيم آن بـ] [وصول از پيش
تـحت دليـل گـر ا تغريب[و] و تشريق در < ٣٢> همچنين و اقامت, و استقامت
وقت هـفتم و شـوذ حـاصل مـطلوب آيـذ بيرون بتغريب يا بتشريق و بوذ الشعاع
طبيعت/ در باشذ او موافق كي بموضعي باشذ مطلوب مقتضي كي كوكبي رسيدن

مث/ً/ رسذ سفر بخانة سفر دليل چنانك

أوِ ا1جتماعِ طالـِعِ اِليى فاَنظْرُْ هِ ضِدِّ وَ ا1ٔمرِ فِيى الد1َّئلُ تَكافَاتَِٔ إذىا : [ چهارم و هشتاد كلمة ]
بالقَضاءِ/ فaتعَجَْلْ تَكىافَاتَْٔ فَإنْ ا1سْتِقبالِ

ديگر مبداء يا مولدي] طالع سالي[يا طالع يا سؤالي طالع در كي هرگاه : [ ترجمه ]
در چنين هم و شوند متكافي مطلوب آن فوات بر دليلي و مطلوبي حصول بر دليلي
يك طالع آن در گر ا كرد, بايذ متقدّم استقبال يا اجتماع طالع با رجوع د2يل ديگر
در يابند متكافي همه طالع آن در گر ا و كنند حكم آن بر شوذ يافته رجحان طرفرا

طرف/ دو از يكي رجحان عدم بسبب كرد بايذ توقف حكم,

دليلٌ جلوسِهِ وقتُ وَ سُلطانِهِ بيَنَ و بيَنْهَُ ا لمِى دليلٌ العىامِلِ تَقَلُّدِ وَقْتُ : پنجم] و هشتاد كلمة ]
عمَلِهِ/ فيى لِحالهِِ

حالي معرفت طلب دهند بكسي عملي پادشاهي كي وقت آن طالع از : [ ترجمه ]
آن در وقتكي آن طالع از و بوذ او با2ي كي روذ پادشاه آن و او ميان كي كرد بايذ
آن در را او كي كرد بايذ حال معرفت طلب بنشينند, شغل بآن و خوضكنذ عمل

باشند/ او حكم تحت در كي كساني با شوذ حادث عمل
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مُلتْبَسٌِ أو الثّىاني فيى هُوَ وَ المِرّيخَ عامِلٍ جلوسِ احبِ صى طىالعُِ كانَ إذىا : ششم] و هشتاد كلمة ]
/ المُشتريى الثّىانيى صاحِبُ كانَ اِنْ سيمّا علَيَهِ يتََقَلَّدُ مَنْ بأِموالِ يجَحفُ فَإنَّه الثّىاني احِبِ بِصى

كيآن جماعتورعيّتباشذ/ آن مال خانة عامل جلوس طالع دوم خانة : [ ترجمه ]
باشذ ثاني در مريخ و مريخباشذ ثاني صاحب پسچون باشذ, كم حا ايشان بر عامل

ناظر/ تهران: دانشگاه نسخة /١

رعيّت و جماعت آن مال عامل آن باشذ, كل١ مشا عداوة بنظر ثاني صاحب با يا
كي ثاني] در مرّيخ يا [و بوذ ثاني صاحب مشتري گر ا خاصّه تمام/ تلفي كنذ تلف
با زحل آنكه بقدر بازندارذ نحسرا نحوست, از مشتري چه باشذ بيشتر تلف آنگاه
با سعود و باشند يكديگر تأثير متدافع و متكافي نحوس چه بازدارذ ديگر نحسي
بود مال دليل كه مشتري خاصه كند مال نقصان دليل [بل نكنند مكاوحت نحوس

اينصورت]/ در باشد ثاني صاحب و مطلقاً

ةٍ مَوَدَّ كلَةَِ مُشا مِنْ التَّدبيرَ الثّىانيى صاحِبِ إليى الطّىالعِِ صاحِبُ دَفَعَ إذا : هفتم] و هشتاد كلمة ]
ـاحِبِ صى إليى انيى الثّىـ ـاحِبُ صى دَفَعَ إذىا وَ خسَِرَ عَداوَةٍ مِنْ كانتْ إنْ وَ ةً, جَمَّ نفََقاتٍ العىامِلُ أنْفَقَ
عَـداوَةٍ مِـنْ كـانتْ إن وَ اسِ النّىـ فـَبِرضيىى مَوَدَّةٍ كلَةَِ مُشا مِنْ كانتْ فَإنْ كتسََبَ, ا التَّدبيرَ الطاّلعِِ

مَكىارِهِهِمْ/ وَ فَبِسَخَطِهِمْ
اقتضاء دوستي نظر از ثاني بصاحب عامل جلوس طالع صاحب اتصال : [ ترجمه ]
را او آن بسـبب و كـنذ نـفقه بسـيار مـال رعيت بر عمل] آن [در عامل كي كنذ آن
برو نفقاتزيان آن در كه] ] كنذ آن اقتضا[ء] دشمني نظر از و نباشذ مضر خسارتي
عامل كي كنذ آن اقتضاء دوستي نظر از طالع صاحب به ثاني صاحب اتصال و افتذ
كنذ آن اقتضاء دشمني نظر از و باشند ازوراضي وجهيكيرعايا بر كنذ كسببسيار
باشذ/ مقرون ايشان سخط بكراهتو بل نباشند راضي ازو كسب آن در رعايا كه
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زُحَلُ و الطبيعيةِّ, ةِ القُوَّ ينَبْوُعُ القمََرُ وَ الحيوانيةِّ, ةِ القُوَّ ينَبْوُعُ مسُ الشَّ : هشتم] و هشتاد كلمة ]
وَ كرَِيةِّ, والذَّ الفِْكريهِّ ةِ القُوَّ ينَبْوُعُ عَطارِدُ وَ الناّميةِ, ةِ القوَّ ينَبْوعُ المُشتريُّ و اسِكةَِ, المى ةِ القوَّ ينَبْوعُ
و المِريخُ و عطارِدُ يكَونُ لذلک و هوّيةِ, الشَّ ةِ القُوَّ ينَبْوُعُ هْرَةُ والزُّ الغضََبيةِ, هِ القُوَّ ينَبْوُعُ المِرّيخُ

صِنىاعَتِهِ/ و احِبِهِ صى أخaقِ عَليى أدِلَّةً المولِدِ في هرةُ الزُّ
و حيواني/ نباتيو و باشذ معدني باشذ فساد و كون عالَم در تركيباتكي : [ ترجمه ]
دوّم و اوّل تـركيب كـي حـيوانـي در و باشذ موجود < ٣٣> اوّل تركيب نباتي در
تركيب يعني قوّه چهار پساين بوذ/ توانذ اجزا هريكبتماسك بقاي و باشذ موجود

رشد/ و باليدگي = نما /١

سوم تركيب و بنماست١ منسوب كي دوم تركيب و است بطبيعت منسوب كي اوّل

بحيوانست/ تهران: دانشگاه نسخة /٢

آثار باشند باقي تا است شرط همه در كي اجزا تماسك و بحياتست٢ منسوب كي
منسوبستوزهره غضبباو مريخكي كوكبباقييعني سه استو علويين نيرّينو
منسوبستباعتباري باو كر ذ و فكر و كيتميز عطارد منسوباستو شهوتباو كي
محمود وجه بر يكي از كي قوتاند سه اين اخ/ق اصول چه باشند اخ/ق مبادي
بر ديگر از و جبن, و تهوّر چون آن, اضداد مذموم وجه بر و شوذ حادث شجاعت
و بـخل و اسراف چون آن اضداد مذموم وجه از عفّت, و سخاوت محمود وجه

و/ جمود تهران: دانشگاه نسخة /٣

مذموم وجه بر و عملي حكمت محمود وجه بر سوّم از و شهوت خمود٣ِ و فسق
اصول اين تحت در رذيله و فاضله اخ/ق جملگي و شوذ حادث ب/هت يا جُربزه
چيز دو از باشند مُؤلَّف صناعات چه باشذ صناعت مبادي ديگر باعتباري و باشند
منسوب اوّل و دفع/ سبيل بر يا باشذ جذب سبيل بر حركاتيا و حركات/ ملكاتو
اين حال ص/ح از پس بمريخ/ منسوب سوّم و بزهره منسوب دوّم و باشذ بعطارد
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و اخ/ق ايشان حال فساد از و شوذ حادث پسنديده صناعات و اخ/ق كوكب سه
شوذ/ حادث ناپسنديده صناعات

وَ ثمَىانيةٌ ا1ْنتهاءِ برُجِ دَرَجَةِ جِهَةِ من التَّحويلِ فيى البرُوجِ انتِقالِ انُ زَمى : نهم] و هشتاد كلمة ]
ا1ُفُقِ فِيى الطاّلعِِ جِهةِ مِنْ وَ باِلتَّقريبِ, ساعَةٍ مِنْ دقَيقةً عشَرَةَ ثمَانيى وَ ساعَتانِ وَ يوَما عِشرونَ
مِـنَ مْسِ الشَّ انتِقالِ فَمِن مسيةُّ الشَّ هوُرُ الشُّ أمّا وَ باِلتَّقريبِ, يومٍ ثلُثُ وَ يوَما عِشرونَ وَ أربَعَةٌ

البرُُوجِ/ ائِرِ سى مِنْ مِثلِها إليى المولِدِ عِندَ فيها كانَتْ التّيى رَجَةِ الدَّ
سال, از يكبرج حصة برجرانند سيزده سالي [هر] در شهوريكي انتهاء : [ ترجمه ]
آن[از] بتقريبو يكساعت از باشذ دقيقه هجده ساعتو دو و هشتروز بيستو
طالع تا سال تحويل طالع از چون و سيزده بر باشذ شمسي سال يك مدّت قسمت
نزديك الدّور افضل و الدّور بِاَفضل باشذ برج دوانزده آن و برانند سال ديگر تحويل
مدّت پسچون است/ گرفته برج سه بطلميوس و است/ ديگر مقداري راصدي هر
ثُلثْي و روز چهار و بيست برجي هر حصّة كنند قسمت برج پانزده بر شمسي سال
بحسبهر سوا درج از آن بازاء و گرفت بايذ مطالع از مقدار اين ليكن بتقريب باشذ
رسـيدن تا و2دت وقت ابتدا[ي] از شمس شهور اما كرد/ ميبايذ معلوم موضعي
مختلف ماهها اين و باشذ شمسي يكماه ديگر برج از دقيقه و درجه بهمان آفتاب
بعضي و افتذ كسري و نهروز بيستو بعضي كسريو و يكروز سيو بعضي باشذ

گردذ/ معلوم نجومي اعمال از چنانك دو هر ميان

مْسِ الشَّ مَوضِعِ مِن اخَذْنا التَّحويلِ سَنةَِ ائِرِ سى في عادَةِ السَّ سَهْمِ تسييرَ ارَدْنا إذىا : [ نوداُم كلمة ]
الطاّلعِِ/ دَرَجَةِ مِنْ ألقْيَنْىاهُ وَ المُولودِ فِيى القمََرِ مَكانِ إليى

تقويم از شب و بروز السعادة سهم متقدّمان ديگر و بطلميوس نزديك : [ ترجمه ]
موضع تا ماه موضع شباز متاخّران امّا و بيفكنند طالع از و گيرند ماه تقويم آفتابتا
و گيرند آفتاب موضع تا ماه موضع از بروز گر ا و بيفكنند طالع از و بگيرند آفتاب
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سهم آنكموضع از بعد و سهمالغيبخوانند آنرا ماه موضع آفتابتا موضع بشباز

جو؟ سنن است: آمده آن كنار در <تحويل> كلمة از پس ليدن نسخة در /١

و ميكنند تسيير نحوس و < ٣٤> سعود تحويل١ طوالع در آنرا شوذ معلوم سعادة
است/ رفته كري ذ سهام تسيير در ازين پيش

فَقسِْ/ هذا عليى وَ ادِسِ السّى مِنَ العَمِّ حالَ وَ ابِعِ السّى مِنَ الجَدِّ حالَ اطُلُْبْ : يكم] و نود كلمة ]
و باشذ جدّ دليل رابعرابع پذرست, دليل چونرابع باشذو پذر پذر جدّ, : ترجمه] ]

<عم>؟ يا <هم> است آمده <را> از بعد ليدن نسخة در /٢

كي باشذ طالع هم دليل را٢ مادري جدّ امّا پذرست/ براذر كي عمّ دليل سابع ثالث
در قـياس بـرين و عـاشرست ثـالت كـي عشر ثاني دليل را خال و عاشرست رابع

ديگرها/

كانَ إن وَ الطّىالعِِ, جوَهَرِ مِنْ الخَبيى جِنسَ فَإنَّ الطّىالعِِ إليى الدَّليلُ نظَرََ إذىا : [ دوّم و نود كلمة ]
مكانُ وَ لوَْنِهِ/ عَليى دليلٌ اعَةِ السّى صاحِبُ و الدَّليلِ, موضِعِ جوَهَرِ مِنْ جِنسَْهُ فَإنَّ إليه ناظِرٍ غيَرَْ
اِنْ وَ حديثا كانَ ا1ستِقبالِ قبَلَْ كانَ وَ ا1رٔضِ فَوقَ كانَ فَإنْ قِدَمِهِ وَ زَمانِهِ حِداثةَِ عَليى يدُلُّ القمََرِ
وَ طـولهِِ عـليى يسُتَدَلُّ عادةِ السَّ سَهْمِ احِبِ صى مِنْ وَ قديما/ ا1ستقبالِكانَ بعدَ كانَ وَ تحَتَهىا كانَ
وَتَدٍ فيى كان أيُّهُما ماءِ السَّ وَسَطِ دَرَجَةِ حَدَّ صاحِبِ مِنْ وَ الطاّلعِِ دَرَجَةِ حَدِّ احِبِ صى مِنْ وَ قصَرِهِ/

طبيعتِهِ/ عليى يَدُلُّ القمََرِ حَدِّ احِبِ صى و
پوشيده كي بوذ موجودي خبي استو خبيگفته استخراج در كلمه اين : [ ترجمه ]
دريـن دليـل و چيزست چه كي بگويند نجوم حكم از تا كنند سؤال او از و دارند
مـتصل و دارذ بيشتر حظ نيرَّين موضع و طالع در كي ميخواهذ را كوكبي موضع
انتهاء آنكوكبكي آنكوكببكوكبيو بكوكبيو بوذ متصل گر بديگريپسا نباشذ
طالع جوهر از خبي جنس باشذ بطالع ناظر دليل چون و بوذ دليل باشذ باو اتصال
و ارضي چنين هم و بوذ حيواني صورت گر ا حيواني و باشذ, سنبله گر ا نباتي بوذ
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گر ا پس يبوست/ برودتورطوبتو حرارتو در همچنين ناريو يا هوايي يا مايي
ساعت صاحب و باشذ دليل موضع در خبي جنس دليل نبوذ بطالع متصل دليل
قياس/ برين و سپيذ قمر و شمسزرد و سرخ مريخ و سياه زحل بوذ, او لون دليل
گـر ا و بـوذ نـو بـاشذ فـوقا2رض گـر ا [و] بـاشذ زمـانش دليـل قـمر مكـان و
و كهنه] استقبال از بعد و باشد نو استقبال از قبل گفتهاند [و بوذ كهنه تحتا2رض,
سـهم صـاحب از و بوذ كهنه بوذ غربي گر ا و بوذ نو بوذ شرقي گر ا دليل گفتهاند
حدّ صاحب و طالع درجة حدّ صاحب از و بشناسند او كوتاهي و درازي السّعادة
او طـبيعت قـمر حدّ صاحب [از] و باشذ وتد در كي كذام هر السماء وسط درجة
و بـروج يعني د2يل اين و گيرند بطلميوس بحدود حدها اين كي بايذ و شناسند
و طالع در كه باشد كوكبي دليل [و باشذ مذكور مدخلها در چيزها برين را كب كوا
نـباشد كـوكب يك گر ا و دارد بيشتر حظ السّعادة سهم موضع و نوبت نيرّ موضع

باشد]/ قويتر جمله آن از كه كوكبي

يكَونُ وَ عىاعِ الشُّ تَحتَ مَسئلتِهِ دليلِ دخُولُ العلَيلِ عليى ا1ٔد1ِّءِ أخْوَفُ : [ سـوّم و نود كلمة ]
مَنحوسا/ سَعادَتِهِ سَهمُ

گفته گذشته كلمة در چنانك او دليل پرسند بيماري[مسئله] حال از چون : ترجمه] ]
باشد] قويتر كه يكي يا دو [هر گر ا و باشد] قمر و طالع صاحب آن بشناسند[و آمذ
بر] [و بيمار خطر بر باشذ دليل منحوستمامترين السّعادة سهم و بوذ الشعاع تحت

باشذ/ مخوف بغايت آنك

است/ كرده گذاري شماره چهار و نود را پنج و نود كلمة و ندارد شماره چهارم و نود كلمه ليدن نسخة در /١

هذا عَليى وَ ضَررا, أقَلُّ المَغْرِبِ لعِلَيلِ المرّيخُ و المَشْرِقِ لعِلَيلِ زُحَلُ : [ چهارم١ و نود كلمة ]
مالِ/ الشِّ و الجنَوبِ فيى هرةُ الزُّ وَ المُشتريى سعادةِ زيادَةُ تكونُ
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بوذ مغربي و[او] بوذ مريخ يا بوذ مشرقي او و بوذ بيماريزحل دليل گر ا : [ ترجمه ]
جنوبي و بوذ زهره يا بوذ شمالي و بوذ مشتري گر ا و باشذ نحوستكمتر از او ضرر

اوقات/ ديگر از باشذ بيشتر او سعادة بوذ

فَـإنَّ ا1ٔوضـاعِ مُشـابَهَةَ تـَعْرِفَ أنْ قبَلَ وَرِ الصُّ مُشابَهَةِ عَليى 1تَقدِمْ : [ پنجم و نود كلمة ]
ا مى المَرؤوُسَ وَ ئيسَ الرَّ اعطيَتَ ئيسِ الرَّ فيى يرَ السَّ صَحَّحْتَ فَإذا اجتماعٍ كلُِّ فيى تنَتقَِلُ ئاساتِ الرِّ

الخَطاءِ/ مِنَ سَلِمْتَ وَ ا لَهُمى يجَِبُ
مـقتضا_ي^ معرفت بر مرؤسان و رؤسا حال معرفت در يعني : [ ترجمه ] < ٣٥>

چه كني معلوم كب كوا اوضاع مقتضا_ي^ آنك از پيش مكن حكم تنها د2يل طبايع
مردم بعضي از شوذ منتقل رياسات كب, اجتماعاتكوا اخت/فقراناتو بموجب
حال باشي[و بابرياستشناخته در ايشان اوضاع كبو د2لتكوا چون ببعضيو
و تسخير و جور و عدل و تواضع و تكبرّ در ايشان اخت/ف و صنفي هر اجتماعات
حال و رئيس حال بر كرد] ] تواني حكم آن از بعد باشي], شناخته آن غير و انقياد

يابي/ س/مت خطا از و [قوابل] و د2يل اقتضا[ء] بحسب مرؤس

السّائلِ/ ضَمير فيى ما عليى يَدُلُّ المَسْئلَةَِ فيى ا1ٔدِلَّهِ أقويى : ششم] و نود كلمة ]
و طالع در او حظّ كه كوكبي [يعني آمذ گفته پيشتر در همانستكي دليل : [ ترجمه ]
نظر قويترين در باشذ بسيار اد2ّ چون و بود] بيشتر السعادة سهم نوبتو نيرّ موضع
بيت در گر ا و كرد خواهذ پاذشاه از سؤال سايل, باشذ السلطان بيت در گر ا بايذكرد/
بوذ/ سايل ضمير در بشناسيآنچ طريق پسباين كرد/ خواهذ مال از سؤال بوذ المال

و الحاجَةُ, تْ تمََّ الحىاجَةِ أوتادِ فيى وَقَعَ إذا ا1ستقبالِ و ا1جْتماعِ احِبُ صى : هفتم] و نود كلمة ]
زَمانِهِ/ فيى علَيَه ظهََرَ ماءِ السَّ وَسَطِ فيى هُوَ وَ أحَدٌ اسْتتَرََ إذا وَ ثبَاتِهِ إليى مايحتاج كذلك

شرح اصفهاني ابوالعباس و يوسف بن احمد كه نسخه_اي^ در كلمه اين ترجمه: ]
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و اجـتماع بـصاحب و] ديگر كلمة دو از بعد يعني است نهم و نود كلمة كردهاند
بيشتر استقبال و اجتماع جزو در و طالع در او حظ كي ميخواهذ كوكبي استقبال
اجتماع صاحب و نه يا بوذ خواهذ حاصل مطلوبيكي از كنند سؤالي چون و باشذ
آن مـطلوب] خـانة در [يـا افـتذ سؤال طالع از وتدي در سؤال بر مقدّم استقبال يا
مانند باشذ ثابت كي خواهذ كي كنذ كاري چون چنين هم و شوذ حاصل مطلوب
كسي چون نهند ديگر وتدي در [يا] كار آن ابتداء طالع در آنكوكبرا بنهند بناييكي
بر افتد] اتفاق ظهورش[بزودي باشذ سماء وسط در كوكب آن و كسي از شوذ پنهان
باشذ السماء وسط در كوكب آن كي باشذ وقتي در باشذ شذه پنهان ازو كي كسي
فاسد]/ وجهي بر باشد منحوس گر ا و باشد صالح وجهي بر بود مسعود گر ا [پس

اخٕـتبارُ علَيَهِ وَقَعَ ا لمِى aًِك مُشا دَرَجَةٍ كلُِّ مَعَ يطَلْعُُ ا مى يكَونَ أن يَكادُ : [ هشتم و نود كلمة ]
لصَِنىاعَتِهِ/ كِ� مُشا وَجْهٍ كلُِّ فيى مايطَلْعُُ كذلك و المولودِ

چه درجة هر با كي آوردهاند بابلي بتنكلوشا است منسوب كي كتابي در : [ ترجمه ]
هـر بـا كي كردهاند كر ذ مدخلها در و كردهاند روايت همچنين هند از و كنذ طلوع
مـولود اختيار بانك است نزديك كي ميگويذ كلمه درين و كنذ/ طلوع چه وجهي
شبيه صناعتاو كنذو طلوع او طالع درجة با كي چيزها بآن باشذ خويششبيه بطبع

كنذ/ طلوع باشذ وجه آن در او طالع كي وجهي با بآنچ [باشد]

و جـوعِ الرُّ مَـبْدأُ و والمَقاماتِ الكسُُوفات اثَرَُ فيها يَقَعُ التّيى المَواضِعُ : [ نهم و نود كلمة ]
المُدُنِ و لaِٔشخاصِ التَّحاويلِ وَ المَواليدِ فيى الكسُُوفِ مَواضِعِ مِنْ القَريبةُ ا1ٔوتادُ هِيى ا1ٕسْتِقامَةِ
وَ المقاماتِ وَ الكسُُوفِ موضِعِ حَسَبِ عَليى فيه يؤَُثِّرُ ما طبيعةُ وَ فيها تثبتُ و عليها تَدُلُّ التّي
ا مى مِقدارُ و المُتحَيَِّرةِ كِبِ الكوا مِنَ الكسُوفِ بروجِ فيى ا مى طبيعةِ و الثّىابِتةَِ كِبِ الكوا صُوَرِ مaُبسََةِ
فيما نتَكَلََّمُ هذا عليى و مِنهُما ينَْكَسِفُ ا مى مِقدارُ هُوَ وَ النَّيِّرَينِ فِيى الكسُُوفِ أثرَِ مِقدارِ عليى يَلحَقُ

/ شَرٍّ و خيَرٍْ مِنْ يتَبَيََّنُ
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و] است كـرده ايـراد مختصر الفاظ در كه است بسيار احكام كلمه اين در ترجمه: ]
و رجوع مبدا و متحيرّه كب كوا مقامات آثار و خسوف كسوفو اثر كي موضعهايي
مـنسوب كي باشذ جايهاي و چيزهاي شوذ, واقع مواضع آن در ايشان استقامات
و طـالع آن و مواضع [بآن باشذ نزديك كسوف[و] مواضع بذان كه باوتادي باشذ
مغرب طرف در آنچه در سابع و عاشر و بود مشرق جهة در كه كسوفي در بود عاشر
باشذ[اعتبار اشخاصانساني تحاويل و مواليد طوالع از كه] اوتاد[ آن و بروج] و بود
بوذ بطالع منسوب نفوسكي و ابدان مانند باشذ اوتاد بآن منسوب آنچه] و كرد بايد
اوتاد بديگر منسوب كي شركاء ازواجو عواقبو و عقار ام/كو عملو و سلطان و
بـبروج و اوتـاد آن و ببروج باشند < ٣٦> منسوب كي شهرهاء همچنين و باشذ
صورتهاء ببرجكسوفباشذو مدلول اصنافموجودات از كي طبيعتها اين كسوفو
وقتكسوف در [يا باشذ برج آن در واقع كي متحيرّه كب كوا طبايع و ثابته كب كوا
او زمـان بقدر زمانش و نيرّ از باشذ منكسف مقدار و بقدر اثر مقدار و كند] طلوع
مواضع مقتضاء آنچ در همچنين باشذو مذكور كتباحكام چنانكدر ا2رض] [فوق
سخن مذكور طوالع باوتاد بقياس باشذ نحوس و سعود استقامت و رجوع اقامتو
از بسيارست اصول بر مشتمل استكي مجمل اينكلمه و شرّ و خير ميبايذگفتاز

است]/ مذكور بطلميوس مقا2ت اربع در آن تفصيل [و احكام

ما aَغ و عَزَّ قَوَوا إذىا ا1ٔرباعِ و ا1ستقبالِ وَ ا1جتماعِ أوتادِ عَليى الَمُستوليى : 9 صدم كلمة ;

اَبْطأَ/ و سَيرَها أسْرَعَ إذا كذلكَ و رَخُصَ وَ هىانَ ضَعَفوا اذىا وَ عليه يَدُلُّونَ
ماه آفتابو تربيع در و استقبال و اجتماع طالعهاء اوتاد بر مستولي چون : 9 ترجمه ;
چـون و بـاشذ گـران و عـزيز بـاشذ مستولي مدلول كي چيزها آن باشذ حال قوي
چـون و يـابذ رواج بـاشذ سـريعالسّـير چـون و بـاشذ ارزان و خوار باشذ ضعيف

يابذ/ كساد باشذ بطيءالسير
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مِنْها/ ليَسَْتْ وَ النَّجومِ ثوَانيى مِنْ وائِبِ الذَّ ذواتُ وَ النَّيازِكُ : 9 يكم و صد كلمة ;

و جرمها و ذوالذوابه ستارگان و نيازك و باشذ علوي آثار نجوم ثواني : 9 ترجمه ;
نسخها از بعضي در نباشند[و نجوم [جملة] از و باشذ نجوم ثواني از جمله آن امثال

شمردهاند]/ يككلمه آيد اين از بعد آنچه و كلمه اين

عَليى دَلَّتْ واحدةٍ جِهَةٍ في كانَتْ فَإذا ا1ٔبخِرَةِ جِفافِ عَليى تَدُلُّ النَّيازِكُ : 9 دوم و صد كلمة ;
و المِـيىاهِ نـُقصانِ عَليى دَلَّتْ كلُِّها الجِهاتِ فيى شائِعَةً كانَتْ إن وَ الجِهَةِ, تِلكَ فيى تعَْرُضُ رِياحٍ
ا1جتماعُ علَيَهِ ا لمِى ا1عْتِقادِ مُخالَفَةَ مُلوُكُها يطَلُْبُ ا1ٔقاليمَ تقْصُدُ جيوشٍ عَليى وَ اءِ الهَوى اِضطِرابِ
فيها ظهََرَ فَإذا برُجا, عشََرَ أحَدَ مْسِ الشَّ بِينَْ و بيَنَْهىا تكَونُ التّيى هي و وائبِ الذَّ ذوَاتُ فَأمّا فيه
كانَ إنْ وَ مِنْها, عَظيمٌ أوْ مِنها, مَلِكٌ فيَمَوتُ ولةِ الدَّ أوتادِ مِنْ وَتدٍ فيى ظهُورُهُ كانَ وَ ةِ ذوالجُمَّ
الوَتَدِ عَنِ اقِطا سى كانَ إن وَ بِوَزيرِه اِستَبْدَلَتْ و ذخَائِرُهُ اصطلُِمَتْ ولةَِ الدَّ أوتادِ مِنْ وَتَدا يلَي فيما
بِذلكَِ الرّأي في خلَلٌَ النّىاسَ لَحِقَ وِ فُجاءَةً المِيـَتةِ أكثرُ كانَ وَ ا1ٔمراضِ و جونِ الشُّ آثارُ حَدَثَتْ

الخىارجيَّ فَإنَّ المَشرِقِ إليى المَغْرِب مِنَ يكَونَ أبَدَاً سَيرُهُ وَ يسَيرُ, ؤابةَِ ذوالذَّ كانَ إن وَ ا1ٕقليمِ/

و صفين جنگ از پس كه بودند گروهي خوارج كه ميدانيم ميرود/ <خارجي> خروج از سخن كلمه> > اين در /١

متن اصل در احتما� <خارجي> واژة اين ميكردند/ پا به آشوبهايي مختلف نقاط در و شدند پيدا حكميت

باشد/ بوده انقaبي و شورشي صورت به بايد داشته وجود هم گر ا و نداشته وجود يوناني

ا1ٕقليمِ/ حضَْرَةِ مِنْ ١ الخارجيَّ فَإنَّ ائرا سى يَكنُْ لَمْ إنْ وَ ا1ٕقليمِ, إلي بَعيدٍ مِنْ يأَتْيى
از چون شوذ مرتفع زمين از كي ادخنه كي گفتهاند علوي آثار كتب در : 9 ترجمه ;
كنذ شهبتولد آن اشتعال از شوذ مشتعل حار هواء در گر ا بگذرذ, زمهرير[ي] طبقة
باشذ/ اشكال بحسب آن اسامي و شوذ ذواتذوائب و نيازك آنجا رسذ بِاَثير گر ا و
دليل زمين از است يابس اجزاء در آفتاب حرارت تأثير بسبب چون ظهورش پس
جهت آن در باشذ جهت يك در چون و باشذ بخارها شدن خشك و هوا خشكي
با شوذ سرد زمهريري طبقة در و شوذ مرتفع كي باشذ دخاني باذ چه كنذ تولد باذها
همه از هوا اضطراب و باشذ آبها نقصان دليل باشذ جهت همه در چون و شيبآيذ
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را مـلوك و كـنند اقاليم قصد مخالف لشكرها[ي] برآنك باشذ دليل نيز و جوانب
غضبي قوّت استي/[ي] و باشذ ايشان مزاجها_ي^ سببتغيير از آن و دهند زحمت
اعـتقاد مـخالف لشكـرها از و بـاشذ حربها طلب و تعصّب موجب كي مزاجها بر
[را] ذوالذبـابه و اعـتدال از ايشان مزاجهاء انحراف بسبب باشند اقليم آن جمهور
>[در ٣٧> صبح از پيش و وقتصبح در يعني باشذ آفتاب يازدهم در است گفته
است, افتاذه مشاهده جهت دو هر در چه نيست واجب اين و كنذ طلوع مشرق]
آنــــــــجا, چــــــــون پس
شـعاعها[ي] روشن باشذ سَري شكل بر آن و آيذ پذيذ ةِ ذوالجُمَّ يازدهم در يعني
باشذ دولتي طالع وتد در گر] ظهورش[ا و آمذه برون سر مويهاء مانند ازو باريك
باشذ وتد مايلي در گر ا و بميرذ باشذ پاذشاه بمثابت كي بزرگي يا دولت آن پاذشاه
اوتـاد از بـاشذ سـاقط گر ا و كنذ بدل وزير و شوذ مستأصل بكلّي او اموال ذخاير
مرگها[ي] بيشتر و شوذ حادث جسماني و اعراضنفساني يعني بيماريها و اندوهها
گفته و كنذ سير ذوالذّوابه گر ا و شوذ مختل اقليم آن در مردم رأيهاء و باشذ فجأة
كردهايم مشاهده اين خ/ف مشرقو[ما] بسوي باشذ مغرب از هميشه او استسير
باشذ مغربي گر ا [و] مغربكنذ بجهت سير باشذ مشرقي گر ا آنستكي صواب بل
بجانب طول در كرد سير آمذو مغربپذيذ در ديديمكي ما و بجانبمشرقكنذ سير
گر ا است پسگفته شذ/ الظهّور اَبَدّي كي آنگاه تا جنوببشمال عرضاز در مشرقو
آن از هم نكنذ سير گر ا و آيذ دور موضعي از كنذ اقليم قصد كي خارجي كنذ سير

برخيزد/ اقليم
عـبارت بـاين كـتاب آخـر در و آن تـفسير و ثـمره كتاب كلمات تمامي اينست

نساخ غلط از انطورمطا است: نوشته c٧٧٧ شمارة ,٥١ پاريسdص ملي كتابخانه خطي نسخ فهرست در بلوشه /١

از مركب كتاب اين چه شود/ تصحيح است حكما قول صد معني به كه ريطا> <اقطن به كلمه اين بايد و است

است/ قول صد

ا  و الكلمة المائة معناه و انطرومطا١ بالرّوميّة المسّميى الثمرة كتاب تمّ آوردهاند:
بالصّواب/ اعلم



 



صـورت به نصير خواجه شرح در كه را كلمه> <صد ما
به 2زم آورديم/ اينجا كرده جمع يكجا در بود آمده كنده پرا
را <ياء> عربي, امروزي الخط اساسرسم بر ما استكه كر ذ
سائر/ به ساير و م/ئم به م/يم مانند: داديم/ تغيير همزه به



 



<صدكلمه>

ا2ٔحكـام فـيى فها ألَّـ الّتيى ا2ٔربعةِ بِ الكُتُ تمامُ الحكيم, لبطلميوس الثّمرة كتاب
لسورستلميذه/

كثير/ صوفي: شرح /١

كـثيرة١َ الترّكيبِ مِ عالَ فيى كبُ الكوا تُوَثِّرهُ فيما كُتُباً سورس يا لكَٔ منا دَّ قَ قد قال
مـا و الكتُبُ تلك عليه مااشْتملتْ ثمرةُ الكتابُ هذا و المَعرفةِ/ مقدمةِ فيى المنفعةِ
وَ هُ قَبْلَ منا دَّ قَ فيما النَظرََ مْعِنِ يُ مْ لَ منَْ هِ عَرِفتِ مَ إليى يصَِلُ يْسَ لَ و منها التّجربةِ عَنِ خُلِّصَ

سعيداً/ بِهِ فَكنُْ الرّياضيّةِ, العلومِ منِْ اُخَرَ عُلومٍ فيى

است/ آمده بطلميوس> <قال كلمه> > هر ابتداي ,٧٩ كلمة تا اول كلمة از صوفي شرح در /٢

نهْا/٢ مِ و نْكَٔ مِ النّجومِ مُ عِلْ بطلميوسُ: قالَ ^١

الفعل/ صوفي: شرح /٣

صورةَ يَقْبَلَ أنْ لِلْحاسِّ لَيسَ كما الشّخصيةِ, ا2َفْعال٣ِ بِصورةِ ئَ نْبِ يُ أنْ مِ لِلْعالِ يْسَ لَ وَ ^٢

است/ شده تصحيح <النفس> به <الجنس> ليدن نسخة حاشية در /٤

منَْ حالُ هىذه و الجِنْسِ/٤ فيى ا لهَى مُوافِقَةً صورةً يَقْبَلُ هُ لىكنَّ الشّخصيّةَ المحسوسِ
وَ الفاعلِ, في الّتيى الصّورةِ عَليى دُلَّ يَ أنْ يعُ 2يَسْتَطِ إنَّهُ فَ بكيفيةٍ العُنصرِ عليى قضَيى

ايضا>/ و ا`وضاع تلك <تاثير است: شده اضافه عبارت اين ليدن نسخة حاشية در /٥

أخذُ فيكونُ لِ, القابِ و العُنصُرِ جهةِ منِْ فهَُو٥َ الحَدْسُ فأمّا الصّورةِ/ هذه مَعَ اليقينُ
و اليقينِ بَينَ يَكونُ فَإنَّما اهىا/ مَجرى جَريى ما وَ غَيرِها وَ الصناعةِ هذِهِ فيى الحُكمِ صُوَرِ



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٨٤

عنه/ عاب صوفي: شرح /١

التَّأثيرِ/ خِدْمَة وَ الطّبايِعِ اِسْتِقراءُ عليه١ غَلَبَ فيما هذا و الحَدْسِ
صُورةِ منِْ يَقْربونَ إنَّهُمْ فَ فيهِمْ ا2ٔفضَْلِ الجزءِ منَِ المَعرِفَةِ تَقْدِمَةَ يَجِدونَ الّذينَ فأَمَّا ^٣
ءٍ/ شيى كثير الموضوعِ العِلْمِ منَِ عَهُمْ مَ يَكنُْ مْ لَ إنْ وَ ا2ٕلىهيّةِ ةِ القُوَّ منَِ فيهِمْ ا بمى اليقينِ

فرَقٌ/ المَطْبوعِ ينَْ بَ وَ هُ نَ يْ بَ يْسَ فَلَ ا2ٔفضَْلَ المُختارُ بَ طَلَ إذا ^٤
دِهِ/ مولِ فيى قويّاً ءِ الشيى ذلك دليلُ يوجَدُ الّذيى هُوَ ءِ الشيى فيى المَطْبوعُ ^٥

فيها ا ابَتهُى إصى تكونُ و النُّجومِ ثوانيى عَليى تَحْكُمُ المَعرفةِ تَقْدِمَةِ في المَطبوعَةُ النَّفْسُ ^٦
ا/ أنْفُسَهى النُّجومِ ي عَلَ الحُكمِ فيى كثير ابَةِ إصى منِْ كثرَ أ

وَ فيه يُؤثِّرُ مىا بِطبيعةِ عالِماً كانَ ا ذى إ النجومِ أفعالِ منِْ كثيرٍ دَفْعِ عَليى مُ المُنَجِّ يَقْدِرُ دْ قَ ^٧
هُ/ مِلُ يَحْتَ قابِ/ً وُقوعِهِ قبلَ وَطأََ

إذا فأَمّا القِوامينَِ, ينَْ بَ ما فضَْلِ عليى زائدةً الوقتِ قوّةُ كانتْ إذا بِا2ختيارِ نْتَفِعُ يَ ا إنَّمى ^٨

إليى مؤدّياً هُ نْ مِ يُسْتَعمَلُ ما كانَ إنْ وَ ا2ِختيارِ أثرَُ يَظهَْرُ فَليسَ عنه مقصرةً كانتْ
صَ/حٍ/

/ الطَّبيعيى ا2متزاجِ و با2خ/قِ عالمٌ ا2ّٕ كبِ الكوا تَمْزيجِ إليى مِ الحُكْ إلي يصَِلُ لَيسَ ^٩
وَ بِالحرثِ الطَّبيعية القُويى الزَرّاعُ يُعينُ ا كمى الفلكيىَّ الفِعلَ تُعينُ الحكيمةُ النَّفْسُ ^١å

نْقِيَةِ/ التَّ
أصـحابُ رَسَـمَها لـِهذاى و الفَـلَكيّةِ وَرِ لصُِّ مطيعةٌ التركيبِ عالمِ فيى الّتيى وَرُ الصُّ ^١١

عَمَلهَا/ أرادوا لمّا فيها كبِ الكوا حلولِ عندَ الطِلَّسْماتِ
ا كمى بهِا يَليقُ الّذيى الموضع فيى ا عْمِلهْى اسْتَ و ا2ختياراتِ فيى النّحوسَ اِستَخدِمِ ^١٢

/ الكافيى المقدارَ واءِ الدَّ فيى موماتِ السُّ منَِ الحاذقُ الطبيبُ يَسْتَعْمِلُ
ما تَعرف وَ المُختارِ ا2َمرِ طَبيعةِ في أيى الرَّ تصحيحِ بعدَ ا2ّ ا2ختيارَ تَستَعمِلِ 2 ^١٣
أنْ نْبَغيى يَ كذلك و القِواماتِ/ و الفَلَكيّةِ ةِ القُوَّ بينَ نىاسِبَ لِتُ نهُ مِ ا2ٕرادةِ ةُ قَوَّ غُهُ تَبْلُ
وَحدَها الفلكيّةِ الطَّبيعةِ إلي تصَْرِففِكرَْك 2 و عَلَيه القضاءَ متَ قَدَّ مىا عَليى تَتَكلَّمَ



٨٥ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

/ المجريى هذا جريى ا بِمى يُوثَقُ لَيسَ و هِ أهلِ لِسانَ يعْرِفُ 2 كِتاباً يَقْرَأُ مَنْ كَ فَتكونَ

للنفسه>/ سقمان سنةٍ <في است: آمده عن> <بالفكر جاي به صوفي شرح در /١

وَ العظيمَ يصَُغِّرُ النفسِ ظهُورُ و ا2صابَةِ, عَن١ِ بِالفِكرِ تَعْد2ِنِ المَبغَضَةُ و المُحَبَّةُ ^١٤

احتقارها/ صوفي: شرح /٢

ذلكٔ/ بينَ فيما وابُ الصَّ و الصغيرَ, يُعَظِّمُ اؤُها٢ اِخْتِفى
النجومِ/ بِثوانيى عَلَيه فاستَشْهِدْ بشيءٍ الفلكيّةُ ةُ القوَّ وَعَدَتْ إذا ^١٥

مَنحوسَينِ/ هُ احِبُ صى و السابِعُ كان اذا مِ المُنَجِّ خَطىاءُ يكونُ ما كْثرََ أ مىا ^١٦
ا مِنهى المُتمَكِّنينَ طَوالِعُ وَ ا, طالِعِهى منِْ واقِطُ السَّ البرُوجُ يَ هِ الدّولَةِ أعْداءِ طَوالِعُ ^١٧
كانَ ا فَمى المُدُنِ, طَوالِعَ و ا مِنهى ا2ٔوتاد مىايليى ا فيهى فينَ المُتصََرِّ طَوالِعُ وَ أوْتادُها,

/ تسلّب همو: /٣

دَلَّ إيّاها مَلِكٍ تَسَلُّم٣ِ عِندَ مِنها كانَ مىا وَ فيها يَحْدُثُ ما عَليى دَلَّ ا نىائهِى بَ عِندَ ا مِنهى
يحْدُثُ ما عَليى تْ دَلَّ دِينٍ لِظهُورِ كانتْ إذا كذلِك و بها, هِ دولَتِ فيى يَحْدُثُ مىا عَليى

المدينةِ/ بتلك ينِ الدِّ ذلك في
تَوَلَّتهْا إنْ وَ /مةِ السَّ ذَويى منِْ بِالمكارهِ جاءت الخوفِ مواضِعَ عُودُ السُّ تِ تَولَّ إذا ^١٨

نيست/ تهران دانشگاه و ليدن نسخة در سرار> ٔ̀ ا إن///من <و عبارت /٤

فيها, كانتْ أوْ مكنةِ ا2َٔ تلكَٔ إليى السعودُ نظرتِ فَإنْ ,
سرار٤ِ ا2َٔ منَِ جاءَت النحوسُ

التمزيجاتِ/ ا2ٔربَعة فيى نُقِلَ هذا حسبِ عليى وَ الخوفَ ذلكَٔ دَفَعتْ
عَلَيه/ القضاءِ تقديمِ قبلَ هُ انفعالَ وَ عْلَه فِ و عُمرَهُ و نْخِ السِّ طبيعةَ اسبرِْ ^١٩

ذاتِ في ادةَ عى السَّ فإنَّ الطالِعِ جُزءِ في سَعدٌ كان و واحدةٍ دقيقةٍ فيى يِّرانِ النَّ كانَ ا ذى إ ^٢å
و ابعةِ السّى رَجَةِ الدَّ في عدِ السَّ وَ ا2ستقبالِ دقيقةِ في القَمَرُ كانَ ا اذى كذلك و اليدِ,

عْدِ/ السَّ موضِعِ فيى النحسُ كانَ اذا هذا بضِِدِّ ¥2َمرُْ يَكونُ
هُ/ فِعلُ وَضَعُفَ هُ عَمَلُ قصَُرَ المشتريى مَعَ القَمَرُ و مُسْهِ/ً دواءً تَناوَلَ منَْ ^٢١

مَكروهٌ/ العُضوِ ذلک برُجِ فيى والقَمَرُ بالحَديدِ العُضوِ مَسُّ ^٢٢



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٨٦

صـاحبُ وَ الحـوتِ أوِ رَطانِ السَّ أوِ الْعَقْربِ فيى القَمَرُ و المُسْهِلِ الدّواءِ ناوُلُ تَ ^٢٣
بكوكبٍ الطّالِعِ صاحبُ اتَّصَلَ إنِ وَ , محمودٌ ا2ٔرضِ تحتَ بكوكبٍ مُتَّصِلٌ الطّالعِ

/ يَسْتَقِرَّ مْ لَ وَ الدّواءُ ذِفَ قُ ماءِ السَّ وَسطِ فيى
كانَ إذا أعظمُها و ا2ٔسَدِ فيى القَمَرُ و ا إسْتِعمالهُى وَ عَمَلهُا مَكروهٌ الجُدَدُ المَ/بِسُ ^٢٤

مسِ/ الشَّ مُقابَلَةِ عَليى أوْ منحوساً
فَإنِ عَلَيه دُلُّ يَ فيما كاً متحرِّ المولودَ تَجعَلُ كبِ لِلْكوا المواليدِ فيى القَمَرِ كَلَةُ مُشا ^٢٥
ضعيفةً كانتْ إنْ وَ فيها هِ مِ تَقَدُّ عَليى تْ دَلَّ ذاتهِا, في قوّيةً كبُ الكوا تَكونَ أنْ اتَّفَقَ
تَمَكُّنِ منِْ يَكونُ فيه كَ تَحَرَّ ما ظهُورُ و هِ, مَعْرفَتِ منِْ أقويى هُ كَتَ حَرَ أنَّ عَلي تْ دَلَّ
و ا/ ادَتهِى سَعى منِْ يَكونُ هِ بِ ا2نتفاعُ و مايَليها, وَ الظّاهرةِ ا2ٔوتادِ فيى كبِ الكوا تلك

القِسمةِ/ منَِ بَقِيىَ ما فَقِسْ هذا عليى

سـنة تـحويل او المواليـد سنة تحويل كان <سواء است: آمده چنين <السّنين> از بعد ملك كتابخانة نسخة در /١

العالم>/

تِلكٔ بطبيعةِ رُ يضَُّ السّنين١َ تحوي/تِ و المواليدِ طَوالِعِ أوتادِ فيى يِّرينِ النَّ كُسوفُ ^٢٦

البروج>/ <ذلك تهران: دانشگاه نسخة البرج>, <ذلك ليدن: و صوفي شرح /٢

مائةٍ إليى الكسوفِ جزءِ وَ الطّالعِ جزءِ بينَ مىا نِسْبَةَ يكونَ أنْ فيه الوقتُ وَ
البروج٢ِ

جُملَةُ هُ توجِبُ ما إليى الوقتِ ذلكٔ وَ الكُسُوفِ ابتداءِ بَينَ مىا كنِسْبَةِ جزءا ثمانينَ و
كُسُوفِ منِْ وَ سَنَةٌ الشمسِ كُسوفِ منِْ ساعةٍ لكُلِّ ةُ المُدَّ وَ ةِ المُدَّ منَِ الكُسُوفِ

شهرٌ/ القَمَرِ
اذا وَ المُسْتَقيمِ الفَلكِ بِمَطالِعِ دٍ بَلَ كلِّ فيى السّمآءِ وَسَطِ فيى كانَ إذا ليلُ الدَّ يُسَيَّرُ ^٢٧

عَـليى الدّرَجَـةِ بـِمَطالِعِ نهَُما يْ بَ فيما وَ دِ البَلَ ذلك بِمَطالِعِ عِ الطّالِ دَرَجَةِ فيى كانَ
دُماً قُ هامُ السَّ تُسَيَّرُ ذلكو حَسَبِ عَلي لهَا المُقابِلينَِ المَوْضِعَينِْ وَ مَوقِعِها حَسَبِ

رتْ/ تأَخَّ مَباديها مَسيرُ زادَ كُلَّما هُ نَّ ٔ2ِ

فيى أوْ ا2ٔرضِ تحتَ اِو هِ كَينونَتِ اَوْ الشمسَ هِ دَليلِ مُجاسَدَةِ ءُ الشيى يَكونُ ما أخْفيى ^٢٨



٨٧ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

هِ هُبُوطِ منِْ سائراً دَليلُهُ كانَ إذا يكونُ مىا أقويى وَ هِ شَرَفِ أوْ هِ يتِ لِبَ كَلَةٍ مشا غيرِ مواضعَ
ءِ/ الشيى لِطبيعةِ مُ/ئمٍ وتدٍ فيى هُوَ وَ هِ شَرَفِ إليى

تُعطيى بُ كِ الكَوا و إلتِذاذاً لِبرُجِها يَكونُ الّذيى العُضوِ فيى للمولوذِ تَكْسِبُ هرةُ الزُّ ^٢٩
ذلكٔ/ مِثلَ تُعطيَ أنْ لهَا ما

الثّابِتَةِ منَِ لِكوكبٍ هُ اسَدَتَ مُجى بْ فَاطْلُ ينِْ لِلْكوكَبَ القَمَرِ اسَدَةُ مُجى لكَٔ تَتَّفِقْ مْ لَ إذا ^٣å

<مزاجها>/ تهران: دانشگاه و ليدن نسخة /١

ا١/ مزاجِهِمى طبيعةِ عَليى

است/ شده تصحيح <بالشّر> به حاشيه در <بالسوء> ليدن نسخة در /٢

بِسوء٢ٍ/ مُ تُخْتَ مىا كثيراً و النسبةِ عَنِ ارجةَ الخى العَطايا تُعْطيى هُ الثّىابِتَ بُ كِ الكَوا ^٣١

فيى الفَلَكِ لهِيئةِ دِهِ مَوْلِ كَلَةِ مُشا عَلي المَلِكِ بيتِ لِ أهْ منِْ جُلِ الرَّ دِ تَقَلُّ فيى اَلْعَمَلُ ^٣٢
المَلِكُ/ ذلك فيه قامَ الّذيى تِ الوَقْ

فيها رئيسٍ اَو ملِكهِا موت قطعاً يُوجِبُ كوكبٍ إليى دَولةٍ دليلِ تَسييرُ انتهيى إذا ^٣٣

عَليى دُلُّ يَ فهَُوَ الدّولةِ سِنيى منِْ سَنَةٍ لِتَحويلِ ا2ِنتهاءِ برُوجِ فيى يكونُ كوكبٍ فَكُلُّ
الكوكبِ/ ذلک طبيعةِ علي نةِ السَّ تلكٔ فيى نهْا مِ عظيمٍ موتٍ

فَإنْ دَيهْما, مَولِ فيى ءِ الشيى ذلك دليلِ منِْ يُؤخَذُ ما ءٍ شيى عَليى خصَينِ الشَّ اتّفاقُ ^٣٤
مَقامَ يَقُومُ مَوْضِعا أقْواهُما وَ فيه, اتّفاقٌ ا نهَُمى يْ بَ كانَ مَحمودَةٍ, كَلَةٍ مُشا عَليى كانَ

/ِ المرؤوس وَ المُنْفَعِلِ مَقامَ يَقومُ أضْعَفهُما وَ ئيسِ الرَّ و الفاعِلِ

النيرين>/ مواضع نظر من <يعني آمده: ليدن نسخة حاشية در /٣

كَلَةُ مُشا وَ ا دَيهِْمى مولِ فيى
يِّرين٣ِ النَّ مَواضِعِ تَبديلِ منِْ تُوخَذانِ البَغضاءُ وَ المَحبَّةُ ^٣٥

ندارد/ <المخالفة> تهران دانشگاه و ليدن نسخة /٤

مَحَبَّةً/ اَشَدُّ المطيعةُ البرُوجُ و الَفَة٤ِ, المُخى وَ ةِ المَوَدَّ ي عَلَ دُلُّ تَ ا طَوالِعِهِمى

كاين>/ كل مولد اوتاد من <وتد است: چنين عبارت اين تهران دانشگاه و ليدن نسخة در /٥

كائنٍ كُلِّ وَ مولد٥ٍ كُلِّ أوتادِ منِْ دٍ وَتَ دَرَجَةِ لِ مِثْ فيى ا2جتماعِ مكانِ عَليى المُسْتوليى ^٣٦
ا2ستقبالُ/ كذلكٔ و ا2ٕنسانيّةِ اصِ ا2ٔشْخى منَِ ا2جتماعِ ذلک فيى



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٨٨

حَلَّتْ الذّيى البروجِ فَلَكِ منِْ موضعٍ إليى نَةِ السَّ أرباعِ منِْ رُبعٍ فيى كوكبٌ انْتهَيى إذا ^٣٧
قَوِيَتْ الكيفيّةِ لِتلكٔ موافقاً الكوكبُ كانَ وَ كيفيّتهِا فيى الهواءُ ك تَحَرّ الشمسُ فيه

فصَْلٍ/ كُلِّ فيى هذا عَليى وَ بْعِ الرُّ ذلكٔ فيى

<استخدم>/ تهران: دانشگاه و ليدن نسخة /١

كـُلُّ وَ الدّورِ/ ناءِ بِ فيى المُتَحَيِّرَةُ وَ المُدُنِ ناءِ بِ فيى البيابانيّةُ كبُ الكوا
تُسْتَخْدَم١ُ ^٣٨

كْثرََ أ فَإنَّ عِهِ طَبْ عَليى البيابانيّةِ منَِ بٌ كَ كَوْ أوْ ماءِ السَّ وَسَطِ فيى المريخُ وَ تُبنيى مَدينةٍ
يفِ/ بِالسَّ عَليها المُتَسَلِّطينَ يْتَةِ مِ

مـَنْ وَ هِ سُلطانِ فيى ا2ٔسبابِ أقويى الحوتُ أوِ نبلةُ السُّ عُهُ طالِ منَْ يكونَ أنْ يَكادُ ^٣٩
الثورُ أوِ العَقْرَبُ عُهُ طالِ منَْ وَ هِ مَوتِ فيى ا2ٔسبابِ أقويى الميزانُ و الحَمَلُ عُهُ طالِ

الطّوالِعِ/ سائرَ فَقِسْ هذا عَليى وَ مرََضِهِ فيى ا2ٔسبابِ أقويى

حـيز از يعني است دلو برج و جدي برج زحل, خانه دو و هستند/ خانه دو داراي متحيره سيارات از هريك /٢

الي المدخل است9ترجمة حمل برج و عقرب برج مريخ, خانة دو استو دلو قمر حيز از و است جدي شمس

/c٦٢ ـ ٦١ ص النجوم, احكام علم

الفِكرِْ جودَةَ المولودَ أعْطي هِ ذاتِ فيى قويٌّ هُوَ وَ
زُحَل٢ برُجَيى فيى عُطارِدُ كانَ إذا ^٤å

أقـوي وَ فَهِ السَّ وَ البَ/دَةِ جودةَ أعْطاهُ المريخِ برُجَيى فيى كانَ إنْ وَ ا2ٔصولِ فيى
الحَمَلُ/ المَوضِعَينِ

وَ وُزَراءَهُ يَلْحَقُ ما عَليى دليلٌ مَلِكٍ قيامِ في صاحِبِهِ و عَشرَ الحاديى حالِ سوءُ ^٤١
دلي/ً هِ صاحبِ وَ الثانيى حالِ سوءُ يَكونُ هذا عَليى و وءِ, السُّ منَِ هُ أموالَ وَ مواليدَهُ

مَعَهُ/ الرّعيةِ كْتِسابِ ا عَلي

البشعة>/ شياء ٔ̀ <ا صوفي: شرح <البشيعة>; ليدن: نسخة /٣

ما رُبَّـ وَ نَفَّرة٣ِ المُـتَ بـِا2ٔشياءِ ذُّ يـَلْتَ هُ صـاحِبَ فـَإنَّ مـولدٍ طالِعَ النُّحوسُ تِ تَوَلّ إذا ^٤٢
هذا/ لُ كِ يُشا مّا مِ ذلكَٔ غيرَ وَ الكريهةَ ا2ٔرائيحَ اسْتَطابَ

لِلدّاخلِ/ هِ احِبِ صى وَ الثّانيى و لِلْخارجِ هِ صاحِبِ وَ الثامنِِ نُحوسَةَ اِحذَرْ ^٤٣
أَوْ ترَبيعِهِ فيى أوْ دِ الوَلَ في نحسٌ فيه كانَ الّذي البرُجِ في القَمَرُ و العِلَّةُ كانتِ إذا ^٤٤



٨٩ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

مذمومةٍ لَهُ كَلَةٍ مُشا في أوْ فيه النَّحْسُ ذلكَ يَكونَ اَنْ هُ اَشَدُّ وَ صَعبَةٌ فَإنَّها ابَلَتِةِ مُقى
مزَاجُ يَكونَ اَن ا2ِّ سَهْلَةٌ يَ هِ وَ سَعْدٍ مَوضِعِ في كانَ إذا وَ التَّربيعِ أوِ المُقابَلَةِ منَِ
مْنا دَّ قَ كما العِلَّةِ مِقْدارِ فيى النَظرََ مْعِنَ يُ اَنْ عْدَ بَ هذا السَعْدِ/ لِطبيعةِ مُ/ئماً العِلَّةِ

وَصْفَهُ/
يـُفْسِدُها المِـلَّةِ فـيى الطَّبيعيى المَجريى عَليى المُسْتَعْملَةِ ا2ٔشياءِ عَلي ا2ٕجْتماعُ ^٤٥

الملّة>/ غير <في است: آمده چنين دنباله در تهران دانشگاه نسخة در /١

عودُ/ السُّ يُفْسِدُها الطّبيعي١ المجريى غَيرِ علي الّتيى وَ النحوسُ
تـِلكَ إليى انـْتهََتْ ـنَةُ السَّ تَكنُْ مْ لَ و دِهِ مَوْلِ نصبَةِ ضدِّ عَليى العليلِ طالِعُ كانَ إذا ^٤٦

جِدّاً/ ء رديىّ فهَُوَ النصبَةِ,
مُنقَْبضٌِ هُ احِبُ فصَى إِنسيَّةٍ صُوَرٍ ذواتِ برُوجٍ فيى هُ أدِلَّتُ و طالِعُهُ 2يَكونُ مولودٍ كلُّ ^٤٧

النّىاسِ/ منَِ
ستوريّةِ الدَّ وَ القِرانِ أوتادِ منِْ وَ الثابِتَةِ كبِ الكوا منَِ المواليدِ في السعاداتِ أَعْظَمُ ^٤٨

الطّالِعِ/ في ولَةِ الدَّ سَهمِ مَكانُ وَ
منَْ يَلْحَقُ مَكروها اَنَّ عَليى دَلَّ آخَرَ, مولدٍ في سَعْدٍ مكانَ نحسٌ مولدٍ فيى وَقَعَ إذا ^٤٩
وَ كبِ الكَوْ طبيعةِ منِْ المَكروهِ خُ سِنْ وَ النَّحسُ, دِهِ مولِ في مِمَّنْ عْدُ السَّ مَولِدهِ في
القسمةِ/ في وَقَعَ ما كَلُّ يَطَّرِدُ هذا عَليى وَ ا2ٔمكنةِ, طَبيعَةِ حَسَبِ عَليى فيه يَقَعُ مىا
أحْدِهِما عَليى المُبْتزَُّ لَ كَ شا وَ المصحوبِ طالِعَ هُوَ احِبِ الصى طالِعِ عاشِرُ كانَ إذا ^٥å
كانَ اذا المَمْلوكِ كذلكطالعُ و مَعَهُ; هُ اقامَتُ دامتْ ةٍ مَوَدَّ كَلَةَ مشا الآخر علي المبتزَّ
الشرائطُ تِ حُفِظَ و زوجِها طالعِ سابعَ كان إذا الزوجةِ طالِعُ و مالِكِهِ طالِعِ سادسَ
أمورُهما تْ امَ اسْتَقى وَ أيّىامهُما دامتْ ا د2ئلهى في المحمودةِ كَلَةِ المشا منَِ المتقدمةُ

نهَُما/ يْ بَ الخِ/فُ قَلَّ وَ
طالعٍ عاشِرَ هُوَ تابعٍ طالعُ كانَ أوْ المَصحوبِ طالِعَ عاشرٍ صاحِبِ طالِعُ كانَ إذا ^٥١



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٩٠

<هو نيز تهران دانشگاه نسخة در و است ساقط ليدن نسخة از اينجا تا طالع> صاحب كان <او از عبارت اين /١

است/ افتاده مصحوب> طالع عاشر صاحب

فـَإنَّ مصحوب١ٍ طالعِ عاشرِ صاحبَ هُوَ احِبِ الصّى طالِعِ صاحِبُ كانَ أؤ متبوعٍ
وَسْـطِ في لمولودٍ ادسِ السّى صاحبُ كان إذا كذلك و احِبِهِ صى عَليى يَتأَمَّرُ التّىابِعَ

الملك/ صوفي: شرح الملكة: ليدن: نسخة /٢

هذا عَليى وَ هِ انِ غِلْمى لِ
المَسْلَكة٢ِ حَسَنَ كانَ الطّالِعِ صاحِبِ منِْ التّدبيرَ لُ يَقْبَ ماءِ السَّ

/ المَجريى هذا مىاجَريى فَقِسْ

ندارد/ را <تكون> تهران دانشگاه نسخة و ليدن نسخة /٣

فَإنَّ يِّرينِ النَّ وَ المتحيرةِ بِ كِ لِلكَوا تكون٣ُ الّتيى قرِانا والعِشرينَ المائَةِ أمرَْ غْفَلْ 2تَ وَ ^٥٢
ادِ/ الفَسى وَ الكوْنِ مِ عالَ في يَقَعُ ما كْثرَِ اَ مَ عِلْ فيها

وَ النُّطْفَةِ, مَسْقَطِ وَقتِ في الفَلكِ منَِ الطالِعُ الجُزءُ هُوَ المولدِ فيى القَمَرِ مَوضِعُ ^٥٣
/ الو2ِدةِ مَعَ الطالِعُ الجُزءُ هُوَ النُّطْفَةِ مَسْقَطِ وَقتِ في القَمَرِ موضِعُ

ارُ القِصى وَ برُوجِها, أوائلِ في طَوالِعُهُم وَ أف/كهِا ذرُي في ادِلَّتهُُم تَكونُ الطِّوالُ ^٥٤
ذلك مَعَ ¥سْتَعِنْ وَ بروجِها/ اَواخِرِ في طَوالِعُهُم و أف/كهِا حَضيضِ في أدِلَّتهُمْ

القِصَرِ/ وَ الطّولِ عَليى الدّالَةِ البرُوجِ وَ مَقامهِا وَ تَغْريبهِا وَ بِ كِ الكَوا بِتَشْريقِ

است/ آمده <نحيف> <قضيف> جاي به تهران دانشگاه نسخة در /٤

عرضٌ لهَا كانَ اذا و قضيفا٤ً كانَ قليلٌ عرضٌ المولودِ طالعِ في دِلَّةِ لِ/ٔ يَكنُْ لم اذا ^٥٥
كثرةٍ مَعَ عليه سهلةً الحَرِكَةُ كانتِ العَرْضُجنوبيّاً كانَ فَإنْ سميناً/ المولودُ كانَ كثيرٌ
وَ جـوعِ الرُّ في عليه ا2ٔدِلَّةِ فُ تصََرُّ و عليه, ثقيلةً كانتْ شِماليّاً كانَ إنْ وَ لَحْمِهِ,

ايضاً/ ذلك يَفْعَلُ ينِْ المقامَ و ا2سْتَقامةِ,
يرَْتَفِعُ/ فليس ا2ٔرضِ تحتَ كَبٍ بكوْ هُ أدلَّتُ تَتَّصِلُ ناءٍ بِ لُّ كَ ^٥٦

فَانَّهُ عَشَرَ, الحادي و مآءِ السَّ وَسْطِ في يَكنُْ مْ لَ اذا فينَةِ السَّ في يَقِلُّ المِرّيخِ ضَرَرُ ^٥٧
كـانَ اِنْ وَ عَـلَيها, اللُّصوصِ بِتَسَلُّطِ فينَةِ السَّ في مىا يَتْلَفُ الموضِعَينِ هذَينِ في
ا بِمى فينَةُ السَّ تْ احْترََقَ المريخِ طَبيعَةِ في الثّىابِتَةِ منَِ بِكوكبٍ منحوساً هذا مَعَ الطالِعُ



٩١ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

فيها/
يَجْزَرُ الثاني بْعِ الرُّ في وَ ا2ٔجْسادِ رُطُوباتُ دُّ تَمتَ نةِ السَّ وَ هْرِ الشَّ منَِ لِ ا2ٔوَّ بْعِ الرُّ في ^٥٨

الباقيانِ/ بعانِ الرُّ ذلك حَسَبِ عَليى وَ
بِطَبيبِه/ دِلْ فَاستَبْ بعَليلٍ نْحوسَينِ مَ هُ صاحِبُ وَ السابِعُ كانَ إذا ^٥٩

يكونُ مىا فَبِمِقْدارِ فيها, يَكونُ الّتيى نَةِ السَّ طالِعِ منِْ ¥2ٔصْغَرِ القِرانِ مَوْضِعِ إليى أُنظرُْ ^٦å
/ فيه يَكونُ مىا مِ أعظَ إليى سِنونَ البرُوجِ منَِ هُ ينَ بَ و هُ نَ يْ بَ

2 وَ نائماً يكونَ 2 بأَِن تَستَثْني حتي بِموتٍ هُ عَنْ تَ سُئِلْ إنْ غائبٍ عَليى نقضَ 2 ^٦١
صارَ ما2ً 2بِاَنَّ وَ , مُفْتصَِداً 2يكونَ بِاَنْ تستَثْني حتي مَجروحٌ هُ اَنَّ بِ 2 و سَكرْاناً,
واحِدٌ/ جَميعها عَليى القَضاءَ فَإنَّ وَديعةٌ دَهُ عِنْ تَكونَ 2 بأَِنْ تَسْتَثْنيى حتي إليه

إمّا العَليلِ حالِ انْتِقالُ فيها يَظهَْرُ التي ا2ٔوقات هيَ وَ ءِ عِّ/ى لِ/َٔ حيحةُ الصَّ البَحارينُ ^٦٢
بِهِ يُحيطُ مرَُبَّعٍ زَوايا في القَمَرِ يْنونَةُ كَ هيَ وَ يَسيرٍ, زَمانٍ في شرٍّ الي إمّا وَ خَيرٍ إليى
زَوايا فيى القَمَرِ نُونَةُ يْ كَ هُوَ وَ بهِا ذِرُ نْ يُ وَ قَبْلهَا يَكونُ الّذيى غَيُّرُ التَ وَ المُسْتقيمُ الفَلَكُ
أنْ بَعدَ هذا ضِلْعا عَشَرَ السِتَةَ ذي فيزَوايا كينُونيّتُهُ هُوَ هذا لَ قَبْ الّذي و المُثَمَّنِ,
لـَمْ و خـارجٍ مـن شييءٌ مْدُدْهُ يَ مْ وَلَ ا2ستواءِ عَلَي جاريةً المريضِ حالُ يكونَ

لم صوفي: شرح خارج; من شي غيره يمدد لم تهران: دانشگاه نسخه خارج; من شي يذعره لم ليدن: نسخة /١

شي/ غيره ندعوه

انتقالِ عَليى دَلَّ المُتَحيرَّةِ و الثابِتَةِ منَِ سُعوداً وايا الزَّ هذه في وَجَدْتَ فَإذا
ذْعرْه١ُ يَ

مضُاداً النَّحْسُ يَكونَ أنْ ا2ّ ء رديى انتقالِ عَليى دَلَّ نحوساً فيها وَجَدْتَ اِنْ و صالحٍ
مْسُ الشَّ وَ , ةِ الحادَّ لِ العِلَ عَليى دُلُّ يَ كزِِ المَرا فيهذه القَمَرُ وَ حَيِّزِهِ/ في هُوَ وَ عِلَّةِ لِلْ

ا2ٔخ/قِ/ منَِ كبِ لِلْكوا فيما كوكبٍ كذلككلُّ و نَةِ, المُزمِ لِ العِلَ عَلي
التَّصَرُفِ/ في ايّاهُ هِ بِمُشابهَِتِ الجَسَدَ يخَُصُّ القَمَرُ ^٦٣

هرِ ذلكالشَّ في ا2ٔهْوَيةِ غَيُّرِ بِتَ ذَرَ أنْ البُحرانِ كزِِ مرَا مبدأَ ا2جتماعِ دقيقةُ جُعِلَتْ اذا ^٦٤



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٩٢

است/ ساقط صوفي شرح و ليدن نسخة از ا`جتماع> زوايا <في /١

مِنها, شكلٍ كُلِّ عليزاويةِ المُسْتَويى عَلي فيها الحُكمُ كانَ وَ ا2ٔجتماع١ِ, فيزَوايا
الحاضِرِ/ الزّمانِ بِطَبيعةِ تَسْتَثنيى أنْ بَعدَ الهَواءِ طَبيعَةِ عَلي دُلُّ يَ هُ إنَّ فَ

المُسْتَعليى إلي واحِدَةٍ دقيقةٍ في المشتريى و زحل اِجتماعِ عِندَ نْظرََ يُ أنْ نْبَغي يَ ^٦٥
العشرينَ في العَمَل كذلك و العالَمِ في طبيعَتِهِ ةِ بِقُوَّ فَتَحْكُم هِ احِبِ صى عَليى مِنهُما

/ ا2ٔصغَرِ القِرانِ منَِ الباقية ا2جتماع
فـإذا ا2ٔعـظَمُ لُ يـُفَصَّ ا2َٔوسَـطِ في وَ ا2َٔوسَطُ القِرانُ لُ يَفَصَّ ا2ٔصغَرِ القِرانِ في ^٦٦
أضْـعَفُ هُ فـَإنَّ إضـافياً كـ/مَكَ تَجْعَلْ 2 وَ هُ جُملَتَ حْ فصََحِّ هِ تَفصيلِ في تَكَلَّمْتَ

رحَينِْ/ الشَّ
طـالِعِ وَ ـنَةِ السَّ تِلكَ تَحويلِ طالِعِ في تُهُ قُوَّ مىا فَانْظرُْ مَسْئَلَةٍ دَليلِ ةُ قُوَّ تْ نَ يَّ إذاتَبَ ^٦٧
الجَميعِ في تِهِ قُوَّ حَسَبِ فَعَلي نَةِ, السَّ لِتِلكَ إليه المُنتهَي البرُجِ وَ ا2ٔصْغرِ القِرانِ

الحُكمِ/ عَلي استي/ؤهُ يَكونُ ضَعْفِهِ أوْ
بِما التسييرِ ةِ صِحَّ عَلي دَلَّ وَاسْتَ ا2ٔدِلَّةِ عَطايا نِفادِ دونَ وَحْدَهُ بِالتَسييرِ عْ تَقْطَ 2 ^٦٨

المولد/ إليه انْتهَي
صـورَةِ جُـمْلَةِ قـَبولِ عَـنْ القابِل عَجْزِ بِمِقْدارِ القَضايا منَِ شَيءٍ كلِّ فيى اِسْتَثنِِ ^٦٩

الفاعِلِ/
العِلَّةِ/ ي عَلَ دَلَّ باً مُغرِّ كانَ إذا وَ فَةِ ª2ا عَلَي دَلَّ قاً مُشرِّ النَّحْسُ كانَ إذا ^٧å

فيى مانَةِ الزَّ عَليى دَلَّ اللَّطْخيَّةَ بَ كِ الكوا 2بَسَ وَ مْسِ الشَّ ابَلَةِ مُقى فيى القَمَرُ كانَ إذا ^٧١
و بَعْدَهُ يَطْلُعانِ شَرقيَينِ انِ النَّحْسى كانَ و دِ الوَتَ فيى القَمَرَ وَجَدْتَ إنْ كذلك و العَينِْ
بُ تـَذْهَ المولودَ فَإنَّ متقابِ/نِ هُما وَ قَبلهَا يَطْلعانِ انِ النَّحْسى و دٍ وَتَ فيى الشّمْسُ

عَينىاهُ/
بالطّالِعِ ا نهُْمى مِ واحِدٌ يرَتَبِطُ 2 وَ بِعُطارِد قَمَرُهم 2يرَْتَبِطُ الّذينَ مْ هُ رْعِ الصَّ ابُ أصْحى ^٧٢
انين المَجى و المريخُ بِالليلِ وَ زحلُ بِالنَّهارِ دِ الوَتَ فيى ذلكٔ مَعَ يَكونُ وَ مْ مَواليدِهِ فيى



٩٣ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

است/ ساقط ذلك> <يؤكدان صوفي شرح و ليدن نسخة از /١

و ذلك١ يؤكّدان بِالنهّارِ المريخَ وَ دِ الوَتَ فيى بِاللَّيلِ زُحَلَ أنَّ ا2ّ هذا, فَعَلي أيضاً
الحوتَ/ أوِ العَذراء أوْ السرطانَ دُ الوَتَ كانَ إذا ةً خاصَّ

المَجريى تَجريى أفعالهَم فَإنَّ كَّرَةٍ ذَ مُ برُوجٍ فيى يِّرانِ النَّ كانَ ا ذى إ جالِ الرِّ مَواليدِ فيى ^٧٣

ندارد/ مواليد> <في ليدن نسخة /٢

كـذلك و , الطـبيعيىِّ غَـيرِ ا2ٔمـْرِ فيى طنََّ يُفَرِّ فَ النساءِ
مَواليد٢ِ فيى أمّىا وَ الطَّبيعي

مُعينٌ الكوكبَينِ هذَينِ تَشريقُ وَ ذلكٔ/ عَليى يَكونُ الجُماعَ فَإنَّ هرةُ الزُّ و المريخُ
عُطارِدُ و النِّحاسةِ فيى يزَيدُ زُحَلُ وَ التَّأنيثِ/ ي عَلَ مُعينٌ تَغْريبهُُما وَ التَّذكيرِ عَليى

ذلك/ أضدادَ فَقِسْ هىذا عَليى وَ الشهوَةِ فيى كِ ا2نهِْما عَليى يُعينُ

لنير>/ مثلثات <ارباب تهران: دانشگاه نسخة النيّر>; مثلثات <ارباب ليدن: نسخة /٣

وَ النّوبَةِ احِبَ صى المثلثات٣ِ أربابِ منِْ و التَّربيةَ يَّنُ يَتَبَ عِ الطّالِ مَثَلَّثاتِ أرْبابِ منِْ ^٧٤
العُمْرَ/ يَّنُ يَتَبَ عادةِ السَّ سَهْمِ أربابِ منِْ وَ المعيشَةِ أمرَْ ينَُّ يَتَبَ يِّرينِ النَّ منَِ

فيى 2 وَ سَعْدٌ القَطْعِ دَرَجَةِ إلي نْظرُْ يَ مْ لَ و الغولِ لرَِأسِْ مُجاسِداً المريخُ كانَ إذا ^٧٥
المولودَ فَإنَّ تربيعِهِ فيى أوْ لِلْمِريخِ لٌ مُقابِ يِّرينِْ النَّ منَِ النُّوبةِ احِبُ صى وَ سعدٌ الثّىامنِِ
النُّحوسُ نىاظرََتِ تَ إن وَ هُ جُثَّتُ تْ صُلِبَ ماءِ السَّ وَسْطِ فيى يِّرُ النَّ كانَ إن وَ عُنُقُهُ يضُْرَبُ

رِج/ىهُ/ وَ يَداهُ قُطِعَتْ الحوتِ وَ الجوزاء منَِ
أثرٌ/ المولودِ بِوَجْهِ كانَ الطّالِعِ فيى المريخُ كانَ إذا ^٧٦

2 وَ الطّالِعِ فيى حَظٌّ لِلْمريخِ يَكنُْ مْ لَ وَ ا2ٔسَدِ فيى الطّالِعِ احِبَ صى المريخُ اسَدَ جى إذا ^٧٧
بالنّىارِ/ المولودُ أُحْرِقَ سَعْدٌ الثّىامنِِ فيى

يىابسا برجا ابِعُ الرّى و هِ ابَلَتِ مُقى فيى النَّوبَةُ هُ لَ الّذي و اءِ مى السَّ وَسَطِ فيى زُحَلٌ كانَ إذا ^٧٨

ا/ رديّ تهران: دانشگاه و ليدن نسخة /٤

مىاتِ النّىاسِ صُوَرِ علي كانَ إنْ وَ غَرِقا مىاتَ مائيّا كانَ إنْ وَ ردما٤, المولودُ ماتَ
هُ نْ مِ 2يَكونُ و ا ذى هى هُ فَيصُيبُ الثّىامنِِ فيى سَعْدا يكونَ اَنْ ا2ّٕ ارِعِ المَقى تحتَ أوْ خَنِقا



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٩٤

هُ/ يَّتُ نِ مَ
دَرَجَـةَ وَ دِ اليَ اتِ ذى لِ عادَةِ السَّ سَهْمِ دَرَجَةَ وَ الجَسَدِ عراضِ َٔ2ِ الطّالِعِ دَرَجَةَ سَيِّرْ ^٧٩
دَرَجَةَ وَ لطانِ السُّ منَِ هِ لِحُظْوَتِ مْسِ الشَّ دَرَجَةَ وَ النَّفْسِ مَعَ الجَسَدِ فِ لِتصََرُّ القَمَرِ

است/ ساقط ليدن نسخة از جمله آخر تا اينجا از /١

دَرَجاتِ تَسييرُ كذلك١ و سَنَةٌ, دَرَجَةٍ لِّ لِكُ ا2ٔعمالِ, منَِ هُ نُ يُعايِ ا لِمى اءِ مى السَّ وَسْطِ
إلَيه/ نُسِبَ ا مّى لَ عَشَرَ ا2ثنَتىي البُيوتِ منَِ تٍ يْ بَ لِّ كُ

است/ آمده يوثر> <ليس نسخهها همة در /٢

دُ/ المَولِ إليه هِ نْتَ يَ مْ لَ وَ فيه 2يَعِدُ مَوضِعٍ فيى كِبُ الكَوا
تُؤَثِّر٢ُ ليستْ ^٨å

المولودِ احِبَ صى فَاِنَّ الطّالِعِ فيى قويّةٌ د2لةٌ لَهُ وَ عَشَرَ اديى الحى فيى المريخُ كانَ إنْ ^٨١
هِ/ لِسُلْطانِ ائنٌ خى

وَسِـخَ المولودُ كانَ حَظٌّ ابِعِ السّى فيى لهَا وَ دِ المَولِ فيى زُحَلَ هرَةُ الزُّ اسَدَتِ جى إذا ^٨٢
كـُلِّ مَعَ كوكبٍ كُلِّ اجتماعُ كذلك و البيوتِ, ايرَِ سى فَقِسْ ا ذى هى عَلىي وَ عَةِ امَ المُجى

النَّحْسَينِْ/ منَِ واحِدٍ
ما الثّىاني و رجِ; الدَّ منَِ ينِْ ليلَ الدَّ بين ما أحَدُها أوجهٍ: سَبْعَةِ منِْ تُؤخَذُ ا2ٔوقاتُ ^٨٣
بَينَْ مىا ابِعُ الرّى خَرِ; ª2ا مَوْضِعِ إلىي ا أحَدِهِمى مصَيرُ الثّىالثُ و كَلَةِ; ا المُشى منَِ ا نهَُمى يْ بَ
و المَطلوبِ; ا2ٔمرِْ طبيعةُ وَ اغَمَةٌ مرُى وَ ةٌ قُوَّ فيه هُ لَ الّذي المَوْضِعِ ينَْ بَ وَ ا أحَدِهِمى
تـَغَيُّرُ ادِسُ السّى و انِ; النُّقْصى و يادةِ الزِّ عْدَ بَ بِ كَ الكَوْ يَةُ عَطّ هِ بِ تخَْلصُُ مىا الخامِسُ
لُ كِ ا يُشى مىا وَ التَّغريبُ و جوعُ الرُّ و التَّشريقُ وَ بِا2ِسْتِقامَةِ ا2ٔمرِْ ي عَلَ ليلِ الدَّ لِ شكْ

الطَّبيعَةِ/ فيى هُ لَ مُوافقٍ مَوْضَعٍ اِلىي بٍ كَ كَوْ لِّ كُ مصَيرُ ابِعُ السّى و هذا;
فَإنْ ا2ستِقبالِ أوِ ا2ِجْتماعِ طالِعِ إلىي فَانْظرُْ هِ ضَدِّ وَ ا2ٔمرِ فيى 2ئلُ الدَّ تَكىافأََتِ إذا ^٨٤

بِالقَضاءِ/ فَ/تَعْجَلْ تَكىافأََتْ

فيى هِ الِ لِحى دَليلٌ جُلوسِهِ وقتُ وَ هِ سُلْطىانِ ينَْ بَ وَ هُ نَ يْ بَ ا لِمى دَليلٌ لِ امِ العى دِ تَقَلُّ تُ وَقْ ^٨٥
هِ/ عَمَلِ



٩٥ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

احِبِ بصِى مُلْتَبِسٌ أوْ الثّىاني فيى هُوَ وَ المِرّيخَ لٍ امِ عى جُلوسِ احِبِ صى طىالِعُ كانَ إذا ^٨٦
/ المشتريىَ الثّىاني احِبُ صى كانَ إنْ سيّما عَلَيهِ دُ يَتَقَلَّ منَ بأِمْوالِ يَجْحَفُ هُ اِنَّ فَ الثّاني
لُ امِ العى أنْفَقَ ةٍ مَوَدَّ كَلَةِ ا مُشى منِْ التَّدبيرَ الثّىاني احِبِ صى إليى الطّالِعِ احِبُ صى دَفَعَ إذا ^٨٧
احِبِ صى إلي الثّىاني احِبُ صى دَفَعَ اذا وَ خَسِرَ اوَةٍ عَدى منِْ كانتْ إنْ وَ ةً, جَمَّ اتٍ نَفَقى
منِْ كانتْ إن وَ الناسِ فَبرِِضيى ةٍ مَوَدَّ كَلَةِ ا مُشى منِْ كانت فَإنْ كتَسَبَ, ا التَّدبيرَ الِعِ

الطّى
مَكىارِههِِمْ/ وَ فَبِسَخَطهِِمْ اوَةٍ عَدى

بعد به اينجا از و است شده گذاري شماره ٨٩ ,٨٨ كلمه> > و است اشتباه تهران دانشگاه نسخة گذاري شماره /١

است/ افتاده جلو شماره يك

ةِ القُوَّ نْبوعُ يَ زُحَلُ وَ الطَبيعيّةِ, ةِ القُوَّ نْبوعُ يَ القَمَرُ و الحيوانيّةِ, ةِ القُوَّ نْبوعُ يَ مْسُ الشَّ ٨٨^١
كرَيّةِ, الذَّ و الفِكريّةِ ةِ القُوَّ نْبوعُ يَ عُطاردُ و النّىاميّةِ, ةِ القُوَّ نْبوعُ يَ المُشتريى وَ اسكةِ, المى
يكـونُ لـِذلكٔ و الشَهويّةِ, ةِ القُوَّ نْبوعُ يَ هرةُ الزُّ و الغَضَبيّةِ, ةِ القُوَّ نْبوعُ يَ المريخُ وَ

هِ/ صِنىاعَتِ و احِبِه صى اَخ/قِ عَلىي أدِلَّةً دِ المَولِ فيى هرةُ الزُّ و المريخُ و عُطاردُ

است/ ساقط برج> <درجه ليدن نسخة از /٢

عِشرونَ وَ ثَمانيةٌ ا2نتهاءِ برج٢ِ دَرَجَةِ جَهةِ منِْ التَّحويلِ فيى البروجِ انتقالِ زَمىانُ ^٨٩

فيى الطّالِعِ جَهَةِ منِْ وَ بِالتَّقريبِ, اعَةٍ سى منِْ دقيقةً عَشْرَةَ ثَمانيىَ وَ ساعَتانِ وَ يَوما
فَمِنِ مسيّةُ الشَّ هورُ الشُّ امّا وَ بِالتَّقريبِ, يَوْمٍ ثُلثُ و يَوما عِشرونَ وَ أرْبَعةٌ ا2ُفُقِ
البرُُوجِ/ سائرِ منِْ مِثْلهِا إليى دِ المولِ عِندَ فيها كانتْ الّتي رَجَةِ الدَّ منَِ مسِ الشَّ انْتِقالِ
مسِ الشَّ مَوْضِعِ منِْ أخَذْنا التّحويلِ سَنَةِ سائرِ فيى عادةِ السَّ سهمِ تسييرَ أرَدْنا إذا ^٩å

الطّالِعِ/ دَرَجَةِ منِْ ألْقَينىاهُ وَ المولودِ في القَمَرِ مَكانِ إليى

است/ آمده <صاحب> <حال>, جاي به ليدن نسخة در /٣

فَقِسْ/ هىذا عَلىي و ادِسِ السّى منَِ العَمِّ حالَ وَ ابِعِ السّى منَِ الجَدِّ حال٣َ اُطْلُبْ ^٩١
ناظرٍِ غيرَ كانَ إنْ وَ الطّىالِعِ, جَوهرِ منِْ الخَبيى جِنْسَ فَإنَّ الطّىالِعِ إلي ليلُ الدَّ نَظرََ إذا ^٩٢
وَ هِ/ لَونِ ي عَلى دليلٌ اعَةِ السّى احِبُ صى وَ ليلِ, الدَّ موضِعِ جَوهرِ منِْ جِنْسَهُ فَإنَّ إليه



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة ªشرح ٩٦

ندارد/ را <قدمه> ليدن نسخة /١

قـَبلَ كـانَ وَ ا2ٔرضِ فوقَ كانَ فَإن قدمه١ و زمانِهِ حِداثَةِ عَلىي دُلُّ يَ القَمَرِ مَكانُ

ندارد/ را ا`ستقبال> قبل كان <و همو: /٢

مـِنْ وَ قديما/ كانَ ا2ستقبالِ بَعْدَ كانَ وَ تَحتهَا كانَ إنْ وَ حديثا كانَ ا2ستقبال٢ِ

ندارد/ <حد> همو /٣

دَرَجَـةِ ٣ حَدِّ احِبِ صى منِْ وَ قصَْرِهِ/ وَ هِ طولِ عَليى دَلُّ يُسْتَ ادةِ عى السَّ سَهْمِ احِبِ صى
حَدِّ احِبِ صى و وتدٍ فيى كانَ ا أيُّهُمى اءِ مى السَّ وَسْطِ دَرَجَةِ حَدِّ احِبِ صى منِْ وَ الطّالِعِ

هِ/ طبيعتِ عَليى دُلُّ يَ القَمَرِ
سَـهْمُ يَكـونُ وَ الشُعاعِ تحتَ مسئَلتِهِ دليلِ دخولُ العَليلِ ي عَلَ ا2ٔد2ِّءِ أخْوَفُ ^٩٣

مَنحوسا/ هِ ادَتِ سَعى
زيادَةُ تَكونُ ا ذى هى عَلىي وَ ضَررا, أقَلُّ المَغْرِبِ لِعَليلِ المرّيخُ و المَشْرقِ لِعَليلِ زُحَلُ ^٩٤

مالِ/ الشِّ و الجَنوبِ فيى هرةُ الزُّ وَ المشتري سعادةِ
نْتَقِلُ تَ ئاساتِ الرِّ فَإنَّ ا2ٔوضاعِ ابهََةِ مُشى تَعْرِفَ أنْ لَ قَبْ وَرِ الصُّ ابهََةِ مُشى عَلىي 2تَقْدِمْ ^٩٥
مىا المَرْؤوسَ و الرئيسَ أعْطَيتَ ئيسِ الرَّ فيى يرَْ السَّ حْتَ صَحَّ فَإذا اجتماعٍ كُلِّ في

الخَطىاءِ/ منَِ سَلِمْتَ وَ لهَُما يَجِبُ
ائلِ/ السّى ضمير فيى ما عَلىي دُلُّ يَ المَسْئَلَةِ فيى ا2ٔدِلَّةِ أقْويى ^٩٦

كذلِكَ و الحاجَةُ, تِ تَمَّ الحاجَةِ أوتادِ فيى وَقَعَ إذا ا2ستَقبالِ وَ ا2جتماعِ صاحِبُ ^٩٧

سمايه>/ وسط في يكون <و است: آمده <عليه> از بعد ليدن نسخة در /٤

هِ/ فيزمانِ عَلَيه٤ ظهََرَ السماءِ وَسَطِ فيى هُوَ وَ أحَدٌ اسْتَترَ إذا وَ هِ ثَباتِ إلي يُحتاجُ ما
وَ المـولودِ اخْـتبارُ عَلَيه وَقَعَ لِما كِ/ً مُشا دَرَجَةٍ لِّ كُ مَعَ يَطْلُعُ ما يَكونَ أنْ يَكادُ ^٩٨

هِ/ لصِِناعَتِ كِ/ً مُشا وَجهٍ لّ كُ مَعَ يَطْلُعُ ما كذلك

١å٢ و ١å١ ,١åå كـلمههاي آن از پس و است ١åå ,٩٩ جـاي ه بـ كـلمه> > ايـن تـهران, دانشگـاه نســخة در /٥

است/ نشده گذاري شماره

ا2سْتِقامَةِ وَ جوعِ الرُّ مَبدَأُ وَ المَقاماتِ و الكُسوفاتِ أثرَُ فيها يَقَعُ الّتيى المَواضِعُ
٩٩^٥



٩٧ ª طوسي نصيرالدين خواجه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

وَ اصِ لِ/ٔشْخى التّحاويلِ وَ المَواليدِ في الكُسُوفِ مَواضِعِ منِْ القَريبَةُ ا2ٔوتادُ يَى هِ
مـَوْضِعِ حَسَبِ عَـليى فـيه يـُؤثِّرُ ا مىـ طَبيعةُ وَ فيها تُ تثبُ عليها دُلُّ تَ الّتيى المُدُنُ
بـروجِ فـيى ا مىـ طَبيعةِ وَ الثّىابِتَةِ كبِ الكوا صُوَرِ مُ/بسَةِ وَ المَقاماتِ وَ الكُسُوفِ

فيى الكُسُوفِ أثرَِ مِقْدارِ عَلي يلْحَقُ ما مِقدارُ وَ المُتَحَيِّرةِ بِ كِ الكوا منَِ الكسوفِ
/ شَرٍّ و خَيرٍ منِْ يَّنُ يَتَبَ فيما نَتَكَلَّمُ عَليهذا وَ نهُْما مِ نْكَسِفُ يَ مىا مِقدارُ هُوَ وَ يِّرينِ النَّ
مـا غَـ/ وَ عَـزَّ قَوَوْا إذا ا2ٔرباعِ وَ ا2ستقبال وَ ا2جتماعِ أوتادِ عَليى المُستوليى ^١åå

أبْطأََ/ وَ سَيرَْهىا أسْرَعَ إذا كذلك وَ رَخُصَ وَ هانَ ضَعَفُوا إذا وَ عَلَيه دُلُّونَ يَ

از بعد آنچه و كلمه اين نسخها از بعضي در <و است: آمده كلمه> > اين شرح از بعد تهران دانشگاه نسخة در /١

شمردهاند>/ كلمه يك آيد اين

مِنها/١ لَيستْ وَ النّجومِ ثَوانيى منِْ بِ وائِ الذَّ ذَواتُ و النَّيازِكُ ^١å١
رِياحٍ علي دَلَّتْ واحِدَةٍ جِهَةٍ فيى كانتْ فَإذا , ا2ٔبْخِرَةِ جِفافِ عَلي دُلُّ تَ يازِكُ النَّ ^١å٢
نقصانِ عَلي تْ دَلَّ كُلِّها الجِهاتِ فيى شائعَةً كانتْ إنْ وَ الجِهَةِ, تِلكَ في تَعْرُضُ
مُخالَفَةَ مُلوكهُا بُ يَطلُ ا2ٔقاليمَ تقْصُدُ جُيوشٍ عَلي وَ الهَواءِ اِضْطرِابِ وَ المِياهِ
و نهَا يْ بَ تكونُ الّتيى يَى هِ وَ وائبِ الذَّ ذواتُ فأَمّىا فيه ا2جْتماعُ عَلَيه لِما ا2عتقادِ
منِْ دٍ وَتَ فيى ظهُُورُهُ كانَ وَ ةِ ذُوالجُمَّ فيها ظهََرَ فَإذا , برُجاً عَشَرَ أحَدَ مسِ الشَّ بَينَ
أوتادِ منِْ دَاً وَتَ يَليى فيما كانَ إنْ وَ منها, عَظيمٌ أوْ مِنها مَلِكٌ يَموتُ فَ الدولةِ أوتادِ
تْ حَدَثَ دِ الوَتَ عَنِ ساقِطاً كانَ إنْ وَ , بِوَزيرهِ تْ دَلَ اسْتَبْ وَ ذَخائرُهُ اصْطُلِمَتْ الدّولةِ

أيى الرَّ فيى لٌ خَلَ النّىاسَ لَحِقَ وَ ةً فُجْأَ المِيْتَةِ كثرُ أ كانَ وَ ا2ٔمراضِ و جونِ الشُّ آثىارُ

ذوالذوابة>/ وجد اذا و خارجي الملك علي تخرج <فانه است: آمده چنين <ذوذوابه> از بعد صوفي شرح در /٢

إليى المَغْرِب منَِ يَكونُ دَاً أبَ سَيرُْهُ وَ يَسيرُ
ذوالذّؤابَة٢ِ كانَ إنْ وَ ا2ٕقليمِ/ بذلك

فـَإنَّ ـائراً سى يَكـُنْ لـَمْ إنْ وَ ا2ٕقليمِ, إليى بَعيدٍ منِْ يأَتيى الخارجيَّ فَإنَّ المَشْرِقِ
ا2ٕقليمِ/ حَضْرَةِ منِْ الخارجيَّ



 



فـهـارسمقـدّمـه /١

كسان نام الف/

كتابها نام ب/

جايها نام ج/

نجومي اصط�حات د/

�تين اسامي / ه



 



كسان نام الف/

نه و سي  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / آفروديت/

هجده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / طولون/ آل

سيزده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / آنطونينوس/

چهارده  / / / / / / / / / / / / / / پيوس آنطونيوس

هفده  / / / / / / / / / / / / / / / / صلّت بن ابراهيم

هشت و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / ابرخس:

عـلوي حسـن بـن عـلي ابوالقاسم اعلم ابن

نه و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

هفده  / / / / / / / سرخسي/ جاثليقي طيب ابن

يك و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / عبّاس ابن

چهارده سيزده,  / / / / / / / / / / / / / / / نديم ابن

وشش بيست تا چهار و بيست  / / / / هبنتا ابن

پنج و پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / ابوالخير

وشش, چهل هفده,  / / / / بيروني/ ابوريحان

وشش پنجاه وچهار, پنجاه سه, و پنجاه پنجاه,

هفده  / / / / / / / / / / / / / / / / / ثمالي ابوسعيد

هفده  / / / / / / / / / مرزبان بن رستم ابوشجاع

هجده,  / اصفهاني علي بن احمد ابوالعباس

بيست

دو و بيست  / / / / / / / / / / / / / / / / كر/ ابوالعسا

سه و چهل  / / / / / / / / / / / / / معرّي ابوالع;ء

هفده  / / / / / / / / / / / / / / / شيباني محمد ابو

چهل  / / / / / / / / / / / / / / خراساني/ مسلم ابو

يك و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / ابونؤاس

سه, و بيست  / / علي بن حسن قمي, ابونصر

چهار و بيست

سه و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / ابوهدرش/

هفده  / / / / / / / / / / / / / / اقليدسي ابويوسف

Cنـيز الدايه بن ابراهيم بن يوسف بن احمد

هجده  / / / / / مصري/ يوسف بن احمد نك:

هجده,  / / مهندس مصري يوسف بن احمد

چهار و پنجاه يك, و بيست بيست,

سيزده  / / / /Fهادريانوس نك: Cنيز ادريانوس

پانزده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / تن/ اراتس

هشت و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / ارسطو/

چهارده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اروپائيان/

پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / FشخصC اسكندر

طـاهري عـ;يي ايـنال الدين سيف اشرف

وشش بيست  / / / / / / / / / / / / / / / / / / اجرود/

هفت, و چهل  / / / / / / / / طلسمات اصحاب

سه و پنجاه يك, و پنجاه پنجاه,

نه و چهل هفت, و چهل  / / ممتحن اصحاب



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة شرح ª ١٠٢

چهار و پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / افريدون

سه و چهل دو, و چهل  / / / / / / / / اودي افوه

چهارده سيزده,  / / / / / / / / / / / / / / انطينوس/

پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بتّاني

نه و سي  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / برنيك

سه و بيست  / / / / / / / / / / / / فيروزان بزيست

نه و سي  / / / / / / / / / / / / / / / سوم بطلميوس

هفده, تا سيزده  / / / / / / بطلميوسك;ديوس

سي پنج, و بيست تا سه و بيست يك, و بيست

هشت, و چـهل هـفت, و چـهل چهل, نه, و

سه و پنجاه يك, و پنجاه پنجاه,

هجده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / طولون/ بني

نُه  / / / / / / / / / / / / / / / / /FجوينيC بهاءالدين

دو و بيست  / / / / / / / / / / / / / / / / / / گور بهرام

سه و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / جاحظ/

پنج و پنجاه چهار, و پنجاه  / / / / / / / / / / جَم/

چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / جواليقي/

هفده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / خليفه/ حاجي

چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نبي حبقوق

هفده  / / / / / / / / / / / / / / / / اسحاق بن حنين

هفده  / / / / / / / / / / معاويه بن يزيد بن خالد

سه و بيست دو, و بيست  / / / / / پرويز خسرو

سه و بيست  / / / / / / / / / / / / عباسي/ خليفة١

يك و بيست  / / / / / / / / احمد/ بن خمارويه

يازده, نُه,  / / / / / طوسي/ نصيرالدين خواجه

نـه, و چـهل يك, و بيست تا هجده چهارده,

سه و پنجاه

پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / FاهلC خوارزم

يك و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / ذوالرّمه

يك و چهل  / / / / / / FFعC عيسي =C Yا روح

وشش, بيست يك, و بيست  / / / / / / زامباور

هشت و بيست

وشش چهل  / / / اليسوعي/ رنزقال سبستيان

چهل سيزده,  / / / / / / / / / / / / / / / / سريانيان/

هجده تا شانزده سيزده, يازده,  / / / / / سزگين

هفده شانزده,  / / / / / / / / / / / / / / / / / سورس

هفده  / / / / / / / / / / / / / / Fسورس =C سوري

هشت و بيست  / / صفوي دوم اسماعيل شاه

چهل  / / / / / / / / / / / / / /Fشخص Cنام شهاب

شانزده چهارده,  / / / / / / / / / / رازي شهمردان

دو و بيست  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / شيرويه

دو و بيست  / / Fپرويز خسرو Cهمسر شيرين

محمد شمسالدين خواجه ديوان, صاحب

نُه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / جويني محمد بن

يك و بيست  / / / / / / تميمي وليد بن صالح

رازي عبدالرحمن بن حسين ابوعلي صوفي,

هجده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

نُه,  / / / / رازي/ عمر بن عبدالرحمن صوفي,

نه و چهل هفتتا و چهل نه, و سي دوازده,

دو و بيست  / / / / / / / / / / / / / / / / / طولونيان/

هفت و چهل  / / / / / / / / / / / / / طيموخارس/

ابـوالمـحامد مسـعود بن محمد ظهيرالدين

نوزده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / غزنوي

هجده  / شافعي محالي ابراهيم بن عبدالقادر



١٠٣ ª فهرستها  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

نه و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / عضدالدوله/

هفت و بيست  / شيرازي/ منصور ع;ءالدوله

هفده  / / / / / / / / / / / / / / / / / فرّخان/ بن عمر

يك و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / /FعC عيسي

چهار و بيست  / / / / / / / / / / / / / FاهلC فارس

دو و بيست  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فرميشا

سيزده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فلوگل

سيزده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / قبطيان

هفده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / قفطي/

پانزده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كپرنيك/

پانزده  / / / / / / / / / / / / / / / / كريستفكلمب

جـيلي باشهري لبّان بن ابوالحسن كوشيار,

شانزده چهارده,  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

هفت و پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / گرديزي

هفده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مأمون

سه و بيست  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مازيار

پنج و بيست  / / / / / / / / / / / / / / / / / /Yماشاءا

نه و سي  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / گاس ما

سيزده  / / / / / / / / / / / / / / / / / فاتك بن مبشر

وشش بيست  / / / / / / / / / / / / برجي مماليك

پنج و پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / FعC نوح

چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / طرخان نيزك

چهل  / / / / / / / / / / / / طخارستان مهتر نيزك

سيزده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / هادريان/

دو و بيست يك, و بيست  / / / / / / / / / هارون

پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / هرمس/

نُه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / هوcكوخان

پانزده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / هيپارك

پنج و بيست  / / / / / / / پارسي خواست يزدان

سه و بيست  / / / / / / / / ساساني/ سوم يزدگرد

سه و بيست  / / / / / / / / منصور ابي بن يحيي

هفده  / / / / / / / / / / / / برمك خالد بن يحيي

چهل  / / / / / / / / / / / / FمطرانC ابراهيم يوحنا



 



كتابها نام ب/

سه و پنجاه پنجاه,  / / / / / / / / / / / / آثارالباقيه/

چهارده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / مقاcت اربع

هفده شانزده, پانزده,  / / / / / / / / / / / / / اربعه/

پـارسي به كهن تفسيري از بخشي Fكتاب C

دو و چهل يك, و چهل  / / / / / / / / / / / / / / /

نوزده  / / / / / / / / / / / / ايران در ادبيات تاريخ

چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بخارا/ تاريخ

هفده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / الحكما/ تاريخ

سه و بيست  / / / / / / / / / / / / طبرستان/ تاريخ

دو و بيست  / / / / / / / / / / / / / / طبري/ تاريخ

چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / طبري تاريخنامه

نوزده  / / / / / / / / / فرهنگ/ و تاريخ Fكتاب C

پنج و پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / الغرائب تحفة

يك و چهل  / / / / / / / / طبري تفسير ترجمه

و چهل نه, و سي  / / كب/ الكوا صور ترجمه

هفت

 / / / النجوم احكام علم الي المدخل ترجمه

هفت و بيست پنج, و بيست تا سه و بيست

دو و چهل  / / / / / / / / / / / التراجم تاج تفسير

دو و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / نسفي/ تفسير

نوزده, تا چهارده يازده, نُه,  / / / / / / / / / ثمره

سه و پنجاه

نوزده  / / / / / / / / / / / بطلميوس الفلك ثمرة

وشش چهل  / / الجواهر/ معرفة في الجماهر

شانزده  / / / / / / Fتcمقا اربع =C مقاله چهار

سه و چهل  / / / / / / / / / / / / / جاحظ الحيوانِ

چهل  / / / / / / / / / / / / الدولة/ و الدين كتاب

اcدبية Ñالطرائف اودي افوه ديوان

سه و چهل  / / / / / / / / / / / / / / الغفران/ رسالة

هشت و بيست  / / / / / / / / / / / / / الصفا روضة

شانزده چهارده,  / / / / / / / / المنجمين روضة

نه و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / ايلخاني/ زيج

پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / صابي زيج

هفت و بيست  / / / / / / نامه/ شهنشاه Fكتاب C

شانزده  / / / / / / / / / / / / / Fثمره =C كلمه صد

دو و چهل  / / / / / / / / / / / / / اcدبية الطرائف

عـربي زبـان در فـارسي واژههـاي فـرهنگ

چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة شرح ª ١٠٦

چهار و بيست سيزده,  / / / / / / / / / / الفهرست

هفده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / الظنون كشف

پنج و پنجاه  / / كبير الدعوات مجمع كليات

چهار, و بيست  / / / / / / / / / دهخدا نامه لغت

وشش بيست

چهارده, سيزده,  / / / / / / / مجسطي/ Fكتاب C

شانزده پانزده,

وشش چهل  / / / / / / / / / / / / / المشرق مجلة

دو و بيست  / / / / القصص و التواريخ مجمل

سيزده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / الحكم مختار

النــجوم احكــام صــناعة فــي المــدخل

شانزده چهارده,  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / المعرّب Fكتاب C

چهار, و بيست  / / النجوم/ احكام في المغني

وشش بيست

و السـعادة سـهمي سـير في مقالة Fكتاب C

هفده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / الغيب/

وشش بيست  / / / / / / / / / / / / / اcرب منتهي

دو و چهل يك, و چهل  / / / / / عليّه مواهب

نوزده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / الثمرة/ نافع

يك و بيست  / / شهرياران و خلفا نامه نسب

هشت و چهل  / / / / / / / / / / / / الفنون/ نفائس

دكـتر اسـتاد نـامة Cجشـن بـاران قطره يكي

هفت و بيست  / / / / / / Fخوئي عباسزرياب



نامجايها ج/

پانزده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / آسيا/

هفت و سي  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اروپا/

هفت و بيست وشش, بيست  / / / / / استانبول

وشش بيست  / / / / / / / / / / / / / / / / اسطنبول

نه و سي سيزده,  / / / / / / / / / / / / / اسكندريه/

هفت و پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / اصفهان

وشش چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / افغانستان

چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بادغيس

دوازده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بادليان

وشش چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / بوشنج

سيزده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بيزانس

پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ك پرا

هفت و پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / FبلُدانC پهله

هفت و سي  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / تهران

پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / /Fكشور C چك

سيزده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / نيل/ رودخانه

پانزده  / / / / / / / / / / / / / / / / /FجزيرهC رودس

چهارده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / رم

هفت و پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ري/

پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سغد/

وشش چهل نه, و سي  / / / / / / / / / / / سوريه

سي  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سيبري

وشش چهل  / / / / / / / / / / / / / FقريهC طاعون

نه و سي  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ليبي

يازده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ليدن/

نه و چهل  / / / / / / / / / / / / FرصدخانهC مراغه

نه و سي يك, و بيست  / / / / / / / / / / / / مصر

سيزده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عليا مصر

يازده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / هلند/

دو و بيست  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / هند



 



اصط�حاتنجومي د/

پنج و چهل  / / / / / / / /Fفلكي Cصورت اژدها
سه و پنجاه  / / / / / / / / / / / / آسماني/ استواي
پنج و چهل نه, و سي  / / / / / / / / / / / / / / اسد
وشش پنجاه تا سه و پنجاه  / / روز اسفندارمذ
سه و پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / ماه اسفندارمذ
نه و چهل  / / / / / / / / / / / / /FسالC اسكندري
Fربـيعي اعـتدال نك: Cنـيز بـهاري اعـتدال
پنج و پنجاه هشت, و چهل  / / / / / / / / / / / / /

هشت و چهل  / / / / / / / / / / / خريفي/ اعتدال
هشت و چهل  / / / / / / / / / / / / ربيعي اعتدال
چهار و بيست  / / / / / / / /Fگيسودار Cنام أنسي
هشت و چهل  / / / / / / / / / / / / شتوي انق;ب
هشت و چهل  / / / / / / / / / / / / صيفي انق;ب
وشش بيست تا چهار و بيست  / / / / / برجيس
دو و پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بُعد
وشش پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / ثريا بُعد
پنج و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / پرساوس
پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / Fثريّا =C پروين
دو, و پنجاه تا پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / ثريّا

وشش پنجاه پنج, و پنجاه
يك, و بيست  / / / / / / / / / / / / النجوم ثواني

چهل چهار, و بيست

چهار و بيست  / / / / / / / /Fگيسودار Cنام جابيه
چهار, و بيست  / / / / / / Fگيسودار Cنام جاريه

پنج و بيست
چهار و بيست  / / / / / / / / Fگيسودار Cنام حربه
چهار, و بيست  / / / / / Fگيسودار Cنام الحشين

پنج و بيست
وشش سي دو, و سي يك, و سي حضيض/ 
دو و بيست  / / / / / / / / / / / / Fروز Cنام ديباذر
چهار و بيست  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ذنب/
وشش بيست چهار, و بيست  / اcذناب ذوات
چهل پنج, و بيست  / / / / / / / الذوائب/ ذوات
هشت, و سي يك, و بيست  / / / / ٢ذوالجمّه

نه و سي
چهار و بيست  / / / / / / / / / / / / / / / / / ذنب ذو
پنج و بيست چهار, و بيست  / / / / / ذوائب ذو
وشش, بيست تا سه و بيست  / / / / / ذوابه/ ذو

نه و سي
سه و بيست  / / / / / / /Fگيسودار Cنام ذواللحيه
چهار و بيست  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / رأس/
هفت و بيست  / / / / / / / / / / / / / / / / رجوعت
چهار و بيست  / / / / / / / / Fگيسودار Cنام ردي
وشش پنجاه تا سه و پنجاه  / / / / / كژدم/ رقعه



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة شرح ª ١١٠

سه و پنجاه دو, و پنجاه  / / / / / / / / / / / / رُقْيه/
وشش پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / زنان روز
سه و بيست  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ماه روزِ
دو و بيست  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / زايجه/
وشش بيست  / / / / / / / / / Fستاره Cنام زئوس
پنج, و بيست چهار, و بيست  / / / / / / / / زحل

چهار و سي
پنج, و بيست چهار, و بيست  / / / / / / / / زهره

هفت و بيست
پنج و پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / فارسي سال
نه و سي  / / / / / / / / / / / / / / / / ثابت ستارگان
پنج و بيست  / / / / / / / / / / / / دار/ دُم ستارگان
وشش چهل  / / / / / / / / / / / لحم/ بيت ستاره
چهار و بيست  / / / / / Fگيسودار Cنام سرموس
Fفــلكي Cصــورت شكــاري سگهــــاي
نه و سي  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

پانزده  / / / / / / / / / / / / / / / / / /FستارهC سهيل
پنجاه نه, و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / شرطين
چهار و بيست  / / / / / / / Fگيسودار Cنام شُهب
يك و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / ثاقبه شهب
نه و سي  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ضفيره
چهار, و بيست  / / / / / / Fگيسودار Cنام طيفور

پنج و بيست
چهار و بيست  / / / / / / / / Fگيسودار Cنام عُريم
سه و بيست  / / / / / / / / / /Fگيسودار Cنام عُزيم
پنج, و بيست چهار, و بيست  / / / / / / / عطارد

هفت و بيست
چهار و بيست  / / / / / / / Fگيسودار Cنام عُطيط
پنج و بيست  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عَظَم/

سه و پنجاه  / / / / / / / Fفلكي Cصورت عقرب
چهار و بيست  / / / / / / / Fگيسودار Cنام عمود
نه و سي  / / / / / / / / / / / Fفلكي Cصورت عوّا
وشش پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / زنان عيد
چهار, و بيست  / / / / / / /Fگيسودار Cنام فارس

پنج و بيست
هشت و چهل هفت, و چهل  / / البروج/ فلك
وشش, بيست پنج, و بيست  / / / / / / / / / قدر/

وشش سي يك, و سي
چهار, و بيست  / / / / / / /Fگيسودار Cنام قصعه

پنج و بيست
چهار و بيست  / / / / / / /Fگيسودار Cنام قصعي
چهار و بيست  / / / / / / / / Fگيسودار Cنام كليم
يك نــورانــي قســمت koma =C كــوما
هشت و سي  / / / / / / / / / / / / / / / / /Fگيسودار
چهار, و بيست  / / / / / / / /Fگيسودار Cنام كيد

پنج و بيست
چهار, و بيست  / / / / /Fگيسودار Cنام اللحياني

پنج و بيست
سه و پنجاه  / / / / / / / / / /Fفلكي Cصورت مار
سه و بيست دو, و بيست  / / / / / / / / / / آذر ماه
يك و بيست  / / / / / / / / / / / / / / / وتد مايلي
هفت و پنجاه وشش, پنجاه  / / / / / مردگيران/
چهار و بيست  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مريخ
وشش, بيست تا چهار و بيست  / / / / مشتري/

وشش سي تا دو و سي سي,
چهار و بيست  / / / / / / Fگيسودار Cنام مصباح
چهار و بيست  / / / / /Fگيسودار Cنام مصباحي
نه و چهل هفتتا و چهل  / / / / النهار/ معدل



١١١ ª فهرستها  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

پنج و بيست  / / / / / / / / / / / / / / / / / / منكبان/
نه و سي  / / / / / / / / / / / / / / / / / برنيك/ موي
وشش چهل  / / / / / / / / / / / / المجوس/ نجم
هفت و چهل  / / / / / / / / / / / / / / اعتدال نقطة
پنجاه تا هفت و چهل  / / بهاري/ اعتدال نقطة

وشش پنجاه پنج, و پنجاه يك, و
هفت و چهل  / / / / / / / / پاييزي اعتدال نقطة
اعـتدال نقطة نك: Cنيز ربيعي اعتدال نقطة
پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / Fبهاري

چهل, چهار, و بيست  / / / / / / / / / / / / نيازك/
وشش چهل يك, و چهل

چهل, پنج, و بيست چهار, و بيست  / / / نيزك
وشش چهل تا سه و چهل يك, و چهل

يك و بيست  / / / / / / / / / / / / / / / / طالع وتد
دو و سي سي,  / / / / / / / / / / / / / / / / / / هالي
وشش سي  / / / / / / / / / / / / / / / / بوپ/ هالي
هفت و بيست  / / / / / / / / / / / / / / هَمرَوِشنيه/



 



اسامي�تين / ه

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دو  و Alcyoneپنجاه Fثريّا ستارگان از Cيكي

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دو  و سي سه, و Arendسي - Roland Fگيسودار Cنام

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دو  و Asteropeپنجاه Fثريّا ستارگان از Cيكي

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دو  و Atlasپنجاه Fثريّا ستارگان از Cيكي

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / Bennettسي  Fگيسودار Cنام

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / يك  و سي سه, و Bielaسي Fگيسودار Cنام

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دو  و Celaenoپنجاه Fثريّا ستارگان از Cيكي

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نه  و Comaسي F= جمّه Cمو,

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سه  و Deklinationپنجاه F= Cميل

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دو  و Electraپنجاه Fثريّا ستارگان از Cيكي

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سي  يك, و Enckeسي Fگيسودار Cنام

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / يك  و Finlayسي Fگيسودار Cنام

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سه  و Giacobiniسي - Zinner Fگيسودار Cنام

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / وشش  سي هفت, و Haleسي - Bopp Fگيسودار Cنام

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / يك  و سي دو, و Halleyسي Fشخص و گيسودار Cنام

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / چهار  و Ikeyaسي - Seki Fگيسودار Cنام

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / Kohoutekسي  Fگيسودار Cنام

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / هشت  و بيست Komaسي, Fگيسودار نوراني Cقسمت

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / هشت  و بيست نه, و Kometبيست Fگيسودار C

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نه  و Kyreneسي Fليبي در سرزميني Cنام



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة شرح ª ١١٤

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / Liberنوزده  fruetus F= ثمره كتاب C

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دو  و Majaپنجاه Fثريا ستارگان از Cيكي

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دو  و Meropeپنجاه Fثريّا ستارگان از Cيكي

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / يك  و Otermaسي Fگيسودار Cنام

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دو  و Pleoneپنجاه Fثريا ستارگان از Cيكي

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سه  و Ponsسي - Winnecke Fگيسودار Cنام

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / Posidoniusپانزده  Fشخص Cنام

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / وشش  سي يك, و Präzessionپنجاه F= Cحركتگردنائي

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دو  و Rektaszensionپنجاه F= Cبُعد

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / وشش  Sarabatسي Fگيسودار Cنام

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / دو  و Schwassmannسي - Wachmann (1925 II) Fگيسودار Cنام

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / Septimiusشانزده  Severus Fرم Cامپراتور
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / Taigaسي  Fسيبري در Cناحيهاي

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دو  و Taygetaپنجاه Fثريا ستارگان از Cيكي

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سه  و Tempelسي - Swift Fگيسودار Cنام

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / هفت  و بيست دو, و سي وشش, Tychoسي Fگيسودار Cنام

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دو  و Tychoسي Brahe Fشخص Cنام

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دو  و Westسي (1975 II) Fگيسودار Cنام



فـهـارسمتن /٢

كسان نام الف/

كتابها نام ب/

جايها نام ج/

نجومي اصط�حات د/

كتابنامه / ه



 



كسان نام الف/

٥ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / مهدي/ بن ابراهيم

,٣  / / / / اصفهاني علي بن احمد ابوالعبّاس

٧ ٥ ,٥ ٢ ,٤ ٢ ,٣ ٨ ,٤

,٢ ٨  / / / / / / / علي/ بن حسن قمي, ابونصر

٣ ٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / طولون بن احمد

,٣ å ,٤ ,٢  / / / / / مصري يوسف بن احمد

٧ ٥ ,٤ ٥ ,٣ ٦

٤ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / پيغامبر ادريس

١ ٦  / / / / / / / / / / / / / / الطلسمات/ اصحاب

,١ ٥ ,٩ ,٦ ,٣ تا ١  / / / / / / / / / / بطلميوس

٧ ٧ ,٧ ٤ ,٧ ٢ ,٣ ٨ ,٣ ١ تا ٢ ٨

٧ ٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بابلي تنكلوشا

٧ ٩  / / / / / / / / / / / / /Fخوارج Cمفرد خارجي

٣ ٦  / / / / / / / / / / / / / / / احمد/ بن خمارويه

بـن مـحمد Fطـوسي نـصيرالديـن Cخواجه

١  / / / / / / / / / / / / / طوسي حسن بن محمد

٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سورس

شـمسالديـن Cخـواجـه ديــوان صــاحب

١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / Fجويني

٣ ٦  / / / / / / / / / / / / / تميمي وليد بن صالح

٥ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / FخليفهC مأمون

المـراغـي حـوبان؟ بـن سـرتاو؟ بن محمد

٧ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

٦ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / عليهالس;م نوح

٣ ٦  / / / / / / / / / / / / Fخمارويه Cپسر هارون

٤ ٩ ,٤ ٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / هرمس/



 



كتابها نام ب/

٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /Fكتاب C احكام

٧ ٧ ,٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مقاcت اربع

٤ ٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / Fكتاب C اساس

٧ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / انطرومطا

٧ ٩ ,٢ ,١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ثمره

٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اصفهاني علي بن احمد ابوالعباس شرح

٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مصري/ يوسف بن احمد شرح

٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / Fكتاب C مجسطي



 



نامجايها ج/

٥ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بغداد/

٣ ٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مصر

٧ ٦ ,٥ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / Fهندوستان Cيا هند



 



اصط�حاتنجومي د/

٧ ٨ ,١ ٩ ,١ ١  / / / / / / / / / / / / / / علوي آثار

,٥ ,٣  / / / / / / / / / / Fشمس نك: Cنيز آفتاب

,٥ ٦ ,٥ ٢ ,٣ ٧ ,٣ ٤ تا ٣ å ,٢ ٧ ,٢ ٥ ,٢ ٢

٧ ٨ ,٧ ٢ ,٦ å

٧ ٣ ,٢ ٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اتصال

٧ ٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اثير/

٧ ٧ ,٥ ٧  / / / / / / / / Fاجتماعات Cيا اجتماع

١ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اختيارات

٦ ٣ ,٦ ٢  / / / / / / / / / / / طالع مثلثات ارباب

٦ ٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مؤنث ارباع

٧ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ارضي/

٣ ٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / استع;ء

٧ ٧ ,٧ ٦ ,٦ ٩ ,٦ ٨  / / / / / / / / / / / استقامت

٧ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / استقبال

,٣ ٤ تا ٣ ١ ,٢ ٧ ,٢ ٥ ,٢ ٤  / / / / / / / / / اسد

٦ ٤ ,٣ ٩ ,٣ ٨

٣ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / تسيير/ افق

٢ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / حادث افق

٧ ٧ ,٦ ٩ ,٥ å  / / / / / / / / / / / / / / / / / اقامت

٧ ٣ ,٧ ٢ ,٦ ٨ ,٦ ٥  / / / / Fانتهاات Cيا انتهاء

٤ ٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / تحويل انتهاء

٥ ٩ ,٤ ٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / طالع/ انتهاء

٥ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / قمر/ انصراف

٢ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / انج;

,٣ ٨ ,٢ ٧ ,٢ ٦  / / / / / / Fوتد نك: Cنيز اوتاد

٧ ٩ ,٧ ٧ ,٧ ٦ ,٦ ٣ ,٦ ١ ,٤ ٧ ,٤ ٥ ,٣ ٩

١ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / زايل/ اوتاد

١ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ساقط/ اوتاد

٢ ٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / آبي برج

٦ ٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / آتشي برج

٥ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / انتهاء/ برج

٢ å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / زايل برج

٦ ٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مايي برج

٦ ٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / هوايي/ برجهاي

٢ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ثابت/ بروج

٥ å  / / / / / / / / / / / / / / / / / مطالع دراز بروج

٥ å  / / / / / / / / / / / / / / / / مطالع كوتاه بروج

٦ ٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مؤنث بروج

٦ ٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مذكر/ بروج

٣ ٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مطيع بروج



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة شرح ª ١٢٤

٣ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / Fكب كوا C بياباني

٧ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سلطان بيت

٧ ٥ ,٦ ٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / المال بيت

٦ ٣ ,٤ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / الموت/ بيت

٦ ٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نكاح/ بيت

٣ ٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / افراح بيوت

٢ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / تثليث/

٢ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سال تحاويل

٣ ٣ ,٣ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / تحتاcرض

٧ ٤ ,٦ ٩ ,٣ ٢ ,٣ ١  / / / / / / / / الشعاع تحت

٤ ٩ ,٥ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / تدوير/

٦ ٨ ,٥ ٤ ,٤ ٣ ,٣ ٨ ,٢ ٥  / / / / / / / / / تربيع/

٧ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / ماه و آفتاب تربيع

٥ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / قمر اول تربيع

٥ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دوم/ تربيع

٦ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مريخ تربيع

٦ ٨ ,٢ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / تسديس/

,٣ ١ ,٢ ٩ ,٢ ٨  / / / / / / Fتسييرات Cيا تسيير

٦ ٨ ,٦ ٥ ,٣ ٦ ,٣ ٥

٧ ٢ ,٣ å  / / / / / / / / / / / / / / / / / سهام تسيير

٦ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / السعادة سهم تسيير

٦ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / شمس تسيير

٦ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عاشر تسيير

٦ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / قمر تسيير

٦ ٩ ,٦ ٨ ,٦ ١ ,٦ å ,٥ å ,١ å  / / / / تشريق

٤ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / آفتاب/ تشريق

٣ ٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / علويات تشريق

٦ ٩ ,٦ ٨ ,٦ å ,٥ å ,١ å  / / / / / / / / تغريب

٤ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / آفتاب/ تغريب

٣ ٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / سفليات تغريب

٢ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بروج توالي

٦ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ثريّا

٤ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / /Fقران Cتعداد ث;ثي

٤ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / Fقران Cتعداد ثنايي

٣ ٩ ,٣ ٥ ,٣ ٤ ,٢ ٦ ,١ ٦  / / / / / / / / / ثوابت

٧ ٧ ,١ ٩ ,١ ١  / / / / / / / / / / / / / نجوم ثواني

,٣ ٤ تا ٣ ٢ ,٢ ٧ ,٢ ٥ ,٢ ٣  / / / / / / / / / ثور/

٦ ٣ ,٤ å ,٣ ٨

٣ ٩ ,٣ ٨ ,٣ ٤ ,٣ ٣ ,٣ ١ ,٢ ٧  / / / / / جدي

٣ ٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اجتماع/ جزو

٣ ٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / استقبال جزو

٦ ٤ ,٣ ٤ تا ٣ ١ ,٢ ٧ ,٢ ٣  / / / / / / / / / جوزا

٧ ٤ ,١ å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / حد/

٧ ٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / حدود/

٤ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / حضيض/

,٣ å ,٢ ٩ ,٢ ٧ ,٢ ٣ ,٢ ١  / / / / / / / / / حمل

٦ ٧ ,٥ ٢ ,٤ ١ ,٣ ٨ ,٣ ٤ تا ٣ ٢

,٣ ٤ تا ٣ å ,٢ ٧ ,٢ ٤ ,٢ ٣  / / / / / / / حوت

٦ ١ ,٤ å ,٣ ٨

٥ ٦ ,١ å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / حيزّ

١ ٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / حيّه

٤ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مركز/ خارج



١٢٥ ª فهرستها  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

٢ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / السير خالي

٣ ٢ ,٣ ١ ,١ å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / خانه

٤ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / آفتاب خانه

٦ ٤ ,٦ ٣ ,٤ ٤ تا ٤ ٢ ,٤ å  / / / ثامن/ FخانهC

٧ å ,٦ ٩ ,٤ ٢ ,٤ å ,٢ ٤  / / / / ثاني/ FخانهC

٤ ١ ,٤ å  / / / / / / / / / / / / / عشر ثاني FخانهC

٤ ١  / / / / / / / / / / / / / / / عشر/ حادي FخانهC

,٣ ٣ ,٣ å ,٢ ٩ ,٢ ٧  / / / / / / / / رابع/ FخانهC

٤ ٤ ,٤ å ,٣ ٩

٣ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / رعايا خانه

,٢ ٨ ,٢ ٧ ,٢ ٣ ,١ ٩  / / / / / / / سابع/ FخانهC

٧ ٦ ,٦ ٦ ,٤ ٦ ,٤ ٤ ,٤ ٢ ,٣ ٩ ,٣ ٣ تا ٣ å

٤ ٦ ,٤ ٣ ,٤ å  / / / / / / / / / / / سادس FخانهC

٦ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سفر خانه

٣ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سلطان/ خانه

,٣ ٢ ,٣ å ,٢ ٩ ,٢ ٧  / / / / / / / عاشر FخانهC

٧ ٦ ,٦ ٨ ,٤ ٧ تا ٤ ٥ ,٤ ١ تا ٣ ٩ ,٣ ٥ ,٣ ٣

٦ ٩ ,٦ ٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مال خانه

٤ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ماه خانه

٣ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مخالفان/ خانه

٤ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مريخ خانه

١ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مطلوب خانه

٣ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ملوك/ خانه

٢ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / تحويل خانهاء

٤ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / زهره خانهاء

٤ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / مشتري/ خانهاء

٧ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / خبي/

٧ ٦ ,٢ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / خسوف

٣ å ,٢ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / استوا خط

٣ ١ ,٣ å ,٢ ٣  / / / / / / / / / / / / توالي خ;ف

٤ ٧  / / / / / / / / / / / / / / Fقران Cتعداد خماسي

٢ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / FموضعC خوف

٢ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / افق دايرة

٢ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / نصفالنهار دايرة

٥ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دَبرَان

٧ ٢ ,٥ ٤ ,٣ ٦ ,٢ ٩ ,٢ ٨  / / / / / / / سوا درج

٦ ٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / شرف درجة

٥ ٢ ,٤ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / طالع/ درجة

٦ ٨ ,٦ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / عاشر درجة

٥ ٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / قران درجة

٢ ٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مطالع/ درجة

٤ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دستوريه/

١ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اعداء دفع

١ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / خصوم دفع

١ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سفلي/ دcيل

٣ ٤ تا ٣ ١ ,٢ ٧ ,٢ ٥  / / / / / / / / / / / / / / دلو/

٥ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / عشر حادي دليل

٥ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عاشر دليل

١ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مطلوب دليل

٤ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / قمري اوسط دور

٥ ٧ ,٤ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ذروه/

٥ å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ذنب/



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة شرح ª ١٢٦

٧ ٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ذوائب ذوات

٧ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ذوالجمّه/

٧ ٩ ,٧ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ذوالذوابه

٥ ١ ,٥ å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / رأس/

٦ ٣ ,٥ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / الغول/ رأس

٦ ٤ ,٣ ٩ ,٣ ٣ ,٣ å ,٢ ٩ ,٢ ٧  / / / / / / رابع/

٦ ٨ ,٥ ٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / راجع

٤ ٨ ,٤ ٧  / / / / / / / / / / /Fرباعيات Cيا رباعي

٦ ٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مذكر ربعهاي

٦ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اول مثلثه رب

٧ ٧ ,٧ ٦ ,٦ ٩ ,٦ ٨  / / / / / / / / / / / / / رجوع/

١ ٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كژدم/ رقعة

١ ٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مار FرقعةC

,٣ ٦ ,٣ ٤ ,٢ ٦ ,٢ ٥ ,١ å  / / / / / / / / / زحل

,٥ ٧ ,٥ ٢ ,٤ ٨ تا ٤ ٦ ,٤ ٢ ,٤ å ,٣ ٩ ,٣ ٧

٧ ٤ ,٧ ٣ ,٧ å ,٦ ٧ ,٦ ٦ ,٦ ٤ ,٦ ٢ ,٦ ١

٧ ٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / زمهرير

٥ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مثمن زواياي

٢ å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / زوايل/

,٣ ٤ تا ٣ ٢ ,٢ ٦ تا ٢ ٣ ,١ å  / / / / / / / زهره/

,٧ ١ ,٦ ٦ ,٦ ٢ ,٥ å ,٤ ٨ تا ٤ ٦ ,٤ ٣ ,٣ ٧

٧ ٤

٢ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / مستوي ساعت

٤ ٨ ,٤ ٧  / / / / / / / / / / /Fقران Cتعداد سباعي

٦ ١ ,٣ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / سحابيات/

٤ ٨ ,٤ ٧  / / / / / / / / / / Fقران Cتعداد سُداسي

,٣ ٤ تا ٣ ١ ,٢ ٧ ,٢ ٤  / / / / / / / / / / سرطان

٦ ٧ ,٦ ١ ,٥ ٢ ,٣ ٨

٣ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اعزل ك سما

٢ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سموت

,٣ ٦ ,٣ ٤ تا ٣ ١ ,٢ ٧ ,٢ ٤  / / / / / / / / سنبله

٧ ٣ ,٦ ٤ ,٦ ١ ,٤ ٥ ,٤ å

٢ å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سواقط

٣ å ,٢ ٣ ,٢ ٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / سهم/

,٣ ٥ ,٣ å ,٢ ٣ ,٢ ٢  / / / / / / / السعادة سهم

٧ ٥ ,٧ ٤ ,٧ ٢ ,٦ ٨ ,٦ ٥ ,٦ ٣ ,٤ ٥

٧ ٢ ,٢ ٢  / / / / / / / / / / / / / / / / الغيب/ سهم

٣ ٧ ,٣ ٣ ,٣ ٢ ,٣ ١ ,١ å  / / / / / / / / / شرف

,٢ ٤ ,١ å  / / / / / / / Fآفتاب نك: Cنيز شمس

,٥ ٧ ,٥ å ,٤ ٨ ,٤ ٧ ,٣ ٨ تا ٣ ٦ ,٣ ٢ ,٣ ١

٧ ٣ ,٧ ٢ ,٦ ٦ ,٦ ٣ تا ٦ ١

٧ ٨ ,١ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / شهب/

٧ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / اجتماع صاحب

٧ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / استقبال/ صاحب

٤ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / پنجم/ صاحب

٦ ٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / حاجت صاحب

٧ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / ساعت صاحب

٤ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ششم/ صاحب

٤ ٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / صاحبنحس

,٣ ٥ ,٣ ٢ ,٢ ٧ ,٢ ٤ تا ٢ ٢ ,١ ٩  / / / / طالع

٧ ٤ ,٧ å تا ٦ ٨ ,٤ ٧ تا ٤ ٤ ,٤ å تا ٣ ٨

٦ ٩ ,٥ ٩ ,٥ ٧  / / / / / / / / / / / / اجتماع طالع



١٢٧ ª فهرستها  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

٦ ٩ ,٥ ٩ ,٥ ٧  / / / / / / / / / / / استقبال/ طالع

٤ ٤ ,٢ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / اصل طالع

٧ ٢ ,٤ ٤ ,٢ ٣  / / / / / / / / / / / / تحويل طالع

٦ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / جلوس/ طالع

٦ ٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / حظ/ طالع

٦ ٤  / / / / / / / / / / / / / روي و سر دليل طالع

٤ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دولت طالع

٥ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ركوب طالع

٦ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سال/ طالع

٤ ٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / علت طالع

٤ ٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عليل طالع

٥ ١  / / / / / / / / / / / / / / / آب در فكندن طالع

٦ ٧ ,٥ ٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / قران/ طالع

٤ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / اصغر قران طالع

٤ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / اوسط/ قران طالع

٥ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / قمر طالع

٢ ٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كسوف طالع

٤ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مبدأ/ طالع

٧ ٧ ,٦ ٩ ,٤ ٥ ,٢ ١  /Fمواليد Cيا مولد طالع

٤ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / وتد طالع

٢ ٨  / / / / / / / / / / / / / / / كسوف/ وسط طالع

٤ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / وقت طالع

٦ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نوح/ طوفان

٢ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / حادث/ افق عرض

,٤ å ,٣ ٧ ,٣ ٤ ,٢ ٦ ,١ å  / / / / / / / / عطارد

٧ ١ ,٦ ٧ ,٦ ٢ ,٦ ١ ,٥ å ,٤ ٨ ,٤ ٧

,٣ ٤ تا ٣ ٢ ,٢ ٧ ,٢ ٥ ,٢ ٤ ,١ ٦  / / / عقرب

٤ ١ ,٤ å ,٣ ٨ ,٣ ٦

١ ٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / علويات

٧ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / علويين/

٣ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / الثور عين

٥ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / الباب فتح

١ å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فرح

٥ ٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مستقيم فلك

٣ ١ ,٢ ٧ ,٢ ٦  / / / / / / / / / / / / اcرض/ فوق

٥ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / قاطع

٣ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / قدر/

,٤ ٨ ,٤ ٧ ,٣ ٥  / / / / / / / / / Fقرانات Cيا قران

٥ ٨ ,٥ ٧ ,٥ ٣ ,٥ ٢

٥ ٩ تا ٥ ٧ ,٥ ٢  / / / / / / / / / / / / / اصغر قران

٥ ٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كبر ا قران

٥ ٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اعظم قران

٥ ٨ ,٥ ٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / اوسط/ قران

٣ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اcسد قلب

٥ ١ ,٣ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / العقرب قلب

,٢ ٥ تا ٢ ٢ ,١ å  / / / / / / /Fماه نك: Cنيز قمر

تا ٤ ٨ ,٤ ٣ ,٣ ٨ ,٣ ٧ ,٣ ٥ ,٣ ٤ ,٣ å ,٢ ٧

٦ ٣ تا ٦ å ,٥ ٦ تا ٥ ٤ ,٥ ٢ ,٥ å

٦ ٥ ,٤ ٥ ,٣ ٤ تا ٣ ١ ,٢ ٧  / / / / / / / / قوس/

٦ ٨ ,٦ ٣ ,٥ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / كذخذا/

٧ ٧ ,٧ ٦ ,٢ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / كسوف

٧ ٧ ,٤ ٥ ,٣ ٩ ,٣ ٥  / / / / / / / / ثابته كب كوا



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة شرح ª ١٢٨

٥ å ,٤ ٥ ,٢ ٤  / / / / / / / / / / / سفلي كب كوا

٤ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سياره كب كوا

٥ å ,٤ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / علوي كب كوا

٣ ٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / قاطع/ كب كوا

٦ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / لطخيه/ كب كوا

٧ ٧ ,٧ ٦ ,٣ ٩ ,٣ ١  / / / / / / متحيره كب كوا

٧ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مايي

٧ ٩ ,٢ ٦ ,٢ å ,١ å  Fوتادcا Cيا الوتد مايلي

تا ٣ å ,٢ ٧ ,٢ ٢  / / / / / / /Fقمر نك: Cنيز ماه

٧ ٢ ,٥ ٢ ,٤ ٥ ,٣ ٤

٥ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / قمري/ شهور مبدأ

٤ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مكث مبدأ

٤ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عاشر متابع

٦ ٣ ,٥ ٧ ,١ å  / / / / / / / / Fمثلثات Cيا مثلثه

٣ ٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مايي/ مثلثه

٧ ٣ ,٥ ٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / ناري مثلثه

٧ ٣ ,٤ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / هوايي FمثلثهC

٣ ٥ ,٣ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مجاسده/

٤ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عالم/ مركز

,٣ ٧ ,٣ ٤ ,٢ ٦ ,٢ ٥ ,١ å  / / / / / / / / / مريخ

,٦ ٦ ,٦ ٤ ٦تا ١ ,٥ ١ ,٤ ٨ تا ٤ ٦ ,٤ ٢ تا ٣ ٩

٧ ٤ ,٧ ٣ ,٧ ١ تا ٦ ٩ ,٦ ٧

٥ ٨ ,٥ ٧ ,٣ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / مستعلي/

٣ ٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / الطلوع/ مستقيمة

٣ ٨ ,٢ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مستولي/

٤ ٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / النطفة مسقط

,٣ ٤ ,٣ ٢ ,٢ ٦ ,٢ ٣ ,١ å  / / / / / / / مشتري

,٦ ٢ ,٥ ٨ ,٥ ٢ ,٤ ٨ تا ٤ ٦ ,٤ ٣ ,٣ ٧ ,٣ ٦

٧ ٤ ,٧ å ,٦ ٦

٦ ٢ ,٣ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مُشرق

٥ ٤ ,٣ å ,٢ ٩ ,٢ ٨  / / / / / / / / / / / / / مطالع

٦ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / استواء مطالع

٦ ٥ ,٥ ٩ ,٣ ٦  / / / / / / / / / / / / / / افق مطالع

٦ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بلد/ مطالع

٦ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عاشر/ مطالع

٥ ٤ ,٢ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / النهار معدل

٣ ٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / الطلوع معوجة

٦ ٢ ,٣ ٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مُغرب

٥ ٤ ,٤ ٣ ,٢ ٥ ,٢ ٢  / / / / / / / / / / / / / مقابله

٣ ٥ ,٢ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مقارن/

٥ ٧ ,٢ ٦ ,٢ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / مقارنه

٤ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اوسط/ مكث

٤ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / حقيقي مكث

٣ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / منصرف/

٥ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اcسد منكب

٢ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / خوف مواضع

٧ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دليل موضع

٥ ٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / قران موضع

٤ å ,٣ ٤ تا ٣ ٢ ,٢ ٩ ,٢ ٧  / / / / / / / / / ميزان

٧ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ناري/

٣ ٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / واقع نسر

٤ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نطاقات



١٢٩ ª فهرستها  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

٤ ٨ ,٣ ٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نموذار

٧ ٨ ,٧ ٧ ,١ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / نيازك/

٧ ٣ ,٧ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نيرين

,٢ ٩ ,٢ ٧ ,٢ å ,١ å  / /Fاوتاد نك: Cنيز وتد

٧ ٦ تا ٧ ٤ ,٦ ١ ,٣ ٨ ,٣ ٧ ,٣ ٣

٣ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / رابع/ وتد

٣ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سابع/ وتد

٦ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / شرف وتد

٧ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / طالع وتد

٣ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عاشر/ وتد

١ å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / وجه/

٣ ٩ ,٢ ٤  / / / / / / / / / / / / / / / / السماء وسط

٣ ٧ ,٢ ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / هابط

٣ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / هبوط/

٧ ٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / هوايي

٦ ٣ ,٥ ٩ ,٤ ٥ ,٤ ٤  / / / / / / / / / / / / / هي;ج

٦ ٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / FخانهC يازدهم



 



كتابنامه / ه

ش/ ١٣٦٣ تهران, سرشت, دانا كبر ا ترجمه بيروني, ابوريحان الباقيه, آثار ــ
استانبول/ خطي نسخه عربي, زبان به الباقيه آثار ــ

م/ ١٩٨٤ حلب, ابراهيم, يوحنا مطران العربية, المعاجم في السريانية ا�لفاظ ــ
زادة Yآيةا مرتضي سيد دكتر كوشش به ناشناخته, مؤلفي از پارسي, به كهن تفسيري از بخشي ــ

ش/ ١٣٧٥ تهران, شيرازي,

بـه اسفرايني, محمد بن طاهر بن شاهفور ابوالمظفر ل&عٔاجم, القرآن تفسير في التراجم تاج ــ
ش/ ١٣٧٤ تهران, خراساني, الهي كبر ا علي و هروي مايل كوششنجيب

ش/ ١٣٥١ تهران, صفا, Yذبيحا دكتر ايران, در ادبيات تاريخ ــ
نـصر بـن مـحمد بـن احـمد ابونصر ترجمه النرشخي, جعفر بن محمد ابوبكر بخارا, تاريخ ــ

ش/ ١٣٦٢ تهران, مدرسرضوي, كوشش به القباوي,

م/ ١٩å٣ ليپرت, يوليوس كوشش به قفطي, الدين جمال الحكماء, تاريخ ــ
ش/ ١٣٣٩ قم, بهدايت, متخلص قليخان رضا ناصري, الصفاي روضة تاريخ ــ

ش/ ١٣٢å تهران, اقبال, عباس تصحيح به كاتب, اسفنديار بهاءالدين طبرستان, تاريخ ــ
ش/ ١٣٥٢ تهران, پاينده, ابوالقاسم ترجمة طبري, جرير بن محمد طبري, تاريخ ــ

ش/ ١٣٦٦ تهران, روشن, محمد دكتر تصحيح به بلعمي, طبري, تاريخنامة ــ
ش/ ١٣٥٢ تهران, مينوي, مجتبيى فرهنگ, و تاريخ ــ

تهران, متيني, ج;ل تصحيح به , ؟ الحاسب ايوب بن محمد گمنام مؤلفي از الغرائب, تحفة ــ
ش/ ١٣٧١

ش/ ١٣٤å تهران, يغمائي, حبيب تصحيح به طبري, تفسير ترجمة ــ
اخوان جليل تصحيح به قمي, علي بن حسن ابونصر النجوم, احكام علم الي المدخل ترجمة ــ

ش/ ١٣٧٥ تهران, زنجاني,



 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / بطلميوس ثمرة شرح ª ١٣٢

جـويني, Yعـزيزا كوشش به نسفي, محمد بن عمر الدين نجم ابوحفص امام نسفي, تفسير ــ

ش/ ١٣٧٦ تهران,

تـهران, هـمايي, الديـن جـ;ل كوشش به بيروني, ابوريحان التنجيم, صناعة �وائل التفهيم ــ

ش/ ١٣٦٢

نجفي علي محمد دكتر ترجمة بيروني, احمد بن محمد ابوريحان الجواهر, معرفة في الجماهر ــ

ش/ ١٣٥٣ خليلي, مهيار دكتر و

قـاهره, هـارون, مـحمد عبدالسـ;م كوشش به الجاحظ, بحر بن عمرو عثمان ابو الحيوان, ــ

م/ ١٩٦٩

اcدبية/ الطرائف كنيد: نگاه اودي افوه ديوان, ــ

. ق ١٣٩٧ قاهره, الشاطي, بنت عبدالرحمن عائشة كوشش به معرّي, ابوالع;ء الغُفران, رسالة ــ

م/ ١٩٧٧

بـه اسـ;مي, دائـرةالمـعارف بـنياد چاپ عكسي, چاپ رازي, شهمردان المنجمين, روضة ــ

ش/ ١٣٦٨ تهران, زنجاني, اخوان جليل كوشش

برلين/ كتابخانة خطيِ نسخه ايلخاني, زيج ــ

م/ ١٨٩٩ رُم, نالينّو, كوشش به بتّاني, صابي, زيج ــ

ش/ ١٣٤٧ تهران, حبيبي, عبدالحي كوشش به گرديزي, عبدالحي ابوسعيد ا�خبار, زين ــ

ش/ ١٣٤٨ عكسي, چاپ رازي, صوفي عمر بن عبدالرحمن ,FترجمهC كب الكوا صور ــ

م/ ١٣٩٧ بيروت, ميمني, عبدالعزيز آورنده گرد ا�دبية, الطرائف ــ

ش/ ١٣٤٧ تهران, شوشتري, امام علي محمد عربي, زبان در فارسي واژههاي فرهنگ ــ

ش/ ١٣٦٦ تهران, تجدّد, رضا م/ ترجمه نديم, ابن الفهرست, ــ

بلوشه, پاريس, ملي كتابخانه فارسي نسخ فهرست ــ

بيروت, فيروزآبادي, مجدالدين المحيط, القاموس ــ

م/ ١٩٥٤ . ق ١٣٧٣ دكن, حيدرآباد بيروني, ابوريحان مسعودي, قانون ــ

م/ ١٩٤١ . ق ١٣٦å استانبول, خليفه, حاجي الظنون, كشف ــ

بيتاريخ/ تهران, كبير, الدعوات مجمع كليات ــ

دهخدا/ كبر عليا نامه, لغت ــ



١٣٣ ª فهرستها  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

اcولي, السـنة اليسوعيّ, رنزقال سبستيان اcب المجوس>, نجم و <النيازك المشرق, مجلة ــ

م/ ١٩٨٩ سنة ,٢ العدد

دوم/ چاپ تهران, بهار, الشعراي ملك تصحيح به القصص, و التواريخ مجمل ــ

تـحقيق الجـيلي, باشهري بن لبّان بن كوشيار ابوالحسن النجوم, احكام صناعة في المدخل ــ

م/ ١٩٩٧ طوكيو, يانو, ميچيو

احـمد كـوشش به جواليقي, ابومنصور المعجم, حروف علي ا�عجمي الك&م من المعرّب ــ

م/ ١٩٦٦ طهران, افست, چاپ كر, شا محمد

فـرانكـفورت, عكسـي, چاپ سزگين, فؤاد كوشش به هبنتا, ابن النجوم, احكام في المغني ــ

م/ ١٩٨٧ . ق ١٤å٧

ش/ ١٢٩٧ تهران, پور, صفي عبدالكريم ابن عبدالرحيم العرب, لغة في ا�رب منتهي ــ

تـصحيح بـه كـاشفي, حسـين الديـن كـمال ,FبـفارسيC حسـيني تـفسير يـا عـلّيه مـواهب ــ

نائيني/ ج;لي سيدمحمدرضا

محمدجواد دكتر ترجمه زامباور, اس&م, حوادث تاريخي سير و شهرياران و خلفا نامه نسب ــ

ش/ ١٣٥٦ تهران, مشكور,

ق/ ١٣٧٩ تهران, آملي, محمود محمدبن شمسالدين ع;مه العيون, عرايس في الفنون نفائس ــ

از اسـتانبول> <رصـدخانة خـوئي, زريـاب عـباس دكـتر اسـتاد نامه جشن باران, قطره يكي ــ

تهران, تفضلي, احمد دكتر كوشش به محقق, مهدي دكتر نوشتة شيرازي, منصور ع;ءالدين

ش/ ١٣٧å

ــ abc. Astronomie von weigert und zimmermann hanau / Main, 1979.
ــ Brock Haus Enzyklopädie, Wiesbaden, 1968.
ــ Das Kosmos Himmels Jahr 1997 von Hans - Ulrich, keller, Stuttgart.
ــ Das Kosmos Himmels Jahr 1998 von Hans - Ulrich, keller, Stuttgart.
ــ Geschichte des arabischen Schrifttums, Faut sezgin leiden, 1979.
ــ Grosses Lexikon der Astronomie, Joachim Herrmann, 1986.
ــ Kosmos - Himmelskarten Nördlicher und Südlicher Himmel, J. Kleres§ ta
/ A. Rükl, Praha. Stuttgart, 1975.



In the Name of God, the Compassionate, the MerciflU 

Like a very 1arge sea, the rich Is1amic cu1ture of Iran has produced 

count1ess waves ofhandwritten works. In truth these manuscripts are 

the records of sch01ars and great minds, and the ha11mark of us Iranians. 

Each generation has the duty to protect this va1uab1e heritage, and to 

strive for its reviva1 and restoration, so that our own historica1, cu1tura1, 

Literary, and scientific background be better known and understood. 

Despite a11 the efforts in recent years for recognition of this country's 

written treasures, the research and study done, and the hundreds of 

va1uab1e books and treatises that have been pub1ished, there is sti11 

much work to do. Libraries inside and outside the country preserve 

thousands of books and treatises in manuscript form which have been 

neither identified nor pub1ished. Moreover, many texts, even though 

they have been printed many times, have not been edited in accordance 

with scientific methods and are in need of more research and critica1 

editions. responsibi1ity of The reviva1 and pub1ication of manuscripts is a 

researchers and cu1tural institutions. The Ministry of Cu1ture an(t 

Is1amic Guidance in pursuing its cu1tura1 goals has estab1ished such a 

center in the hope that, through sponsoring the efforts of researchers 

and editors and with the participation of publishers, it may have a share 

in the pub1ication of this written heritage, presenting a va1uab1e 

co11ection of texts and sources to the friends of Is1amic Iranian cu1ture 

and society. 
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